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CONTEXT CULTURAL SI DETERMINARE 


Plasarea geografică, alogenia etnică si conjunctura istorică postulează 
alcătuirea prismatică a Europei de Sud-Est şi reclamă în acelaşi timp 
armătura metodologică, necesară pentru descifrarea mecanismului complicat 
al interferentelor de ordin economic, politic, religios si — în ceea ce ne 
priveşte — cultural. Medievalitátii răsăritene, de pildă, i se descoperă ritmul 
unei respiratii unitare: realităţile din Turcocratie, amintirea, prefăcută in 
model de civilizaţie, a Bizanțului dispărut la 1453 şi funcţia coezivă a 
ortodoxismului constituie izoglosele generale din acest spaţiu până spre 
finele secolului al XVIII-lea. În perioadele următoare — secolele XIX $ ХХ - 
cercetarea interdisciplinară întregeşte conţinutul conceptului numit, de noi, 
balcanitate pe linia continuității cu o forma mentis mercu mai racordată la 
pulsul Europei moderne. Unitatea in diversitate a Sud-Estului poate fi 
circumscrisă de constante mari, ordonate pe câteva paliere într-o dispunere 
circulară si, cel putin aproximativ, coextensivă. 

Demersul de sinteză, recuperator şi în egală măsură valorizator, extrage, 
mai întâi, constantele antropo-geografice. Astfel, pentru a identifica Sud-Estul 
european ca o entitate separatà în Europa preistorică; Marija Gimbutas 
propune, în 1971, la Congresul de Ştiinţe Preistorice și Protoistorice de la 
Belgrad, denumirea de Vechea Civilizație Europeană (Old European 
Civilization). Îmbinând - lucru rar pentru un cercetător al neoliticului! — 
datele lingvisticii comparate, informaţia mitologică, dovada etnografică şi 
mărturia arheologică, Marija Gimbutas schiteazá convingător unitatea 
pre-indo-europeană a acestui spațiu’. Alcătuind un soi de pânză freatică si 
intretinánd sentimentul colectiv de apartenenţă la o comunitate umană și de 
teritoriu, acestea au început să fie studiate abia din a doua jumătate a veacului 
XX. Între accepțiunea Sud-Estului ca un „corp geografic și geologic intermediar 
între Europa si Asia“ (Iovan Cvijié, 1918) şi aceca de „cetate naturală a unei 
mari unităţi geografice“ (Victor Papacostea, 1943), se întind două decenii în care 
s-au analizat „geografia politică“ a Balcanilor (Jacques Ancel, 1926), paralelis- 
mele, deplasările si, uneori, simbiozele etnice (Giorgio Dainelli, 1922); s-a 
elaborat, de asemenea, conceptul de „romanitate balcanică“ (Th. Capidan, 
1943) sau orientală şi acela, discutabil, de „lingvistică balcanică“ (Sandfeld, 


! Marija Gimbutas, Civilizație şi cultură. Vestigii preistorice în Sud-Estul european. 
Traducere de Sorin Paliga, Meridiane, Bucureşti, 1989. é 
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1930). „Larg deschisă în Nord, spre câmpiile Europei Centrale și, prin Marea 
Neagră, spre Rusia meridională; despărțită de Italia printr-o mare îngustă si 
lepată de Asia prin insulele Mării Egee“ (V. Papacostea), Peninsula 
Balcanică permite mixturile cele mai neaşteptate. Închis prin lanţurile 
muntoase şi deschis prin litoralul maritim si centura Dunării, teritoriul 
peninsular şi mixturile etno-lingvistice se constituie într-o determinantă 
fundamentală pentru conexiunile social-politice şi literar-artistice, 
Următorul palier este comunitatea de destin istoric de natură 
socio-economică, religioasă, politică si culturală. Văzută in acest chip, din 
unghiuri convergente, constatarea precizează continuitätile, nuanteazá 
diferentele (devenite nationale şi statale) si vertebrează aliajele culturale si 
de mentalitate. Corelärile dintre laturile prismei devin, in mod programatic, 
necesare: iată, câştigarea autonomiei si a independenţei politice a popoarelor 
din Sud-Est se petrece aproape în sincronie cu recunoașterea autocefaliilor 
Bisericii Ordodoxe. Ortodoxismul însuşi, specifica P. P. Panaitescu, „nu a 
fost numai o doctrină teologică, ci si semnul unei unităţi culturale“, si asta 
dincolo de rolul politic jucat de Patriarhia Ecumenică din Constantinopol în 
rezolvarea spinoasei Chestiuni Orientale, La „unitatea culturală“ contribuie, 
fără îndoială, și persistenta, până târziu, a ,,democratiilor rurale“ (N. Iorga, 
1. Ancel). constitutive — cu exceptia Greciei —, unor civilizatii de tip agrar. 
Acestea explică, fie si partial, apariţia aux petits pas a burgheziei balcanice, 
rezistenta feudalismului tutelat de cel otoman $1, in general, institutionalizarea 
tardivă a culturii scrise ce, în forme interferente (luminism/romantism etc.) 
sprijină procesul de cristalizare a naţiunilor în Sud-Est. Circulaţia cărții, 
mutatia de la religios spre laic a mentalitätilor sau circumscrierea — de cätre 
tiparituri — a unor modele aproape sacralizate menţin aşa-numitele „culturi 
de concentrare“ (Alexandru Duţu), grefate până către sfârşitul secolului 
trecut pe relevarea unor adevăruri axiomatizate de uzante seculare. 
Constantele enunțate mai sus coagulează o entitate zonală si facilitează, 
în acclasi timp, degajarea unui alt numitor, anume specificitatea dialogului 
Orieni-Occident în acest spaţiu de interferență a culturilor si civilizațiilor. 
Examinarea acestei relaţii, efectuată dintr-o perspectivă triplă — globală, 
continenială si națională —, se deschide spre examenul tipologic şi spre 
valorizări la care subscrie istoria mentalităților, literatura comparată sau 
filosofia culturii. La meridian sud-estic, raportul dintre Orient si Occident se 
traduce în coabitarea „culturilor de concentrare“ cu aşa-numitele „culturi de 
expansiune“ sau în dialogul, tensionat şi complementar, dintre »solidaritátile 
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organice“ si ,solidaritátile organizate“ (Al. Duţu). Aliajul de elemente 
oriental-occidentale impregnează psihologia, mentalitatea si, corelativ, 
creatia artisticä a omului din miazäzi de ieri dar si de astázi. Astfel, cea mai 
veche structură epică — povestirea —, adică apetenta pentru oralitate a 
sud-esticului, aluvionează în continuare romanul construit după tiparul 
balzacian, proustian $. а. 

Desenul antropo-geografic, comunitatea de destin istoric бі structurile 
oriental-occidentale precipită într-un ultim palier, eminamente reflexiv, Este 
vorba de o posibilă meditaţie despre statutul lui intre al sud-est europeanului. 
Opţiunea, alternativă, pentru confruntarea mai mult sàu mai puţin violentă 
ori pentru ecumenicitatea nu doar lingvistică, în sfârșit, conceptul de 
echilibru instabil ridică în prim-planul cercetărilor interdisciplinare problema 
circumscrierii spiritului sud-est european, ca legatar de drept a ceea ce am 
numit balcanitate. Or, studiul imaginarului artistic aduce, in acest sens, 
argumente edificatoare, alături de specificarea geografiilor, să zicem, literare 
din Sud-Est, aproape deloc sau trunchiat cunoscute la nivel continental. - 

Între cele patru paliere de mai sus există contiguitáti decelabile în toate 
etapele istorice si în oricare dintre disciplinele luate ca obiect de studiu. De . 
altfel, conceptualizări ca „unitate în diversitate“, „traditie politică bizantină“, 
„umanism creștin“, „spirit sud-est european", „balcanism literar“ însumează 
rezultate la care au ajuns cercetări specializate de politologie, istoria dreptului, 
bizantinologie sau literatură comparată. Ele dobândesc, în mod treptat, o 
funcţie operatorie, indreptátind aspiraţia către sintezele elaborate au fur et à 
mesure. Chiar determinantele pe care le-am decupat pot constitui — defalcate in 
elementele ce le compun — obiectul unor lucrări de referință prin caracterul“ 
totalizator și demersul comparativ. Pentru a da un exemplu, comunitatea de 
destin istoric de natură politică este convingător analizată de Veselin Traikov 
în Curente ideologice si programe din mişcările de eliberare din Balcani 
până în anul 1878 (1978) si, mai recent, de Nicolae Ciachir în /storia 
popoarelor din Sud-Estul Europei în epoca modernă. 1789-1923 (1987). 
Ambele studii oferă o imagine, amplu documentată, a orientărilor si soluţiilor 
diversificate, adoptate de popoarele sud-estice în odiseea câștigării 
independenţei politice şi a cristalizării national-statale. Ele oferă în același 
timp date si argumente în favoarea unui spirit cultural sud-est european ce 
traduce, in forme estetice adecvate, vectorii ideologiei si efortul, de fapt 
comun, de aliniere la structurile sociale si 1а ritmul Europei moderne. „Se 
poate oare vorbi — întreabă Traikov — de o mișcare de eliberare națională 
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specific balcanicä separatä de una europeană, cu caracterul și particularitätile 
ei proprii, care s-o facă într-adevăr specific balcanică?“ La fel se întreabă 
istoricul literar si, în general, cel interesat de conexiunile culturale sud-estice. 
Dacă, răspunde același Traikov, „elementele comune provin aici din dificiluk 
proces al apariţiei capitalismului, îmbinat cu trăsăturile carăcteristice puterii 
feudale otomane’, mișcările de eliberare naţională, dar-si-trecerea de la 
»solidaritátile organice“ la cele organizate după model occidental reprezintă 
о parte din istoria europeană, iar ideologiile si programele sunt parte din 
zándirea politică curopeană. Or, cultura popoarelor din zonă este, şi ca, parte 
integrantă din cultura continentului, cu observaţia că o parte din elementele 
comune isi găsesc explicitările ultime în sub-determinantele factorului 
politic, luat spre exemplificare, lată, prezența masivă a Bizanțului în arta 
sud-estică din a doua jumătate a secolului XIX ŞI din prima parte a celui 
următor îşi are încă sorgintea in ideca unei Réstauratio Imperii. Resuscitatà 
prin propunerea Ecaterinei a [l-a fácut&, 11171782, lui Iosif al II-lea de a 
restabili Imperiul Bizantin, soluţia s-a dovedit de fapt himerică, indiferent că 
a fost preluată, din raţiuni politice, de Megali Idea grecească sau că se 
continuau astfel vechile plângeri (ігепді) ce pruliferaseră după 1453. Alt 
reflex al atitudinii antiotomane a fost speranţa — constant vehiculată — într-o 
ipotetică federaţie balcanică. “Grecul Rhigas Velestinlis, domnitorul 
Constantin Ipsilante, miscarea Filiki Eteria, sârbii Milos Obrenovici si, mai 
ales, Polit-Desancici (in Problema orientală si rezolvarea ei organică. 
Viena, 1862), bulgarul Liuben Karavelov sau Kossuth Lajos după eşecul 
revoluţiei de la 1848 propun, fiecare, unificarea forțelor în lupta de eliberare 
naţională a popoarelor balcanice. Or, această credinţă devenită colectivă 51 
datorită diasporelor. menţine. suflul epopeic din literaturile, nu numai 
folclorice, din Sud-Est. Dacă, apoi, emergenta romantică idealizează, pe linia 
Thurios-ului semnat de Rhigas Velestinlis, acest dialog real in conditiile date, 
€ la fel de adevărat că, pe măsura cristalizării i;atiunilor, apar frictiuni 
provocate fic.de „sugestiile“ diversicniste venite din partea Imperiului 
Habsburgic şi” tarist, fie de ecloziunea nationalismelor. Megali Idea de 
exemplu, eu un continut anti-otoman la inceput, trece treptat la o pozitic 
anti-slavä gi, în special, anti-bulgară. Proiectul de republică federativă va fi 
înlocuit cu altul, de alianță prin înrudire etnică şi apropiere culturală de 
- o tt NN Îl da 

` Neselin Traikov, Curente ideologice si programe de cliberare națională din Balcani 
pand іп али! 1878, Traducere de Constantin N. Velichi, Editura Științifică şi Enciclopedică, 
Bucureşti, 1986, p. 424. 
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limbá. Asa au fost ,ilirismul", ideologia „iugoslavismului“ (vizând unirea 
sârbo-croată), teoria pelasgică (vizavi de uniunea greco-albaneză) etc. 
Dincolo de aspectul politic, ideologiile citate impulsionează procesul de 
recuperare a izvoarelor naţionale, așa cum s-a întâmplat înainte cu latinismul 
ce vertebrase, în Transilvania, mișcarea Şcolii Ardelene. Uncori, ele particu- 
larizează raportul dintre Orient şi Occident (ca panslavismul), în vreme ce 
altele, cu caracter eminamente politic (teoria pelasgică, austro-slavismul), 
complică şi mai mult structura de „puzzle“ a geografiei politice şi culturale 
din Sud-Estul european, mereu mai limpezită de studiul interdisciplinar. 


* 


Întrebarea care se pune acum este dacă examenul analitic si comparativ 
al imaginarului literar conduce la concluzii viabile în temeiul principiului 
pars pro toto. Trimiterile la etnologie, folclor sau la istoria mentalităților sunt 
necesare dar nu şi suficiente în procesul — și dificil, şi polemic — de 
circumscriere a ceea ce am numit, la modul asertoric mai mult, spirit sud-est 
european. Filosofia lui „ca şi cum“, contrabalansată de moralismul intrinsec. 
imaginarului şi perpetuat de veritabile modele umane care privilegiază încă 
oralitatea în raport cu comunicarea scrisă, intersectarea viziunii antropocen- 
trice cu aceea cosmocentrică, de unde competiţia dintre libertatea interioară 
a individului (şi energetismul său în procesul de parvenire în primul rând 
socială) și scepticismul funciar față de istoria trecută şi cea prezentă $1, de 
aici, adoptarea/practicarea compromisului învestit cu finalitate chiar 
soteriologică, în sfârşit, reflexele, în mentalitate, ale ortodoxismului sunt 
doar câteva dintre componentele ce alcătuiesc acest areal. Or, balcanismul 
ca parte integrantă a spiritului sud-est european, considerat, si el, doar pe 
latură artistică (si mai puţin pe cea politică, etică sau juridică), adaugă 
elemente importante la încercuirea, cu un plus de rigoare conceptuală, a 
postulărilor noastre sud-estice. Înaintarea aux petits pas conferă sintezei 
elasticitate şi, în plus, indică modul cum acumulativul cedează treptat în 
favoarea decantárilor proiectate într-o theoria. lată de ce volumul de ѓай, al 
treilea din cercetarea noastră, menţine caracterul de work in progress al 
sintezei, evident mai cu seamă in aproximatiile despre statutul lui între 
si în răspunsul, creionat, la întrebarea „ce poate aduce Sud-Estul“? — acestea 
reclamând, la rândul lor, alte studii panoramice. Pe de altă parte, paginile 
care urmează prelungesc, la modul teoretic, meditaţia noastră diacronică (din 
Etapele istorice ale conceptului) şi pe verticală (Permanente literare sud-est 
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europene). Primul capitol, Delimitäri, puncteazä dar si comenteazá sensurile, 
intens stereotipizate, ale termenilor cu care operám. Al doilea capitol, 
Balcanitate si Balcanism literar, se doreşte o esentializare a conceptiei 
noastre despre balcanismul literar — un concept-imagine pe care am dorit să-l 
ilustrám si, în același timp, să-l consolidăm cu câteva Constante. Ultima 
dintre acestea, doar schitatä (Bizant fără Bizanţ), este echivalentul simetric 
oarecum al studiului cu care se deschidea primul volum (Bizanțul dincolo de 
moarte). 

Ambiţionând, prin urmare, la о totalizare, suntem conştienţi că „din 
câteva cioburi nu poti face o oglindă, ori cu câtă dibăcie ai așeza fragment 
lângă fragment și oricât de bun ar fi chitul cu care încerci să lipesti aceste 
fragmente unul de altul. Dar — spunea mai departe Sextil Puşcariu — nici nu 
е de trebuintä toată oglinda ca să vezi în ea ceea се cauti, căci ciobul însuși, 
aplecat într-o anumită poziţie și aşezat într-o lumină bună, poate reflecta tot 
atât de multe ca oglinda întreagă.“?. Paragraful trimite si la structura de 
panopticum a tomului de fatä, cu riscurile inerente, generate de caracterul 
individual al acestei întreprinderi. Până la studiile viitoare, atât de necesare, 
n-am făcut decât să propunem câteva ipoteze, ca atâtea altele. 


: 


! Sextil Puşcariu, Limba română, |. Privire generală, Editura Fundațiilor Regale, . 
Bucuresti, 1940, vol. I, p. 422. 
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Orient si Occident 


Să ne reamintim, în transcrierea lui lorga, portretul de la Rouen al 
prințului Dimitrie Cantemir: „cu fata tinerească prelungă şi ochii de o 
nevinovată privire dulce, cu mustăcioara mijindă, sub turbanul alb şi-albastru 
încununat cu scumpul surguciu, pe când trupul sprinten е prins într-un 
justaucorps de brocart înflorit. Cravata de modă franceză îi atârnă la gât, iar 
mijlocul e prins într-o cingătoare de sal din care atârnă hangerul, interesant 
și expresiv amestec de Orient şi Occident, ca în spiritul lui însuşi.“!. Mult 
mai târziu, în veacul al XIX-lea, francezul Sant-Marc de Giradin îl descria 
pe interlocutorul său, poetul Conachi: „in timpul chiar când vorbea pe un ton 
caustic şi sec, întorcea între degete nişte mătănii din boabe de ambrä, după 
obiceiul moliciunii orientale, şi păstrase şi veșmântul oriental, astfel că, 
văzându-l pe jumătate culcat pe divan, înfăşurat în cutele caftanului său de 
mătase si ale subei de blană, calm şi aproape nemiscat, în afara mâinilor care 
se jucau maşinal, în repaos, cu ochii, numai, mici si cenușii, care stráluceau din 
timp în timp, și cu buzele care se strângeau, estompând un surâs, această figură 
batjocoritoare și cu totul europeană făcea cu atitudinea, costumul și mătăniile 
lui orientale un contrast ciudat.'?. Artistul de altădată şi călătorul modern 
ofereau, desigur involuntar, momente dintr-o istorie sui-generis a mentalitátii 
nord-dunárene;. Memoria hârtiei păstrează, în cuvânt si imagine plastică, 
componenta oriental-occidentală din ființa noastră etnică: emblematică, 
depăşind adică un anume spirit de epocă, ea este prezentă si în meditaţia 
cărturarului din secolul XX, deschis totalizăriior si prospectiunilor. 
Examenul analitic alterneazá cu enuntul asertiv si de multe ori programatic, 
nelipsit de accentul stenic. „Noi, evalua Mircea Eliade, ne aflăm realmente 
la mijloc, între două culturi, Orientul si Occidentul, noi putem înălța un fel 
de pod, putem inlesni comunicarea valorilor din Occident si Orient $i 
viceversa. Si asta nu numai pentru cá suntem unde suntem — in Orient si 
totusi in Occident — dar pentru cá suntem una din putinele culturi europene 


! Nicolae lorga, Istoria literaturii române în secolul al XVIII-lea (1688-1821), vol. 1, 
E, D, P., Bucureşti, 1969, p. 245. Un prim comentariu, în tomul întâi din cercetarea noastră 
(cap. Între balcanitate şi balcanism). | 

2 Saint Marc de Girardin, Souvenirs de voyage et d'études, Paris, 1852; cf. si comentariul 
nostru în primul tom al cercetării (cap. Consacrarea balcanismului). | 
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care am pästrat încã vii anumite izvoare ale culturii populare gi deci 
arhaice...“ A înţelege însă corect functia mediatoare si caracterul de 
. multiplă sinteză ale spiritului nostru presupune, mai întâi, proiectia acestuia 
în relaţia generală dintre Orient si Occident à travers les siècles: Discutarea 
de către filosoful culturii a raportului amintit și din unghiul propriu-zis 
oriental nu poate decât să precizeze, cu detaşările inerente, locul 
antropocentrismului european de astăzi. Dacă, de pildă, continentul nostru 
este, la origine, „о noţiune pur geografică“, Islamul însemna, tot la origine, 
„о noțiune pur religioasă“. Asemenea concepte acoperă, cum se știe, realități 
infinit mai complexe si tocmai acest fapt justifică, în ultimă analiză, 
opozitiile si mai ales convergentele geopolitice, religioase ori culturale. Peste 
binomul acesta (Orient = Occident) plasabil, geografic vorbind, pe o inchipu- 
itá orizontalä s-a suprapus un altul (Nord — Sud), vertical oarecum, în 
tentativa circumscrierii unor spaţii necunoscute sau ignorate. Astfel, Senghor 
opune „rațiunii intuitive“ (constitutivă negritudinii) așa-numita „rațiune | 
intelectuală“ се аг defini configuratiile spirituale dintre Mediterana si 
Atlantic. În ambele situatii citate incercuirea, conceptualizarea arabismului 
şi a negritudinii ca si forma mentis deosebite se face în functie de acelasi 
reper (Europa), devenit constant in cercetärile de morfologie culturalä. Pe de 
altă parte, criza spiritului european modern — manifestându-se în „valurile“ 
interbelic si contemporan = și antinomia reală dintre două geografii 
spirituale, devenită structurală numai de la Renaștere încoace, influențează 
meditaţia filosofului culturii ce operează, în mod obişnuit, cu unitatea de 
măsură a mileniilor si în spaţiul generos al tipologiilor. Intelectualul interbe- 
lic amplifică — din perspectiva istorică, religioasá, stiintificá, artisticá etc. — 
dihotomia Orient — Occident înclinând, alternativ, fie spre traditia metafizicä 
extrem-orientală (R. Guénon), fie spre „apărarea Occidentului“ (H. Massis). 
El recunoaște însă din start valoarea de referință a teoriei lui Spengler despre 
culturile statice, închise în simbolurile spaţiale; admite, de asemenea, 
funcționalitatea „modelelor“, reduse deocamdată de către Toynbee doar la 
exemplele grec, chinez si la diaspora ebraică. Oricum, cele două conflagrații 
mondiale pe de o parte şi re-descope-rirea — după secolul al XIX-lea, 


а a 
' M. Eliade, L'Epreuve du labyrinthe. Entretiens avec Claude-Henri Roquet, P. Belfond, 
Paris, 1978, p. 74. - 
*-Hichem Djait, L'Europe et L'Islam, Editions du Seuil, Paris, 1978, p. 107-117; cf. si 


paginile noastre din A/chimia mileniului, Cartea Románeascá, Bucuresti, 1989, p. 226-232 
(Europa si Islamul). 
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pozitivist si erudit — a structurilor mentale din culturile chineză, indiană şi 
islamică, pe de altă parte, multiplică sondajele de profunzime, precum şi 
reflectiile simptomatice pentru o civiliza-tie ce n-a încetat să se revendice de 
la paradigma elină. Astfel, după cinci decenii de la publicarea eseului 
filosofic La Tentation de l'Occident (1926), pentru scepticul Malraux din 
Antimemorii „conștiința existenței unor lumi deosebite este aproape 
organică“; mai mult, el simte „deosebirile dintre civi-lizatii ca pe o noţiune 
fundamentalá a omului*. Europocentrismul (mai exact: occidentalocentris- 
mul), pus tot mai frecvent in cauzä, continuá totusi sá pri-vilegieze opozitiile 
în detrimentul evidentierii sintezelor orienial-occidentale, şi aceasta in pofida 
adevărului că, de pildă, un „Aristotel, Sf. Thomas, Dante sau Meister Eckart 
fac parte dintr-o tradiție metafizică la care Orientul participă si astăzi“ 
(Mircea Eliade).| Culturologii epocii extrag așadar bipolaritatea esenţială 


“ 


(Orient — Occident), exprimabilä sub forma unui tablou sinoptic: apolinicul — 
fausticul si finitul-infinitul (O. Spengler); „știința sacră“ – „Ştiinţa profana" 
(R. Guénon); spirit autocratic / cármuire despoticá — spirit democratic / 
individualism politic apusean (N. Iorga, prefi-gurat aici de E. Gibbon); 
Orientul „mai contemplativ“ = Occidentul „mai practic” (S. Bulgakov); 
cultură eleatá-culturá heracleiticá (A. Dumitriu), Orientul „ca resemnare“ — 
Occidentul „ca zbuciumare" (N. Velimirović); ,eternul" — „istoricul“ 
(Constantin Noica) |etc. Relaţiile preponderent antitetice ilustrează 
fără-ndoială locul principal ocupat de teoriile europene, față de clarificarea 
spinoasei chestiuni de filosofi& și morfologie culturală. Diversificate $i 
fecunde sub raportul sugestiilor, contributiile, mult mai numeroase decát cele 
enumerate, nu eludeazá indecizia terminologicá, $i nici, extrapolând, 
neputinta deplinei circumscrieri a sferei îndeosebi orientale/ Spatial vorbind, 
intelegem prin Occident culturile europene originale si cele transplantate in 
continentul Americii, iar din punct de vedere spiritual Occidentul este 
reductibil la matricea greco-latiná la care s-a adäugat, simbiotic adesea, 
ideologia crestinismului. Despre Orient ar fi probabil mai corect sá se 
vorbească într-o dublă acceptiune: aceea, să zicem clasică, vizând culturi ce 
s-au cristalizat independent de Europa (chineză ori hindusă) si ipostaza, 
restrictivă într-un fel, a culturilor de impact direct (islamică) şi secular cu 
Europa. Tot astfel, se certifică şi acel Orient din Vestul extrem al Europei: 
începând cu secolul al VII-lea, în Andaluzia înregistrăm primele interferenţe 
hispano-arabice. Extremitátile continentului — estică şi vestică — plasate 
geografic dar şi istoric în zone interstitiale, de multiple si normale conexiuni, 
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argumenteazä pânä la urmä fluidizarea delimitärilor, atât de transante in 
luminism sau romantism. Observarea, in acest context, a schimburilor de 
valori initiate dintr-o direcţie sau alta a condus nu o dată la constatări 
echivalente cu tot atâtea renuntári în fixarea terminologică, а graniţelor în 
„discuţie. „Termenii de Răsărit și Apus sunt folosiți fără nici o rigoare. Grecia . 
ar trebui indubitabil inclusă in Răsărit“, conchide H. Read şi nu numai el. 
Desenul se complică şi mai mult o dată cu apariţia criteriului mentalităților, 
ce ajunge să subsumeze chiar pe cel istoric sau geografic. Dincolo însă de 
criteriile, am spune, aleatorii, culturile orientale alcătuiesc un neistovit reper 
comparativ, „care — notează Anton Dumitriu — ar putea să sugereze anumite 
soluţii pentru problemele occidentale“, Temerară întrucâtva, încercarea 
noastră de tipologizare a discuţiilor despre raportul Orientului cu Occidentul 
va retine un număr de trei situaţii, recognoscibile în planul culturilor 
naţionale de-a lungul veacului al XX-lea. | 

Să decupäm, în primul rând, interpretarea Occidentului $i a Orientului ca 
totaliăți în sine, dar propunând, mai mult sau mai putin potential, o suită de 
forme de universalitate. Comentariile au, în esență, o finalitate antinomică, 
permiţându-se doar apropieri si paralelisme prin analogie. Spengler cu 
Declinul Occidentului, Istoria englezului Toynbee sau, la noi, Blaga (în 
Fiinţa istorică) desprind caracteristici structurale fiecăreia dintre cele două 
arii si, în acelaşi timp, le parceleazä în ceea ce s-a numit ulterior „configurații 
culturale“ (Constantin Noica) pe tiparul simbolurilor spatiale sau al 
„modelelor“, deduse din excursul istorico-filosofic. Aici includem 
majoritatea dihotomiilor enumerate mai sus. În aceste examene globale 
pledoaria pentru curopocentrism, fátisá în unele texte luministe și romantice, 
este contracarată de acceptarea, volens-nolens, a paradigmelor orientale. - 
Marile sisteme din secolul XX pun în balanță, urmând parcă sugestiilor lui 
Hegel din Filosofia istoriei, antropocentrismul curopean, cu radicalul său 
elen, cu viziunea cosmocentrică ce impregnează, la amplitudini diferite, 
culturile din Extremul Orient, Orientul Mijlociu $i Orientul Apropiat. Conco- 
mitent, se diminuează și orgoliul provenit în chip firesc din conștiința de sine 
à curopeanului, cristalizată încă în Renaștere. Limita de jos a acestui proces 
o întâlnim în lamento-ul spenglerian despre „declinul Occidentului“. Lui i 
: Se opune, în epocă, afirmarea crizei de creştere a spiritului european și, în 
consecinţă, a tinereţii sale. În cartea lui Anton Dumitriu, Orient $i Occident 


2 


* Anton Dumitriu, Culturi eleate уі culturi heracleitice, Cartea Românească, Bucureşti, 
1987, p. 24 şi urm. 
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(apărută, într-o primă versiune, în 1943), atitudinea stenică şi convingerea — 
întărită de șirul utopiilor europene ~ că „sentimentul de criză, de 
imperfecţiune a întregii culturi occidentale este o constantă istorică“ sunt 
exprimate prin același gen de tranşări, în tentativa logicianului de a 
-circumscrie entități diferite. Într-un sens deci, „cultura orientală care crede 
în adevăruri eterne, pentru care curgerea si devenirea sunt iluzorii: o cultură 
eleatd, care neagă datele elementare ale simțului comun" la celălalt pol, 
„caracterul heracleitic al culturii europene stă în preocuparea directă si totală 
a curgerii veşnice; spiritul european caută raporturi generale care să 
îndiguiască ‘dezvoltarea naturii sápándu-i în curs ^ ete. Celelalte opozitii 
derivă de fapt din prima, ca să precipite în concluzia cu tăictură aforistică, 
anume că marea „descoperire a Occidentului este umanitatea [de unde · 
dezvoltarea extensivă, pe orizontală — n. n.]; marea descoperire a Orientului 
este Отиш“, adică dezvoltarea intensivă, pe verticală. Preferinta pentru 
caracterizarea delimitativă e prezentă şi în meditaţia lui Constantin Noica, 
pentru care „cultura europeană se naşte printr-o categorică ruptură“. În 
Modelul cultural european (1993) filosoful propune un tablou schematic al 
culturilor, formalizat astfel: Unu și repetiţia sa (culturile primitive de tip 
totemic); Unu şi variaţia sa (culturile monoteiste, cea islamică de pildă), Unu 
în Multiplu (culturile panteiste, cea indiană); Unu si Multiplu (culturile 
politeiste, cu exemplul Greciei); Unu Multiplu (sau „unitatea sintetică“ a 
culturii europene). Dincolo de punctele de plecare, de ipoteze şi postulări 
deosebite (ce închid, egalizeazà ori sugerează posibilităţi de comunicare 
inter-culturală), sistemele amintite au in comun voința de formalizare si 
circumscriere generală, precum si în planul fiecărei arii, văzută ca o 
„configuraţie culturală“. Dorinţa de a ordona, congenitală, poate, curopeanu- 
lui, motivează, credem, permanenta unui tip de abordare à vol d'oiseau. 
Zonele limitrofe ale continentului nostru, deschise contactelor, contribuie, în 
al doilea rând, la circumscrierea europeană a conexiunilor oriental-occidentale 
$i, implicit, a reflexelor teoretice. La fel, expansiunea colonială va localiza, 
de astă dată pe teren oriental, legăturile cu Occidentul. Bizanțul, ca evidentă 
„formă de universalitate“ (N. Iorga), constituie o veritabilă paradigmă a 
relaţiei, iar achiziţiile de mai târziu ale bizantinologici aluvionează studiul 
morfologic, de literatură comparată sau de istoria artei. Manuel I Comnenul 


° Anton Dumitriu, ор. cit., p. 124. 
l Ibidem, р. 174; vezi, de asemenea, consideratiile noastre în articolul „Orient şi 


Occident" intr-o nouă versiune, în „Tribuna“, 1988, nr. 12. 
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(1143-1180), constata Nicolae Bänescu, e cel dintái bazileu care intruneste 
in sine elementele a două lumi, despärtite nu numai de schismi. 
„Anatagonismul fatal“ (К. Krumbacher) dintre Răsăritul si Apusul european 
s-a manifestat pe teren lingvistic (în competiţia dintre greacă şi latină) sau 
religios (ortodoxism și catolicism), Astfel, după 1054, cotitura hotărâtoare 
apare în Apus, unde se trece „de la o viziune a lumii, cu dominantă 
esentialistá, exemplaristă, la o viziune naturalistă, interesată de existență. E 
~ nuanța Yves Congar — trecerea de la un univers cu cauzalitate exemplară, 
în care anunţurile își primesc adevărul de la modelul transcendent pe care 
lucrurile îl imită, la un univers cu cauzalitate eficientă, în care mintea caută 
adevărul în lucruri şi în determinările lor empirice“. Latentă la început, 
marea ruptură va primi consistență о dată cu falia produsă de ascensiunea 
Semilunii şi apoi, începând cu veacul al XVII-lea, în două exprimări 
culturale diferite: aceea, „greco-slavo-romanică a Europei răsăritene ce a fost 
nucleul iradiant al imperialei mosteniri bizantine $i postbizantinismul creator, 
paradoxal, de modernitate“ si „solidaritatea atlantică a Europei apusene de 
expresie latină sau уегтасшагӣ“, Mai precizate istoric, in sensul de restránse 
la spatiul continentului nostru si diversificate până la capilarele socio-culturale . 
(habitat, circulaţia cărţii s. 4.) conexiunile acestea reclamă cercetarea 
preponderent analitică. Studiul se integrează în istoria mentalităților în care 
„modelele“ mari — elaborate, cu precădere, pe întâiul palier de teoretizare — 
sunt de obicei corijate prin re-argumentàri istorice, sociologice sau culturale. 
Uneori se propun altele, cu un grad sporit de adecvare, aşa cum sunt 
„modelele umane sud-est curopene“ (Virgil Cándea) din secolele 
ХУП-ХУШ. Si într-un caz, si în celălalt, componente ale acestora ÎȘI 
păstrează capacitatea de vertebrare $i coagulare (= conceptualizare) a 
observaţiilor. Iată, o expresie a Relatiei in Sud-Est este coabitarea, pânä in 
pragul secolului trecut, a „culturilor de „expansiune“ cu cele „de concentrare“ 
(Alexandru Duţu). În aceeași ordine, dualității spirit autocratic / spirit demo- 
cratic (discutată manicheic de către Gibbon si preluată, cu fericite nuantäri 
de Iorga) îi corespunde, in arta sud-est europeană, raportul complex dintre 
hieratic si dinamic, dintre aulic si popular etc. Dacă modul de reiterare ȘI 


ipostaziere în timp, spatiu ȘI societate a acestor elemente derivate din clasicul 


LT, 
* Yves Congar, /054-1954. L'Eglise et les Eglises. Neufs siècles de douloureuse 
séparation entre l'Orient et l'Occident, Edition de Chevetogue, Paris, 1954, p. 7-8. 


? Răzvan Theodorescu, Civilizaţia românilor între medieval şi modern, vol. 1, Meridiane, 
Bucureşti, 1987, p. 32. 
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binom Orient — Occident deosebeşte relieful zonal (mediteranean, sud-estic, 
atlantic), e la fel de adevărat că examenul morfologic poate conduce, firesc, 
la argumentarea unităţii în diversitate a Europei. 

Antitezele si conjuncturile oriental-occidentale sunt descrise si 
particularizate — în al treilea rând — în interiorul aşa-numitelor „culturi 
minore“ (Lucian Blaga), certificându-se astfel funcţionalitatea principiului 
pars pro toto. Un exemplu semnificativ ni se pare conferința lui C. Noica de 
la Berlin (Tensiunea internă a culturilor mici), publicată în „Revista 
Fundațiilor Regale“ sub titlul Ce e etern si ce e istoric în cultura românească 
(1943). Autorul discută „tensiunea“ dintre etern / încremenire si istorie / 
prefacere în parenetica lui Neagoe Basarab, apoi în opera lui Dimitrie 
Cantemir şi în gândirea contemporanului Blaga, ca să conchidă, în final, că 
„Purtăm în noi și ce e etern și ce poate fi istoric“. Lucian Blaga oferise şi el, 
intuitiv, soluţia, respectiv accepțiunea „bizantinismului mișcat“ sau a 
„bizantinismului dinamic, contaminat prin elemente de Renastere si baroc“. 
Or, eternul şi istoricul se regăsesc amplificate, în coabitarea, de pildă, a 
eleaticului cu heracleiticul (A. Dumitriu) sau în dialogul, amintit si acesta, 
al hieraticului cu dinamicul, de ar fi să amintesc doar ductul hotărât al 
conturului şi prospetimea cromatică din fresca de sursă bizantină sau 
epicizarea proverbului în „povestea“ antonpannescă. Imaginarul, din care am 
extras portretul tânărului Cantemir și evocarea lui Costachi Conachi, 
ilustrează multiplele conexiuni oriental-occidentale. Ele indreptátesc funcția 
de „pod“ (Mircea Eliade) sau de „placă turnantă“ (Constantin Noica) a ceea 
ce Theodor Capidan numea „romanitate orientală“ — un interesant model 
european prin capacitatea de asimilare si prefacere sintetizatoare a unor 
produse spirituale și mentalități diferite. 

Un studiu la nivelul articulaţiilor de adâncime nu poate face abstracţie de 
cele trei cercuri concentrice, având ca obiect dialogul Orientului cu 
Occidentul: global, continental şi national. În practica cercetării ele se 
dovedesc interferente, implicând examenul hermeneutic de la general spre 
particular și invers. Constantele formalizabile si variabilele explicabile istoric 
si spatial se aglutinează în tablouri mendeleeviene sui-generis, atât de 
seducătoare prin sugestii si generalizări. Mereu perfectibile, acestea ne 
transmit ideea egalităţii in fond a culturilor în fata timpului; oferă, de 
asemenea, mărci de recunoaștere şi posibilități mărite de specificare. Această 
dublă perspectivă motivează la urma unmei contribuţia românească, prezentă 
la toate nivelurile schitate. Dezbaterea, generalizată în Europa secolului XX, 
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ааваа pe, UI 
e un fir ce leagá mari capitole de filosofia istoriei si culturii nationale: 
Nicolae Iorga, Lucian Blaga, Mircea Eliade, C-tin Noica, Anton Dumitriu ş.a. 
aduc interpretări de neocolit azi în discuţiile referitoare la dialogul proteic 
dintre Orient și Occident. Primul din această serie ilustră, Nicolae lorga 
Tămâne si astăzi un punct de plecare obligatoriu în prospectiunile 
interdisciplinare consacrate Sud-Estului. Bizantinologul de exceptie, istoricul 
mentalităților, criticul de artă, filosoful istoriei şi, nu in ultimul rând, 
balcanologul se întâlnesc în restituirea panoramică a evului de mijloc 
indeosebi răsăritean sau în radiografierea nuanțată a raporturilor multiple 
dintre individualismul politic de sursă apuseană $i spiritul autocratic oriental. 
Acestea din urmă traduc — la meridianul sud-estic — confruntarea mai 
nuanțată dintre Orient şi Occident. 


* 


Relatia Orientului cu Occidentul ocupä un loc central in conceptia despre 
istorie a lui Nicolae Iorga. Väzutä ca un proces cu accentul pus pe prioritatea 
unuia sau altuia dintre termeni, ea încheagă, de fapt, prin alternante deosebite 
gradual şi temporal, linia de evoluţie generală a omenirii. În virtutea credinței 
că „les faits se répètent“, autorul remarcabilului Essai de Synthése de 
l'Histoire de l'Humanité “varsă о documentaţie uluitoare іп tiparele 
elasticului său sistem, fundamentat totuși pe ideea dezvoltării ciclice. 
Unghiul de vedere este, aproape în exclusivitate, cel al istoricului. El îl 
include și pe comentatorul faptului de artă, menit $i acesta să demonstreze 
coexistenta ori simpla mixtură a celor două principii — oriental şi occidental. 
De unde motivaţia cercetării problemei ce aparține, firesc, aceluiaşi 
perimetru, al istorici. Astfel, pentru a păstra de la un capăt la altul unitatea 
naturală și absolut necesară a faptelor, istoricul „e dator să trateze în acelaşi 
timp despre Romani și despre Barbari, despre Occident si despre Orient...“ 
Analiza concomitentă admite, în subsidiar, bipolaritatea evoluţiei, dar şi un 
echilibru organic, rezultat din influenţele reciproce fără de care, spre 
exemplu, nu se poate scrie o istorie reală а spațiului sud-est european. lată 
de ce, „ca să studiezi istoria Românilor trebuie mai întâi s-o cunoşti nu 
numai pe aceea a tuturor vecinilor, ci istoria întregii jumătăţi orientale a 
Europei, în măsura în care asupra acestei Europe orientale s-au exercitat, în 


Eg, Ji cuu auri іле 
' Nicolae lorga, Generalităţi cu privire la studiile istorice, Bucuresti, 1933, p. 149. 
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diferite perioade, toate curentele de civilizaţie ale Occidentului...“'', Motivată 
în acest mod, cercetarea relaţiei nu poate începe decât cu precizarea 
termenilor: ,,...Cànd spun Orient, înţeleg, mai ales acest Orient ce cuprinde 
Estul Europei si câteva părți. ale Asiei participând la civilizația 
europeaná..", Este vorba, mai exact, de acel ţinut „mi-europeen“ si 
„mi-asiatique““, ce nu poate fi delimitat de Occident nici prin rasă („există 
elemente ale aceleiași rase, ce aparţin si Occidentului“), nici prin teritoriu 
(foarte variabil, în funcție de seismele istoriei), cu atât mai putin prin 
formațiunile politice, supuse și ele schimbărilor. Acestea ar fi elemente mai 
mult exterioare, insuficiente pentru o delimitare netă. Adevărata linie de 
demarcaţie ar trebui căutată în specificitatea sferelor conturate iniţial, după 
cum am văzut, tot în baza criteriului propriu-zis geografic. Este vorba de „о 
anumită concepţie a drepturilor masei asupra individului și a drepturilor. 
individului în cadrul masei, în Orient si Occident“. Astfel, concepției 
„vechilor monarhii asiatice“, cu toate constituentele sale (autoritatea 
religioasă împinsă in extremis, despotismul oriental, ce duce la „ordinea ce 
exclude chiar manifestarea inteligenței libere), îi este opusă concepţia 
Occidentului, cu „posibilitatea mişcărilor spontane, producţia întotdeauna 
nouă“, ba chiar încercarea individului de a se impune ca personalitate. 
Mirajul personalităţii traversează de altfel întreaga operă a lui Nicolae Iorga. 

Concepţia aceasta va fi înălțată la rangul unui principiu capabil să 
vertebreze un sistem de filosofie a istoriei: „De o parte sinteza eternă, în fata 
căreia omul se închină si o adoră. De cealaltă parte, o sinteză trecătoare care 
se reface fără încetare prin manifestările libere ale societăților si în societăți — 
indivizii!“ | 

Raportul de proportionalitate inversă privind „concepţia drepturilor“ 
sectioncazä lumea. În acest caz, istoria universală nu este altceva decât relaţia 
esențialmente antagonică şi permanentă dintre două lumi distincte. 
Momentele sale de împăcare, de sinteză, mai precis, de echilibru, alcătuiesc un 
provizorat necesar si legic totuși. Dacă, teoretic vorbind, opoziţia Orient / 
Occident e susținută cu vehementa oratorică a omului de la catedră, analiza 
lucidă, sprijinită pe exemplificári abundente, aduce o corectură esenţială. 


'' Nicolae lorga, Essai de Synthèse de l'Histoire de l'Humanité, vol. 1, Paris, 1924, p. 18. 
2 Nicolae lorga, Relations entre l'Orient et l'Occident au Moyen Age, Paris, 1923, p. 3. 
© Ibidem, p. 4. 
" Ibidem, p. 6. 
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lorga consideră astfel că ceea ce rămâne din lungul fir al evoluției sociale 
este tocmai momentul sintezei, al echilibrului dintre cele două principii, nu 
се putine ori înțeles ca fuziune. Momentul acesta încheie un ciclu polarizând 
toate elementele ce l-au precedat. Afirmația existenței celor „patru istorii 
antice: a Monarhiei Orientale, a Eladei de cetate, a Romei de țărani, a 
Imperiului Roman, care e noua formă, după a lui Alexandru cel Mare, a 
Monarhiei Orientale pentru toată lumea“! este o concluzie ilustrativà. Ea 
semnifică o contradicţie în concepția iorghistä, cu atât mai mult cu cât, 
acordând. prioritate Occidentului, lasă să se înțeleagă, deschis sau în 
subsidiar, anterioritatea şi prelungirea, până în epocile moderne, a civilizației 
orientale. Alături, de pildă, de „monarhia asiatică autentică“, aceea a perșilor, 
istoricul tratează, în volumul al doilea al aceleiași Sinteze, monarhia 
Astatizatà" a Bizanțului, transplantată din Apus. 

Oricât de trecătoare, sintezele conferă caracterul de organicitate marilor 
perioade ale istoriei. Antichitatea, de pildă, „a fost ultimul termen al unei 
lupte îndelungate între ierocratii, ale regilor, ale preoților în Orient, şi între 
«umanitatile» bazinului Mediteranei Orientale... Creștinismul, mai târziu, 
învinse Imperiul substituindu-i-se şi perpetuându-l, iar lupta pentru restabili- 
rea Imperiului constituie „adevărata unitate a istoriei evului mediu“. O 
poziţie mai tranşantă întâlnim la Arnold Toynbee care, vorbind despre 
modelele grec si chinez, consideră civilizațiile bizantină si 
occidentală drept ,Tenasteri" ale culturii elene, afirmând chiar că „elenismul 
n-a putut supraviețui decât în măsura în care creştinismul i-a preluat 
succesiunea“. Pentru Iorga, în schimb, epoca medievală alcătuieşte, în 
totalnatea sa, „о individualitate care se ivește, se afirmă și dispare încet 
inaintea altei idei, şi altor forte, nu fără a lăsa cu. toate acestea în gândul 
nostru, în sentimentele, în instituţiile noastre, chiar si în cele care au primit 
mai des pecetea Romei, urme adánci si care vor persista chiar dincolo de 
schimbările | îndrăzneţe ale timpului nostru“. Concluzia logică а 
continuității istoriei se accentuează prin afirmaţii îndrăznețe, de tipul „Nu 
mai vedem în turci sfărâmătorii Imperiului Bizantin, ci continuatorii lui.“!?, 
Ea revine, la același Toynbee, în sintagma, modificată oarecum, „Imperiul 


— 


'* Nicolae lorga, Generalitd[i..., ed. cit., p. 158-159, 

'* Ibidem, p. 143. 

"Arnold Toynbee, L'Histoire, Elsevier Sequoia, Paris — Bruxelles, 1978, p. 74. 
* Nicolae lorga, Generalitdfi..., ed. cit., p. 139. 

! Ibidem, p. 158. 
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roman turc“ desi, în concepția istoricului'englez, Islamul este cea de-a treia 
tentativá — dupä nestorianism si monofizitism — de a distruge crestinismul 
oriental al „imperialismului elenic“ (sic! – п. n.). 

Párghia de bazá a acestui organism rámáne aceeasi relatie dintre spiritul 
autocratic oriental si individualismul politic apusean. Termenii aceștia iau 
forme diferite о dată cu procesul de consolidare al doctrinei. creștine. 
Caracterul agresiv al creştinismului stă la temelia Imperiului Roman de 
Răsărit, unde Constantin devine fondatorul lui „orbis christianus", deosebit 
de mai vechiul „orbis romanus", cu centrul în decăzuta Romă. Tu 

Nu trebuie sá mire faptul cá savantu! cerceteazá nuantat tocmai istoria 
medievală. Epoca aceasta a avut o importanță uriașă pentru propria noastră 
istorie. Indiferent că are în studiu problema cruciadelor, viața Bizanțului sau 
„cărţile reprezentative din viata omenirii“2. Nicolae Iorga face trimiteri la 
spaţiul nord-dunărean, aplicând principiul metodologic, după care e necesară 
„înțelegerea spirituală a acestui timp“. Evul de mijloc, cu umbele şi luminile 
sale, îşi păstrează forța de seducţie. 

Examinând legăturile Bizanțului cu Roma, Nicolae Iorga lasă să se 
înţeleagă că antagonismul Orient / Occident ar fi de esenţă tipologică. Istori- 
cul dovedește cum viaţa ambelor sfere se datorează influențelor reciproce. 
Astfel, stabilirea sensului relaţiei dintre cei doi termeni dobândeşte o 
semnificație majoră. Observăm cu acest prilej rolul pe care Iorga îl acordă, 
în istoria medie şi modernă, functionalitätii Occidentului. Dacă prin 
Antichitate înțelegea civilizaţia Orientului cu toate formele sale (am văzut că 
autorul vorbește de „patru istorii antice“), o dată cu apariția Bizanțului 
situaţia se modifică. Sensul general de dezvoltare va fi de la Apus spre 
Răsărit, şi nu invers, chiar dacă se recunoaşte funcția anticipativd, intr-un | 
fel eternă, a civilizaţiei orientale. : 

Astfel, Bizanțul e „noua formă a Monarhiei Orientale“ in finalitatea sa, 
adică în momentul deplinei sale constituiri”. Initial însă Constantinopolul a 


2 Cf. vol. nostru Cântecul lui Leonardo, E. D. P., Bucureşti, 1997, p. 50-53 („Viaţa 
vremii sale...*). | 

?! Toată /storia declinului si a prăbuşirii Imperiului Roman (3 vol., Editura Minerva, 
Bucureşti, 1976) a lui Edward Gibbon e centrată pe conflictul, la început lent, dintre spiritul 
democratic, a cărui voce erau senatul si dreptul politic al cetățeanului, si ipiritul autocratic 
oriental ce se insinucază treptat, o dată cu monarhia si cu mutarea temporară a capitalei 
Imperiului la Milano; urmează apoi crearea Bizanțului, al cărui mileniu de existenţă va fi 
considerat, de către luministul Gibbon, doar ca un declin prelungit al vechii Rome. 
Văzut ca „idolatrie a unei instituţii efemere“, aceea a Romei sfársite, Bizanțul lui Toynbee 
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stat sub augurii Romei, întrucât latinismul vechiului imperiu a învins 
momentan prin lustinian, care abrogă si monofizitismul asiatic. În asemenea 
condiţii, era normal ca „Sfânta Sofia să ceară Roma ca pe un centru necesar“, 
aşa cum era normal ca recucerirea Italiei de către același Iustinian să aibă 
drept scop „reintegrarea acesteia în unitatea latină: nu numai în unitatea 
politică a Imperiului, ci într-o unitate instinctiv latină“? Pentru moment 
doar, fiindcă o dată cu campaniile legendarului Belizarie se cristalizează 
antagonismul dintre Orient si Occident: »de o parte, Occidentul impiedicat 
de a-si manifesta vitalitatea sa independentă, iar de cealaltă parte, acest 
Orient care afirmä din ce în ce mai mult caracterul de tiranie asiatică“. 
Recunoaştem aici axul coneptiei lui Iorga într-o demonstraţie ce se continuă. 
De exemplu, Imperiul lui Carol el Mare, în ciuda faptului că este produsul 
democraţiei specifice Romei latine, a fost încorsetat de: tipicul oriental 
(ungerea împăratului de către papă, chemat special s. a. m. d.). Mai mult, 
Imperiul acesta se naste ca o reactie la Bizantul iconoclast pe atunci 51 care 
se dezvoltă în paralel cu el, deci o evolutie-conditionatà. 

Cum vedem, reiatia este fluctuantä, fn pofida sensului general, de la Apus 
spre Räsärit. Orientalizatä in parte, latinitatea peninsulară își va lua revanșa. 
În secolul al XII-lea se va produce o latinizare a Bizantului, procesul fiind 
ilustrat de cätre dinastia Comnenilor si prin cavalerii cruciadelor îndreptate 
către acelaşi Orient fabulos. Johan Huizinga arăta în Amurgul evului mediu 
că idealul cavalerismului alcătuia o componentă esențială a spiritualității 
medievale. Or, în Imperiul Bizantin transplantarea acestuia n-a fost cu 
putință. Invers, Italia n-a putut adera spiritual la Imperiul thalassocratic al lui 
Iustinian deoarece principiul oriental, autocratismul, era străin Occidentului 
în mod organic. Tendintele de autonomizare devin vizibile in organizarea 


nu е prea îndepărtat, în finalul consideratiilor sale, de acela al lui Gibbon. Ideea, falsă, că 
existenţa Bizanțului s-ar datora resuscitării forțate a Imperiului Roman duce la acceptarea 
lui ca „Stat universal“ $i la respingerea lui ca „Civilizație afiliată“, aceasta raportabilă la 
„modelul“ chinez prin ,cáderile" $i ,ridicárile" succesive ce-i jalonează „destinul“. Ceca ce 
trebuie totuşi reţinut din Toynbee, în legătură cu Bizanțul considerat ca o tentativă de 
renaștere a antichităţii, e fără-ndoială explicarea acelor elemente menite să contribuie la 
clarificarea, pe viitor, a relaţiilor complexe dintre Orient $i Occident, asa cum cle se reflectă 
în dezbaterile de astăzi, Retinem, aşadar: a) comparatia lui Toynbee dintre „Cezaro-papismul* 
bizantin şi Republica christiana occidentală; b) încercarea de a explica, pornind de aici, 
eşecul misionarismului ortodox faţă de cel catolic $i c) importanţa diferendului 
bulgaro-bizantin pentru istoria ulterioară a Imperiului romeic. 

? Nicolae lorga, Generalitd[i..., ed, cit., p. 52. 

? Ibidem, p. 60. 
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administrativ-teritorială. În Italia, ca şi în Albania sau provincia Dacia, iau 
naștere așa-numitele „judeţe“. Ele disting .,formatiunile libere ale 
Romaniilor* produse de către democratismul occidental. De aici până la 
„teritoriile regale“, până la individualismul extrem, specific Renașterii în 
concepţia lui Jacob Burckhardt, nu mai este decât un pas. După Iorga, 
Imperiul Oriental ajunge astfel, prin secolul VIII, să fie străpuns de stâncile 
foarte rezistente ale latinitätii. Italia, dar și provinciile nord-dunărene purtau 
aceeaşi marcă. Deci romanitatea latină a fost un punct de rezistenţă, el 
constituindu-se acolo unde exista o masă compactă de vorbitori. Este premisa 
esenţială de la care pleacă Nicolae Iorga, necesară pentru a explica, în 
continuare, in istoria modernă de astă dată, înclinarea firească a 
spiritualității noastre spre luminile Occidentului, fără să nege însă rolul 
Orientului. Această atitudine de bază va suferi nuantäri si completări 
importante in cursul demonstratiei. 

Este tot atàt de adevárat cà savantul operează, teoretic, o delimitare prea 
hotărâtă între Orientul imperial şi Occidentul popular. Într-o asemenea 
situaţie, comentariul elementelor de artă medievală este, pe alocuri, destul de 
schematic: „În Răsărit, miniatura nu se bucură de acecasi libertate ca în 
Apus. Nu-i este îngăduită aceeași spontancitate $i ea nu este nici pe departe 
atát de umaná, atát de realá si mai ales asa de variată, ca dincolo'?*, 
Worringer a arătat caracterul complex al artei miniaturale din nordul și sudul 
continentului, precum si influenţele reciproce dintre cele două spatii de 
cultură. Totuşi, axioma de mai sus e încorporată într-o concepţie organică 
despre istorie. Atena, mai târziu Roma au fost niște sinteze grandioase, în 
care s-a realizat, temporar, echilibrul aproape perfect între stat și individ, în 
sensul complementaritátii, chiar dacă istoricul apasă, de multe ori excesiv, 
pe rolul personalităţii istorice” 


* 


Rememorarea, în rândurile de mai sus, a contribuţiei lui Nicolae Iorga 
referitoare la relatia Orient / Occident are o importantä deosebitä pentru 
examenul, contextualizat, al imaginarului sud-est european. Cel putin pentru 
aceastá zoná de clivaje dar si de multiple interferente, Orientul si Occidentul 


* Nicolae lorga, Scrieri despre artă, Meridiane, Bucureşti, 1968, p. 253. 
2% Cf. Nicolae lorga, Individualism si solidarism in desvoltarea istoriei, în „Analele 
Academici Române“, Memoriile Sectiunii Istorice, seria a I-a, tom XXIII. 
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sunt departe de a fi golite, azi, „de orice semnificație culturală sau 
geografică“*, Mai mult, raportul complex dintre ideologiile, mentalitátile si 
chiar sensibilitätile circumscrise de cele două sfere alcătuiesc încă fandalul — 
$i Iorga o intuia foarte bine! — pe care se poate reconstitui un model identitar 
sud-est european. În cadrul aestuia noțiuni ca „balcanic“ ori „sud-est 
european" „particularizează tocmai acest raport, constitutiv de alttel 
geografiilor interstitiale. Circumscrierea acestora, de către acelaşi Iorga în 
primul rând, adaugă la urzeala clasică (Orient — Occident) o armătură 
«oretică, menită să configureze modelul nu doar sub raport geopolitic. 
Repere adevărate şi, mai mult decât atât, funcționale în discursul ce 
legitimează o opţiune sau alta, cle vor fi preluate şi transformate de către 
imaginarul artistic în reprezentări ce depăşesc atât topograficul cât si 
semnificațiile grevate de retro-proiectiile istorice; Este si motivul pentru care 
ne vom opri, in paginile care urmeazà, asupra celor douá notiuni redevabile 
încă, terminologic vorbind, geografiei. 


„Balcanic“ şi „sud-est european“ 


Asezarea, in cadrul oriental-occidental, a Bizantului ca paradigmä pentru 
un spatiu geo-politic, religios şi mental de antinomil şi convergente e — luată 
îı ansamblul său — o contribuţie de prim rang, monumentală în eforturile 
curopeanului modern de a regăsi imaginea reală a mileniului bizantin. 
Opţiunea pentru sinteză şi credința în caracterul organic al fiecărei durate 
lungi din istoria universală îl feresc pe savantul cu fraza arborescentă ȘI 
oralitatea tumultoasă de exclusivismul lui Gibbon sau de speculatia adesea 
necontrolabilă a lui Toynbee ori de pedantismul lui Krumbacher: de 
asemenea, condeiul său nu se avântă în zborul ameiitor al imaginaţiei lipsită, 
cu rare excepții (Charles Diehl, de pildă), de suportul argumentelor atestate 
documentar. Definind Bizanțul drept o „formă de universalitate“. si 
descriindu-l pe omul bizantin in alcătuirea sa cvadruplă, Iorga incercuia, cu 
aplicatie si rigoare, un prim concept-imagine, acela de bizan ti n, în care 
„spiritul“ şi așa-numitele „forme bizantine“ sunt redevabile, în parte, 
delimitării operată de către Karl Lamprecht dintre tipic şi individual, Salvat 


n. a RN NI 2. 
26 Cf. Jean Mcyendorff, Rome, Constantinople, Moscow: Historical and Theologica! 
Studies, Crestwood NY: St. Vladimir's Seminary Press, 1996, 
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în primul rând de filologie şi numai în al doilea rând de istorie, Bizanțul a 
însemnat „Roma politică, elenism cultural, ortodoxie religioasă dar şi o 
continuare tenace a unui orientalism, a unui asiatism pe care unii au vrut să-l 
împingă până în depărtata Chină şi din care multe laturi nu sunt cunoscute 
decât prin ultima lor fază“. Convergenta moștenirii intelectuale hellenice 
și a legislaţiei romane (sub forma „concepţiei greco-romane despre statul 
civilizat“) în spiritul autocratic de sorginte orientală prin intermediul 
creştinismului ortodox €, în ultimă instanţă, o paradoxală și în același timp 
milenară coabitare de „tipism“ şi „individualism“. Ea particularizează 
formula Imperiului răsăritean, dar şi corelatul său, adică omul bizantin — la 
care vom reveni în paginile consacrate lui Homo balcanicus — si în ființa 
căruia se regăsesc, desigur alchimizate, cele patru straturi, anume ideea 
romană, respectiv conştiinţa dreptului roman, credința ortodoxă, in 
perimetrul căreia „gloria Domnului“ se suprapunea „gloriei Împăratului“, 
influenţa orientală sub raportul mentalitátii şi al fastului ceremonial si 
elenismul, „care n-a exercitat însă aceeaşi influenţă în toate epocile“. 
Bizanțul e considerat astfel „о sinteză de elemente foarte deosebite, venite 
de pretutindeni, care rămâne intotdeauna deschisă, până ce ideea însăşi 
bizantină a dispărut (s. n.)”. Sinteza înseamnă „solidaritate mediteraneană 
şi autoritate“, mai exact, expresia răsăriteană — Basileia Ton Romaion — a 
Romei eterne. În consecință, împărăție romană în concepţia sa fundamentală, 
Bizanțul comunica pe aceeaşi lungime de undă cu „autonomiile locale“ şi, 
în ce ne privește, cu „ctitoria romană rămasă în instinctul claselor 
populare“, ceea ce explică, după acelaşi Iorga, perpetuarea la sud şi la nord 
de Dunăre a acestei forme de universalitate — centripetd prin uriaşa sa putere 
de asimilare și centrifugă prin internationalismul său structural si manifest 
in viata politicá, militará, socialá si, evident, culturalä. Imuabil si maleabil 
totodată, Bizantul/impune - şi nu doar propune - un model de sinteză 
dinamică, a cărei existenţă de tip, să-i spunem, pulsatoriu este verificabilă 
de-a lungul întregului mileniu bizantin dar si după 1453, când Semiluna 
însăși se va adapta, parţial, după tiparele bizantine. „Nu mai vedem în turci 


2 Nicolae lorga, Istoria vieții bizantine, Editura Enciclopedică Română, Bucureşti, 1968, 
p. 20. 


2* Nicolae lorga, Deux conférences sur la vie byzantine données en Hollande, Paris, 
1936, p. 7 s б | 
(р. 7) 


2 Nicolae Іогра, Sinteza bizantind, Editura Minerva, Bucuresti, 1972, p. 16. 
% Ibidem, p. 27. 
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sfărâmătorii Imperiului Bizantin, ci continuatorii lui", scria istoricul si 
afirmaţia sa va face epocă, fiind confirmată de bizantinologia modernă. 
Din înţelegerea Bizanțului ca sistem de relaţii între „spiritul“ si „formele 
bizantine“, care acoperă „realitățile balcanice“ (acestea fiind, la originc, 
„formațiunile libere ale romaniilor*), Nicolae Iorga derivă un al doilea 
concept-imagine, acela de.s u d-est european. La început sferele se 
suprapun, în sensul că Bizantul „înseamnă tot ce poate înfățișa Sud-Estul 
european şi nu numai epoca bizantină“ (s. n.)2, Pe firul continuitätilor istorice, 
„realitățile balcanice“ preiau diplomaţia prezervării şi a supraviețuirii în 
conjuncturile impactului secular cu Poarta şi nu numai. În aceleaşi decenii 
fertile pentru bizantinologia românească Iorga depășește sensul propriu-zis 
geografic al noţiunii de „Europa de Sud-Est“, si asta în sincronie aproape cu 
„geografia umană“ propusă de Iovan Cvijié (1918), cu studiul de „geografie 
politică“ al lui Jacques Ancel (1926) sau cu acela de „geografie istorică“ al 
lui Gordon East (1939). Iorga nu numai că anunță cele trei perspective de 
cercetare, cle se găsesc deja aglutinate în praxisul istoricului, în zecile de 
conferinte-studii sau în sinteze ca Histoire des États Balkaniques (1914) s. a. 
Dacä, in epocä, M. Budimir și P. Skok schitau „legea de dezvoltare“ a 
Sud-Estului ca o alternantà perpetuá intre tendinta de unificare („agregare 
balcanică“) şi „particularismele balcanice“ (1934), Nicolae Iorga elaborează, 
în paralel, postulatul unității în diversitate prin care se definește / aproximează 
şi astăzi Sud-Estul european. Savantul pune mai întâi accentul pe unitatea 
zonei întrucât, pe de o parte, „Bizanțul a mers împreună cu națiunile, asa 
cum erau ele**?, de la concepția thalassocratică a basileului Justinian până la 
dezastrul din 1453; pe de altă parte, astăzi „tot Sud-Estul european formează, 
într-un anume sens, aceeași țară, fiindcă este același teritoriu, cu aceleași 
amintiri“. În 1915 deja istoricul redactase această concluzie antologică: 
„Acelaşi popor ne-a ridicat către o cultură mai înaltă: poporul roman; același 
Stat ne-a ținut într-o organizare politică unitară: Statul Bizantin; aceeași nouă 
rasă dominantă [turcii — n. n.] ne-a dat, pe lângă multă garanție, şi multă 
suferință. Acestea sunt lucruri care nu se pot înlătura. În locul balcanismului 
de rivalitate, în locul balcanismului de ură, punem balcanismul de comune 


Аа 
`“! Generalități cu privire..., ed. cit., p. 158. 
“ Sinteza bizantină, ed. cit., p. 32. 
" Nicolae Iorga, Bazele populare ale oricărei mişcări din Balcani, Bucureşti, 1939, p. 19. 
" Nicolae lorga, Ce este Sud-Estul european?, Bucuresti, 1940, p. 12. 
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amintiri istorice“, Cealaită caracteristică a Sud-Estului, diversitatea, aduce 
cu sine cel de-al treilea concept-imagine-/balcani smul. Dincolo de 
„comunitatea de rasă“ si de „amintirile istorice” comune zona peninsulară 
are, geografic vorbind, două centre de gravitatie diferite — Pindul si Balcanii —, 
iar din punct de vedere social-economic fiecare dintre popoarele de aici 
certifică axioma, îndrăgită de Iorga, că „o (ага nu este a locului unde stă, ci 
a țintei la care se uità'?*, Astfel, grecii ca popor de coastă, românii — neam 
carpatic legat organic de geografia Centrului curopean sau albanezii şi 
popoarele iugoslave orientate spre Vestul european alcătuiesc un tablou 
centrifug, la care contribuie psihia, diversificată şi ea, din care istoricul 
mentalităților de astă dată extrăgea, pe la 1914, „la déloyauté serbe", 
l'intrigue grecque“, „l'avidite bulgare“ sau ,,l’opiniâtreté albanaise“ "' s. a. 
Concluzia va fi cát se poate de transantä: „Ideea popoarelor balcanice ca o 
unitate este cu totul gresità ^" datorită unei triple motivații — istorice, geogra- 
fice şi „de civilizaţie“. Iată de ce, optează Iorga, „Sud-Estul Europei mi se 
pare o unitate mult mai acceptabilă, din punct de vedere geografic şi istoric, 
decât ceea ce italienii numesc de o bună bucată de vreme Balcania, și în care 
am fi cuprinși şi noi, a căror legătură cu Balcanii poate fi istorică sau 
determinată de anumite asemănări în ce privește originele cele mai 
îndepărtate, dar n-are nimic a face cu geografia". 

( Circumscrisá in chipul de mai sus, unitatea іп diversitate a Europei de 
Sud- Est transcrie si reiterează la alt palier istoric tocmai sinteza bizantină, 
adică îndelungata „epocă de colaboraţie““ în condiţia de „formulă internatio- 
nală“ a Imperiului. Altfel spus, relația pulsatilă dintre „spiritul“ bizantin şi 
„formele“ variate ale acestuia se continuă în aceea, la fel de complexă, dintre 
unitatea Sud-Estului şi varietatea balcanică. Studiile lui Nicolae Iorga 
(dintre care am amintit doar câteva) depăşesc, așa cum se vede, faza 
tatonărilor si a premonitiilor; ele sistematizează un uriaș volum de cunoştinţe 


* Nicolae lorga, Ce inseamnă popoare balcanice, Vălenii de Munte, 1915, p. 44. 

% Nicolae lorga, Ce este Sud-Estul european?, ed. cit., p. 8. 

” Nicolae lorga, Histoire des Etats Balkaniques à l'époque moderne, Bucureşti, 1914, 
p. 34. latá o altá caracterizare in Ami Boué, La Turquie d'Europe, vol. IV, Arthus Bertrand, 
Paris, 1840, p. 449-469: „otomanul serios si amabil“, „istețul albanez“, „rafinatul grec", 
„vicleanul valah“, „harnicul bulgar“, „sârbul militant", „asprul bosniac“, „veselul 
hertegovinean" s. a. m. d.. 

М Ce este Sud-Estul..., ed. cit., p. 4. 


» Bazele populare..., ed. cit., p. 3. 
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ŞI, în aceași măsură, articulează o concepție ce amenda, încă din primele 
decenii ale secolului nostru, optica europocentricd si apoi occidentalocen- 
ігіса. Extrasele mixate permit formularea câtorva observaţii cu caracter 
general. E vorba, în primul rând, de conceptualizări operate de către N. Iorga 
într-un tabel mendeleevian sui-generis: fundalul este acela al relaţiei dintre 
Orient şi Occident, discutată pe grila, adoptată si adaptată, a lui Lamprecht 
(tipism / individualism); urmează Bizanțul ca exemplu de sinteză orientală / 
„occidentală si care s-ar fi prelungit în ideea imperială din formula „Bizanţ după 
Bizanţ“; reiterarea dualismului esenţial al „formei de universalitate“ (centripet 
/ centrifug) în „unitatea în diversitate“ a Sud-Estului Și în care balcanicul, ca 
expresie a particularului etnic, social-economic etc., se integrează. Aşezarea 
aceasta, sub formă de piramidă, a conceptelor înlesneşte — si e a doua 
observaţie — înţelegerea caracterului organic al concepției lui Iorga despre: 
universul răsăritean. Mai mult, jocul constantelor şi al variabilelor urmărit 
uncori la nivelul capilarelor în istoria militară, în radiografierea vieții 

bizantine sau a mentalului colectiv $. а. m. d. este centrat de continuitatea / 
discontinuitatea ce leagà inextricabil modelul bizantin де, în primul rând, 

medievalitatea sud-est europeană. În al treilea rând, delimitările schitate mai 

sus, la care se pot adăuga multe altele, rămân fertile și prin ratificările, 

contestările sau completările aduse de posteritatea lui Iorga. S-a confirmat 
astfel teza, constant susținută de savant, că modelul bizantin a supraviețuit 
multă veme condiţiilor care l-au creat (Paul Lemerle), că umanismul creștin 

sau bizantin (Herbert Hunger) $1 „clasicismul bizantin“ (Franz Dâlger) au 

alimentat marile orientări ce au racordat de fapt Sud-Estul la ritmurile 

vestului contemporan. Că, pe de altă parte, a fost amendată convingător ideea 

lui Iorga despre „imperialismul bizantin“ la nord de Dunăre din perspectiva 

„umanismului civic“ si a „raționalismului ortodox“ din Principate“, aceasta 

nu a obturat cariera glorioasă a sintagmei „Bizanţ fără Bizanț“. De asemenea, 

e adevărat că un termen precum balcanic (balcanism) e grevat de conotatii 

preponderent geografice in sensul de geografie umană / politică / istorică, 

aproape cristalizată ca disciplină în primele trei decenii din veacul nostru. 

Mai exact, când savantul vorbea despre balcanismul de „Cooperare“ sau de 

„Comune amintiri istorice“, el se referea în reâlitate la o componentă 

funcţională, integrabilă în ceea ce numim, în paginile acestei cărți, 

balcanitate. Oricum, depeiorativizarea conceptului de balcanism trebuie să 

— ei. o Mr LA 

“Cf. Al. Duţu, Umanisti români si cultura europeand, Editura Minerva, Bucuresti, 1974 


$i comentariile noastre în La marginea geometriei, Editura Dacia, Cluj-Napoca, p. 42-46 
( Umanismul civic“ românesc). 
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porneascá tocmai de la plusul de adecvare continutisticä din studiile de 
balcanologie complementare celor de bizantinologie propriu-zisă. În sfârșit, 
în al patrulea rând, cadrul de mai sus permite plasarea mai corectă a culturii 
noastre între vestul individualizat si răsăritul preponderent tipizant. 
Apartenența carpato-dunăreanului la substratul traco-ilirie, faptul că „toate 
așezămintele noastre fundamentale vinzje*àcolo, acoperite, colorate de 
Roma“ constituie un argument axiomatig, Alături de acela că „elementul 
nostru national este așezat până în Arhipelag", la care se adaugă legătura 
directă, geografică — prin intermediul Dobrogei — cu Peninsula Balcanică”. 
Așadar, orientati nativ spre Occident, graţie si persistente „democraţiilor rurale", 
dar ştiind în același timp că „totul ne leagă fără voia noastră“ (s. a.) de această 
structură geografică si comunitate plurietnică, românii ca şi „neam carpatic“ și-au 
construit un profil aparte, de „romanitate orientală“ (Th. Capidan) în ansamblul 
geografiei umane "europene. E, ne atenționează Тогда în retorica sa 
inconfundabilă, o situaţie de destin: „oricât am vrea, nu ne putem despărți de 
această comunitate milenară, care, în tot ce alcătuieşte viata populară, 
domină până astăzi““”. Lucrări la care am trimis indirect, precum Formes 
bvzantines et réalités balkaniques (1929), La survivance byzantine dans les 
pays roumains (1913) ori Individualism si solidarism în desvoltarea istoriei 
(1940), constituie şi astăzi un indreptar pentru cercetarea aprofundatä, bazată 
pe determinări multiple, a propriei noastre alcätuiri spirituale. La fel, relația 
trichotomicá bizantin — sud-est european — balcanic impune un ancadrament, 
de altfel necesar, Ia studiul de filosofia istorici si de morfologie culturală. 
Analiza, pe baze comparate, a imaginarului din Sud-Est nu se poate dispensa, 
la rândul sáu, de prospectiunile enciclopedului în universul icoanei, al 
miniaturii, al ornamenticii si, în general, în „vechea artă cligioasá" din 
această arie de interferenţă a culturilor şi civilizațiilor. Din enunţul asociativ, 
din formulările memorabile și fraza arborescentă prezentul nostru continuă 
să extragă sugestii fertile si, mai ales, să reînvete lecţia sau, mai corect, știința 
de a stăpâni la modul panoramic obiectul propus spre cercetare. 
Circumscrierile lui Nicolae Iorga trebuie aşezate într-un curent de opinie 
mai general care, de la începutul veacului al XIX-lea si sub influența ideilor 
lui Humboldt sau Ritten, a început să înlocuiască diviziunile politice ori 
istorice cu altele, bazate pe caractere geografice propriu-zise. De la Iovan Cvijié 
(1918) la Maria Todorova (1997) s-a specificat mereu că sintagma „Peninsula 


Ti 

*! Ce este Sud-Estul..., ed. cit., p. 36. 

#2 Ibidem, p. 14. : 

*! Ce inseamnă popoare balcanice, ed. cit., p. 43. 
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Balcanicá* s-a näscut dintr-o percepție eronată a geografiei fizice, grevată, în 
plus, de atribuirea unui apelativ turcesc între gului lant muntos ce 
traversează peninsula. Compromiterea, ulterior, a termenului de balcanic, 
precum si a derivatului sáu (balcanism) se datoreazá conotatiilor politice, 
amplificate si acutizate progresiv, de la sfârșitul „Turciei europene“ până în 
шара preparatorie a celui de-al doilea război mondial. De aici, încercarea de 
„a dubla si apoi de a înlocui Balcanii cu Europa de Sud-Est — o expresie 
considerată mai neutră şi care trimite, printr-un efect de paradoxală 
contaminare, la proximitatea cu o altă Europă, Europa Centrală. Dar 
legatum-ul dublu — bizantin ŞI otoman — nu dispare, cu toate că meditaţia 
contemporană reia, într-o adevărată forma mentis, raportul dintre orientalism 
$i balcanism. Dacă, „spre deosebire de orientalism, care este un discurs 
despre o opoziţie dată, balcanismul este un discurs despre o ambiguitate 
atribuită“, e la fel de adevărat că statutul de punte între Asia și Europa? a 
condus la asocierea Sud-Estului cu 6 sumă de atribute, precum 
semidezvoltat, semioriental etc. Sud-Estul, plasabil „în zona de tensiune intre 
Roma si Bizant, habsburgi si otomani si între tendintele hegemonice ale 
marilor puteri moderne din Est бі din Vest““ include România dar si 
Ungaria, observatia lui Bernath anticipând reflexiile lui Milan Kundera 
despre Europa Centralà. F ără-ndoială, una dintre specificitätile Sud-Estului, 
ce se suprapune arealului țărilor balcanice propriu-zise (dacă eliminám 
România, Ungaria, Slovenia și o parte din Croaţia), rezidă în dubla sa 
periferialitate, politică şi economică, de-a lungul unei istorii multiseculare. 
A vedea, tocmai de aceea, Balcanii „echivalenți cu moștenirea lor otomană“ 
este o întreprindere riscantă, pentru că e reductivă. Analiza imaginarului 
artistic din acest spaţiu infirmă imaginea Balcanilor „cu concretetea lor 
neimaginativă“, са și stereotipul masculinitátii negative a balcanicului 
(primitiv, grosolan s. a. m. 4.)". Într-o proiecție preponderent, culturală 
OP PIE АМАЛЫ өніс ét stie, a Lipi" 

“ Maria Todorova, Balcanii şi Balcanismul, Humanitas, Bucuresti, 2000, p. 36. 

“ Pentru Thanos Veremis, de pildă, Balcanii înseamnă „о joncțiune a culturilor 
occidentale şi orientale şi un mozaic al diferitelor popoare (greci, latini, slavi, bulgari şi turci) 
$i religii (catolici, ortodocşi si musulmani). Europa de Sud-Est apare în toate privintele ca 


о răspântie de continente“ (The Balkans in Search of Multilateralism, in „Eurobalkans“, 
1994/1995. nr. 17, p. 4). Cf. $i Maria Todorova, op. cit., p. 98 si urm. 


" Mathias Bernath, Sudosteuropaische Geschichte als gesonderte Disziplin, în 
„Forschungen zur osteuropaischen Geschichte", vol. 20, Sudost-Europa-Institut, Berlin si 
О. Harassovitz, Wiesbaden, 1973, p. 42, 


^” Maria Todorova, op. cit., p. 30,31 si 32. 
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termenii „studii de balcanologie* si „studii sud-est europene" sunt de fapt 
echivalenti, întrucât circumscriu comunitatea de destin a popoarelor din zonă 
dar si similitudinile, analogiile sau diferentele specifice la nivelul, urmärit de 
noi, al sensibilităţii artistice. Examenul valorilor spirituale poate contribui, 
decisiv după орша noastră, la  de-peiorativizarea termenilor 
(balcanic/balcanism). Nicolae Iorga a oferit, în acest sens, o adevărată lecție, 
devansând numeroasele studii contemporane, orientate mai alesspre cercetarea 
mentalităților (Kytromilides), a mozaicului etnic (Traian Stoianovich s. a.), 
a regimurilor comuniste cu impactul lor catastrofa! etc. Sintezele de analiză 
istorică si politică, unele remarcabile ca informatie şi cuprindere 
panoramică“, vor impulsiona procesul de re-aşezare, cât mai exactă, a unei 
specifice geografii umane în ansamblul celei continentale. 


Europa Centrală / Europa de Sud-Est 


Faptul că termenul Europa Centrală-mu se bucură actualmente de un 
consens general se datorează insuficientei criteriilor folosite, dar și atitudinii 
polemice, născută dintr-o istorie dramatică. Unghiul geopolitic sau acela, mai 
generos dar si mai putin vertebrat, numit obișnuit geocultural aproximeazá 
„entitatea“ numită Europa Centrală în condiţiile în care, istoric vorbind, 
amintirea Imperiului Habsburgic = concretizänd si iocalizând doar partial 


* lată, în acest sens, un paragraf consistent din finalul studiului Mariei Todorova, 
Balcanii уі Balcanismul, ed. cit., p. 294: „Aparţinând în mod inextricabil Europei, din punct 
de vedere geografic, dar imaginati cultural drept „element de alteritate", Balcanii au fost 
capabili să absoarbă convenabil un mare număr de frustrări matcriatizate politic, ideologic 
$i cultural, provenite din tensiunile si contradictiile inerente regiunilor si societăților din afara 
zonei balcanice. Balcanismul a devenit, în timp, un substitut facil pentru descărcarea 
emoțională pe care o oferea orientalismul, scutind Occidentul de acuzaţiile de rasism, 
colonialism, eurocentrism si intolerantä creştină faţă de Islam. În definitiv, balcanicii sunt 
in Europa, sunt albi, sunt predominant creştini, si de ассса exteriorizarea frustrărilor asupra 
lor poate înşela obisnuitele prejudecăţi rasiale şi religioase. Ca $i Orientul, Balcanii au servit 
drept depozitar ; al caracteristicilor negative împotriva cărora a fost construită o. imagine 
pozitivä si plinà « de sine a „curopeanului“ si a „Occidentului“. Prin rcaparitia Estului şi a 
orientalismului ca valori semantice independente, Balcanii au rămas, în robia Europei, un 
alter ego, асса parte necivilizată, întunecoasă, din interior. Dacă Europa a produs nu numai 
rasismul, ci şi antirasismul, nu numai misoginismul, ci si feminismul, nu numai 
antiseniitismul, сі şi repudierea acestuia, atunci ceea ce poate fi numit balcanism încă nu şi-a 
gäsit antiparticula complementară si înnobilantă“ (s. n.). 
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conceptul — grevează asupra procesului de circumscriere în perioada postbe- 
lica. S-au schiţat, de pildă, un număr de trei etape în evoluţia ideii de Europă 
Centrală”. Prima dintre ele, ilustrată de către Oscar Halecki pe la jumătatea 
secolului trecut, pornea — paradoxal oarecum — de la comunitatea culturală 
reprezentată de continentul european $i, mai ales, de la înțelegerea, mai 
corectă, a tenomenului — reconsiderat, pozitivat chiar — de ,Dalcanizare'*, 
Pledánd pentru unitatea dintre Europa Centrală si cea de Sud-Est, Halecki 
Venea așadar din spre acest din urmă segment geografic, a cărui alteritate 
s-ar datora „elementului asiatic“ moştenit de la dominația otomană. În jurul 
anilor "80 precipită o altă viziune asupra Europei Centrale în sensul că, pe de 
о parte, indiferent de discurs — cultural (Kundera sau Milosz) ori prin 
excelenţă istoric (Jenó Siicz) — ea a devenit „un concept eliberator“ în care 
Rusia devenea „alteritatea Europei Centrale“ $i, pe de altă parte, nici Balcanii 
si nici Sud-Estul nu-și mai găseau locul într-o asemenea ecuaţie cu finalitate 
identitară. După 1990 ideea de Europă Centrală trece — o dată cu tratatul de 
la Visegrad — „din sfera politicii culturale in domeniul praxisului politic*, 
fiind valorificată ca un argument eficient de a intra in cadrul institutional 
european”! și într-o relaţie mereu opozitivă cu Rusia dar $i cu Balcanii, relaţie 
alimentată de ceea ce s-a numit „falia Huntignton“?. În tot acest context 
opinia lui Predrag Matvejevié din Europa Centrală privită din Europa de Est 
este întrucâtva singulară”, deşi ea reiterează efortul, mai comprehensiv, al 
lui Halecki. Oricum, ctichetări mai recente de tipul „istoricitatea 
Occidentului“ opusă „istoriei absurde a Europei Centrale“ 51, mai grav, 
Jan-istoricitàtii Estului“ (Josef Kroutov) nu limpezesc nici harta valorilor 
reale si nici pe aceca a orientürilor $i tendințelor ce alcătuiesc spectrul politic, 
social şi cultural. Ideea de Europă Centrală continuă să facă obiectul unor 
interpretări aproape izomorfe. Pentru Jacques Rupnik, de exemplu, 
بی کی پا‎ e AS iii a ый 

“Maria Todorova, op. cit., p. 220-251 (Balcanii si mitul Europei Centrale). 

"^ „Balcanizarea“, ca summa procesului de stercotipizare, „nu reprezintă o simplă 
parcelare, constituirea unei entități mici în război una cu cealaltă; ci devine sinonimă cu 
dezumanizarea, dezestetizarca, distrugerea civilizaţiei“, conclude Maria Todorova, op. cit., 
p. 66. : 

М Maria Todorova, op. cit, p. 250. 


% Sammucl Р, Huntington, The Clash of Civilizations?, in »Foreign Affairs“, vol. 72, 
1993, p. 23-49, Cf. si punerea la punct de cätre Al. Dutu, in /deea de Europa si evolutia 
conştiinţei europene, AN, Bucureşti, 1999, p. 417-432 (Falia Huntington). 

? Predrag Matvejević, Central Europe Seen From the East Europe, in volumul /n Search 
of Central Europe, Polity Press, Cambridge, 1989, p. 183-190. 
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„principala caracteristică a culturii politice a Europei Centrale este dualitatea 
între autoritarism şi democraţie, între Vest și Est, dar şi discontinuitatea 
dezvoltării politice, care a fost întotdeauna dependentă de orientarea politică 
a marilor puteri din regiune”. În textul cel mai cunoscut consacrat 
problemei Milan Kundera scria că Europa Centrală „este o zonă nedefinită 
de mici națiuni, aflată între Rusia și Germania“; mai exact, „prin sistemul său 
politic, Europa Centrală este Est iar prin cultă este Occident“. De aici, 
concluzii precum „liberalismul ratat“ sau „semi-autoritarismul Europei 
Centrale“ ce intretin ambiguitatea încercării de a preciza, totuși, un areal ale 
cărui nereușite s-ar datora, aga cum se sugerează, şi proximitátii cu Estul 
inventat de fapt — la nivelul multor stereotipii — de Vestul secolului al 
XVIII-leasf. A conchide în acest mod despre Europa Centrală împreună cu 
Milan Kundera şi Jacques Rupnik înseamnă să-l acceptăm pe între ca 
operator cu valoare delimitativ-integratoare. Or, el este cu adevărat functio- 
nal în circumscrierea Europei de Sud-Est, aflată între Orient si Occident, 
între viziunea cosmocentrică si aceea antropocentricä $. a. Acest între 
"presupune așadar un sistem de cercuri care se întretaie având arce comune, 
așa cum definea Sud-Estul european balcanologul Victor Papacostea. Iată 
motivul pentru care întrebări precum „ce relație există între „spațiul 
central-european “ şi „spațiul sud-est european "?, „întrucât sunt acestea 
zone distincte si unde aflăm, totuşi, numitorii comuni?" s. a. sunt absolut 
necesare în tentativa de a schița măcar constantele si diferenţele specifice. 
Ar fi de remarcat, mai întâi, că raporturile comerciale seculare, deplasarea 
grupurilor masive de populație sub impactul războaielor girate, în esenţă de 
trei mari puteri, alianțele politice mai mult sau mai putin pasagere ce au 
permanentizat sentimentul colectiv de echilibru instabil, apoi disputele 
religioase si continutul, mereu mai modificat, al lui homo religiosus in 
conjuncturile favorabile procesului de laicizare a gândirii, cu diferente 
specifice de ritm faţă de Vestul Europei, toate acestea conduc la o evidenţă, 
anume că frontierele dintre Europa de Sud-Est și Europa Centrală au fost şi 


+ Jacques Rupnik, În căutarea Europei Centrale (1993), în „Aurora“, Oradea, 1994, nr. 3. 

55 Milan Kundera, 7ragedia Europei Centrale, în volumul Europa Centrală — Nevroze, 
Dileme, Utopii: Coordonare de Adriana Babeti şi Cornel Ungureanu, Polirom, laşi, 1997, 
р. 221-235. 4 

% Cf. Larry Wolff, Inventarea Europei de Est. Harta ciMlizaţiei іп epoca luminilor, 
Humanitas, Bucuresti, 2000 si un bun comentariu semnat de Eugen Ciurtin, /storia paralelă 
a Europei de Est, în Tener wages cultural", 2001, nr. 56. 
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"Шамасы mo À 
rămân permeabile. Existenţa, în această ordine a spaţiilor cu valoare de 
turnantă, precum Banatul, Transilvania, Slovenia s. a. complică si mai mult 
desenul ce, într-un fel asertorizat, își pierde din rigoarea, ca să nu spun din 
rigiditatea discursului politic (mai ales!) al central-europeanului. Tocmai de 
aceca, schitarea elementelor comune/deosebitoare dintre cele două spatii 
trebuie să pornească probabil de la: | мш f; 

1. proiectarea ambelor meridiane, central si sud-estic, pe ecranul unei 
Europe unitare în diversitatea sa etnică, culturală etc.; 

2. conceptul de spațiu sud-est european, mai bine cristalizat sub raportul 
determinărilor convergente à travers les siècles. 

În primul caz, e vorba de plasarea celor două areale învecinate în cadrul 
raportului dintre centru şi periferie, ce se rediscută acum în cel puţin două 
contextualizări postulate de istoria post-Columb: confruntarea, la nivel 
planetar, dintre Nord si Sud și apoi relaţia, restrânsă la continentul nostru, 
dintre Vestul industrializat, cu.societatea de consum aflată într-un lent declin 
de la prima criză a petrolului, şi Estul abia ieșit din utopia dureroasă a 
ideologiei marxist-leniniste. Dacă nu s-a produs o răsturnare copernicană în 
relaţia dintre periferia considerată ca alteritate la centrul imperial, din punct de 
vedere cultural semnele unei atare schimbări sunt evidente, și asta în pofida 
perimetrului de răspândire și a. prestigiului celor patru limbi europene, 
respectiv engleza, franceza (în recul), spaniola și, în oarecare ascensiune, 
germana. De alttel, starea de criză, deocamdată lentă, a „centrelor“ consacrate 
este vizibilă în utilizarea conceptelor ce acoperă o geografie spirituală tot mai 
restrânsă: antropocentrism — europocentrism > occidentalocentrism. Realita- 
tea este că policentrismului, schițat încă în perioada de emergentá romantică 
şi de cristalizare a naţiunilor în cea de-a doua jumătate a secolului al XIX- 
lea, îi corespund — la o primă ochire — caracteristicile zonale ale culturilor 
latine, slave şi germanice sau, după criteriul geografic propriu-zis, ale 
culturilor din Sudul, Vestul, Centrul, Nordul și Sud-Estul Europei. Jocul 
constantelor şi al variabilelor precizează sfera culturilor naţionale dar și a 
grupului de culturi, adesea dincolo de înrudirea etno-lingvistică, așa cum este 
în Centru şi în Sud-Est. Sensul lor general de mişcare sau, mai concret spus, 
tendința lor generală a fost întotdeauna aceca de integrare în ritmul 
determinat de Vest. Limes-urile culturale mai au încă nostalgia si complexul 
„centrului“, Parisul ori Londra continuă să dea tonul. Or, în acest cadru, atât 
Europa Centrală cât şi aceea de Sud-Est deţin o situaţie paradoxală: ambele sunt 
ex-centrice și, în același timp, propun/impun replici viguroase, pe palierul 
naţional, la occidentalo-centrismul de astăzi. Există aici, afirma Claudio Magris 
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într-un colocviu ţinut la Budapesta, o tendinţă de a apăra „ariile marginale 
împotriva centrului și împotriva oricărui model standard“. Tot pentru el 
„renaşterea Europei Centrale“, la care adaug si Sud-Estul e „o metaforă a 
protestului împotriva dominaţiei sovietice în Europa de Est şi împotriva 
modului de viață american în Europa“. Numai că policentrismul afirmat 
mai cu seamă după a doua conflagrație mondială poate însemna $i un câmp 
de forte centrifuge prezidat de naționalismul cu un comportament 
cameleonic. Tot epoca romantică, atât de generoasă în idealuri, a contribuit 
la echivalarea, eronată și periculoasă, a etnicului cu națiunea şi apoi cu Statul 
Naţional, deşi se cunoaşte faptul că neamurile n-au produs întotdeauna state 
naționale, Există state, ca în Balcani, care apar înaintea naţiunii şi contribuie la 
maturizarea ei, Dar o asemenea utopie retrospectivă, în virtutea căreia etnia se 
suprapune conceptului de popor şi sustine proiectul statului modern, 
caracterizează şi arealul defunctului Imperiu Habsburgic, dinamitat si de 
exacerbäri ideologice precum ilirismul, panslavismul s. a. Nu e deloc intämplätor 
așadar faptul cá ambele spatii umane au cunoscut, in conjuncturile 
restrictive ale istoriei de ieri si de azi, fenomenul pe care l-am numit altädatä 
de implozie. El este detectabil fie in exasperarea formelor de comunicare 
artisticá ce a condus la barocul tárziu sau la anticamera avangardismului 
european (in Centru), fie la resurectia spiritului epopeic în romanul istoric, 
spirit diseminat în creația folclorică sau la formula ,rásu-plánsu" ce 
impregnează, ambele, mentalitatea colectivă (în Sud-Est). 

Al doilea reper pentru o eventuală definire a Centrului e necesar să fie 
Europa de Sud-Est”. Reamintesc doar că elementele definitorii pentru orice 
tară europeană - spiritul grec, dominaţia romană şi creştinismul — sunt 
regásibile, într-o alchimie specifică, si în acest spațiu greco-slavo-latin 
centripetal prin lanțurile muntoase ce îl străbat de la nord spre sud şi 
centrifugal prin prezenţa litoralului marin în toate punctele cardinale. Astfel, 
aşezarea geografică (între Orient si Occident, la confinele Europei cu Asia), 
ataşamentul organic la romanitatea prelungită sub „forma de universalitate“ 
(Nicolae Iorga) a mileniului bizantin, modelul spiritual creştin în cheie 


*' Cf. volumul Cross Currents, Yale University Press, New Haven and London, 1991, 
nr. 10. 

** AJ. Duţu, Solidaritätile nationale si utopiile, în vol. colectiv Sud-Estul şi contextul 
european. Buletin, vol. 1, 1994, p. 11, şi urm. 

% Si aceasta, în temeiul adevărului, formulat de Michael Heim, că „Europa Centrală, ca 
entitate culturală, va depinde întotdeauna de relaţia sa cu alte spaţii“ (Un Babel fericit, 
Polirom, laşi, 1999, p. 75). 


42 Balcanitate şi balcanism literar 


= 


preponderent ortodoxă traducánd in chip specific aşa-numitul cezaro-papism, 
apoi, nu în ultimul rând, amintirea dureroasă a unui trecut încă foarte 
apropiat, deci nesedimentat şi marcat — ieri: de impactul secular cu Semiluna; 
azi: de deceniile post-Yalta — au făcut posibilă elaborarea conceptului de 
balcanitate ce acoperă o axiologie comună popoarelor din această zonă, 
localizabilă între veacurile XV si XIX. Coordonatele enunțate demonstrează 
atât clasicitatea constitutivă a ceea ce s-a numit „romanitate orientală“ cât si 
vocaţia europeană a sud-dunăreanului. Dacă, ne amintim iarăşi, umanismul 
reprezenta — în forma lui bizantină şi apoi consacrată, din veacurile XVI şi 
XVII — prima etapă de integrare programaticá în marile curente culturale 
europene, cristalizarea naţiunilor după 1848 a constituit un al doilea efort 
integrator. Cum apare aşadar Centrul european din perspectiva sud-est 
curopeanului? Ca să răspundem măcar sub formă de schiţă, să apelăm la 
exemple culturale, plonjând direct în „arcele comune“ (Victor Papacostea), 
dar sie in specificitätile ariilor vizate. Astfel, Turcocratia aflată în 
descompunere acceleratá perpetueazá, in degradeuri succesive, tipologia 
cavalerului (sau a eroului), a intelectualului (dragomanul, istoriograful etc.) 
sau a preotului ce populează creațiile sârbilor Andrić si Selimović, 
albanezului Kadare, grecului Kazantzakis, bulgarului Stanev sau ale lui 
Sadoveanu. In Europa Centralä existá de asemenea o tipologie sá-i spunem 
crepusculară — ofițerul, functionarul si artistul — elaborată mai cu seamă în 
literatura Kakaniei (Robert Musil), una a contestaţiilor şi a scepticismului, 
ambele „întoarse“ spre râsul amar al unor Nusici sau Hašek. Pe de altă parte, 
exemplele — extrase tot din lumea personajului — aflate în proza lui Krleza, 
Bulatovié sau Kusniewicz particularizează elemente integrabile, desigur 
partial, perimetrului sud-estic mai ales în amintitele spatii-turnantà. Iată, 
rebrenianul Apostol Bologa confirmă paradigma musilianului „om fără 
calități“; o călătorie prin „cenuşa unui imperiu“, alături de Krleža, Hrabal sau 
Hašek ne scoate pe celălalt versant din tradiția ardeleană, obturat, în istoria 
noastră literară, de militantismul ilustrat de linia Coşbuc — Octavian Goga. 
Apariția lui Emil Cioran în acelaşi spaţiu e semnificativă, împreună cu eroii 
„care se usucă încet“, de la Agârbiceanu la Sorin Titel, toti integrându-se în 
aceeaşi „paradigmă a derealizárii* (Cornel Ungureanu). In același context, 
de confluenţe şi analogii, în centrul european dar si în Sud-Est există „о 
combinaţie ciudată între o mare siguranţă intelectuală şi o mare nesiguranță 
identitară““ racordabilă, iarăși paradoxal pentru un ochi din afară, la un 


9 Tony Judt, Europa iluziilor, Polirom, lasi, 2000, p. 77, autorul reamintind „marele 
ghinion al jumätätii estice a Europei“, anume faptul că „împărţirea în state s-a făcut târziu 
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concept cu valoare operatorie, acela de identitate multiplă”. [n acest sens, - 


Întoarcerea lui Filip Latinovica lui Miroslav Krleža — o definiție sui-generis 
a Europei Centrale — este айпа cu „proiectul“ lui Ivo Andrié în romanul 
Cronica din Travnik, după cum sincroniile politice, sociale dar şi culturale 
sunt uimitoare, ele circumscriind — in durata lungă si în cea medie — un ritm 
unitar”. | 

E la fel de adevărat însă că diferențieri majore se înregistrează la nivelul 
unor componente ce aluvionează o forma mentis vertebrată de culturä. 
„Mitul bizantin“ (în Sud-Est) si „mitul habsburgic“ (în Centru) polarizează 
meditaţia artistului dar și pe aceea a politologului sau a istoricului. Dacă, de 
pildă, Sud-Estul a crezut în istoria-care-se-făcea în epoca de ecloziune a 
naţiunilor, zona central-europeaná, cu un Imperiu în declin vizibil, avea, aşa 
cum s-a observat, o viziune mai degrabă ironică şi o creativitate de factură 
alexandrină, ilustrată de romanul filosofic şi eseistic (Milan Kundera, 
Herman Broch), de preferința pentru foileton (Karel Capek), genul aforistic 
(Karl Kraus) sau pentru ,,variatiunile“ pe teme date (Danilo Kiš în Variafiuni 
pe tema Europei Centrale). Aşa-numita „alunecare semantică“ de la literal 
spre metaforic, de la fictionalitate spre abstractiune^ certifică existenţa unui 
univers agonic, în care jocul interdsciplinar şi metamorfic anunță discursul 
antifilosofic (Emil Cioran) si antipolitic (G. Konrad), tincturat de o ironie 
corozivă“, În schimb, în Sud-Est, spiritul epopeic, diseminat într-o vastă 
literatură istorică, este aluvionat de înclinarea narativă pentru diegeza pură 
(povestire), după cum universul paremiologic și al apologurilor facilitează, 


şi dintr-o dată“ (p. 175). 

61 Dacă pentru Kundera sau'Konrad Mitteleuropa e un termen nobil, însă destul de vag 
(„un iluzoriu passe-partout metapolitic pentru orice aspirație politică“ — Claudio Magris), 
conceptul de Europă danubiană ar avea probabil mai multă pregnantá, deși ar 
implica/circumscrie un număr sporit de spatii-turnantä. 

62 Astfel, într-un tabel sinoptic, alcătuit după lectura unui instructiv volum, Cronologia 
Europei Centrale, 1848-1989 (Polirom, laşi 2001), numitorii comuni cu Sud-Estul european 
aproape ar echilibra, ca volum, diferenţele specifice. 

9 Cf. Victor Ivanovici, O reverie danubiand pentru Danilo Kis, іп idem, Кереге în zigzag, | 
- Editura Fundaţiei Culturale Române, Bucureşti, 2000, р. 391-413. Pentru Michael Heim, Un 
Babel fericit, ed. cit., „literatura central-europeaná se deschide înspre abstract, c o literatură 
care trăieşte din idei“ (p. 161). 

*^ În substantiala Prefafd la György Konrad, Vizitatorul, Univers, Bucuresti, 1998, 
Cornel Ungureanu aminteşte si de categoria de antipersonaj, ce confirmă ideca de univers 
agonic, alături de „întreitul blestem al Europei Centrale", anume antisemitismul agresiv, 
kitschul proliferant si familia imperială degenerată. 
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in continuare, proiectia imaginarului literar in desenul parabolic prin 
asimilarea „canoanelor“ neistovitei oralitäti. 

De asemenea, grecitatea ca pol aglutinator în Sud-Est si iudaismul în 
Centru diferențiază färä-ndoialä această forma mentis. Cei doi poli asigură 
coridoarele de circulaţie a valorilor si, mai mult decât atât, le focalizează in 
problematica strict locală generată de nevoi politico-sociale presante. Intrám 
însă şi aici în domeniul „arcelor comune“: diaspora evreiască, variată ca 
densitate demografică si amplificată cu sefarzi, va fi mai mult decât tolerată 
în Turcocratie, la fel, comunitățile aromâne în special alcătuiesc о țesătură 
cu ochiurile foarte largi din Balcani până la Pécs şi Viena. Circulaţia 
mărfurilor pe vechea reţea de drumuri comerciale dar si circulația ideilor, 
respectiv a cărții, leagă de fapt Centrul de Sud-Est, în pofida ritmului 
câteodată lent al translatiilor dintr-o parte sau alta. Este şi motivul pentru care 
cele două geografii, cu încărcătură simbolică diferită nu sunt nici 
„incomparabile din punct de vedere metodologic“ și nici, în consecință, 
„nişte constructe incompatibile“. Nu e mai putin adevărat cá politica 
marilor puteri privilegiază azi (a făcut-o și ieri) cutare spaţiu pe criteriul 
strategici economice si nu numai. Fenomenul de balcanizare în sens de 
dezbinare și înfruntare sângeroasă a forțelor ce trăiesc utopia recuperării 
etnicului pur are același înțeles cu acela de libanizare sau, mai nou, de 
kossovizare. Situaţiile explozive caracterizează nu numai Balcanii, deşi zona 
continuă să fie considerată drept paradigmă negativă din perspectiva 
Occidentului ce, deloc paradoxal, poate fi culpabilizat, periodic, de la 1453 
încoace. Culoarea peiorativă a termenului de balcanizare e, аза cum vom 
vedea, produsul unei contaminäri, la fel de restrictivá si de nedreaptä, de la 
perechea bizantinism/bizantinizare. Regiunea balcanică a perpetuat de la 
Bizanțul milenar o filosofie a supravieţuirii, alături de un model de 
civilizație, mereu mai apreciat de Europa apuseană contemporană. 

Oricum, structura de puzzle etnic a Centrului şi Sud-Estului, cu tensiuni 
aproape eternizate de istorie“ certifică, si ea, unitatea în diversitate a 
continentului nostru, în care delimitările, circumscrierile si, bineînţeles, 
transärile de orice fel vor trebui până la urmă să cedeze în fata interferentelor 
sia concilierilor reciproce, atât de necesare. 


¢ Asa cum opineazä Maria Todorova în op. cit., p. 251. 
6 Te Э . ^ "D РИА " . 
^ О analiză, din perspectivă istorică, la loan-Aurel Pop, Entre Occident et Orient: 


hégémonies et dominations en Europe Centrale, în „Transylvanian Review", Winters, VI, 
1997, nr. 4, p. 50-61. 
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Descoperit şi inventat de către călători şi diplomaţi, mai cu seamă atunci 
când se disputa, între puterile europene ale veacului al XIX-lea, „chestiunea 
orientală“, /balcanismul cumulează numai în secolul XX o mulțime de clișee 
ce provoacă, in peneral, iritare, în loc să îndemne la introspectie. 
Contaminări reciproce grevate ate de aceeaşi neînțelegere fundamentală (de la 
. bizantinism la balcanism si invers), delimitäri insuficiente (balcanitate / 
balcanism) pe fondul perpetuárii decalajelor economice si de mentalitate 
intre Est si Vest, la care se adaugá prelucrárile din imaginarul mai ales literar, 
saturat de senzațional si pitoresc pe latura decorativă menţin conceptul într-o 
zonă a contestárilor de plano. Nu de mult se atentiona că „există un sâmbure 
dur al balcanismului care trebuie descoperit şi analizat, dacă se urmărește o 
veritabilă integrare în Europa a zonei“. Citäm aceste consideraţii recente 
deoarece ele se alătură unui veritabil corpus de studii menite să 
de-peiorativizeze conceptul, si aceasta în câteva contextualizări absolut 
necesare, dacă ar fi să amintim doar problema „mentalități balcanice“ (pe 
linia Jovan Cvijié — Kitromilides), Balcanii ca alteritate în discursul 
occidental dar şi central-europeah sau chiar otoman, raportul dintre 
„solidarităţile organice“ si ,solidaritátile organizate“ din Sud-Est etc. Istoria 
modernă, respectiv istoria mentalităților sau examenul comparat al 
imaginarului oferă un inventar mai plauzibil al conţinutului de profunzime 
pe care termenul de balcanic îl acoperă. Deocamdată, concurența cu judecata 
comună dă câştig de cauză acesteia din urmă, cu atât mai mult cu cât o parte 
din universul ficțional dar și din reflexul critic preia evantaiul de poncife, 
interpretându-le de obicei din unghiul etic. Spre exemplificare, o lucrare mai 
recentă contine, în capitolul consacrat lui Mateiu Caragiale (Balcanismul ca 
tipologie), o adevărată summa a ipoteticului „suflet balcanic“. Iatá-le, extrase 
din contextul studiului de stilistică, nu înainte însă de a enunta, împreună cu 
autorul, cele „două posibile sensuri ale balcanismului, cel specific zonal si 
cel de particularitate strict etnică“ (?! — n. n.). Ce este aşadar balcanismul sau, 
mai exact, care ar fi mărcile de recunoaștere ale acestuia? Să le enumerăm: 
„deriziune ` facilă“, ,nestatornicie funciară“, „empirism ostentativ“, 
„sentimentalism ieftin“, familiaritate agresivă“, „adaptabilitate e de factură 


سے ے 


АІ, Duţu, /deea de Europa si evolu[ia..., ed. cit., p. 80. 
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cinic-grosierá a personajului“ се, se concede, „depăşeşte totuşi limitele 
spaţiului balcanic“, „Spiritul gi gregar“, „viziune infernală“, „axiologie socială 
răsturnată“, „deviaţie etnică“, „nebunia generalizată“, lipsa de uniformitate 
coloristică si instabilitatea caracterului“, cheful ca „replică diformă la hedo- 
nismul filosofic“, „instinct malefic de КЕЕН si distrugere“, „hedonism 
rudimentar de esență popular-orientalä", sepicureism popular“, „etnocen- 
trism agresiv“, „cinism grosier“ , „Caracterul inconstant al agresivitátii", : 
„precaritatea si dezechilibr ul stilistic al arhitecturii EN / »Vulgaritatea 
suructurală а limbajului“, „senzoriatismul ostentativ“ $, a. m. d. Într-o atare 
optică Arnotenii alcătuiesc „spaţiul concentrat al AP balcanice“ iar Pirgu 
e tipul reprezentativ pentru „infernul balcanic“, Enumerarea ar putea 
continua in aceeasi notă, pe mai multe pagini. 'Gravă este aici caracterizarea 
reductivă a balcanismului”. Mai mult, în conglomeratul atributiv de mai sus, 
alte trăsături pe care le-am descoperit şi le-am dezvoltat — reluate fiind, 

aproapt că se pierd sub avalansa de circumscrieri negative ale conceptului. 

Ar fi, după opinia noastră, cel puțin două elemente definitorii pe care și 
analiza stilistică le-ar putea re-argumenta în ideea specificării a ceea ce numim 
balcanism literar. E vorba, pe de o parte, de balcanismul ca asociere de stări 
„contrastante și, în al doilea rând, de balcanismul ca răscumpărare estetică а 
unei drame colective - idei si observaţii care, dincolo de faptul că totuși le-am 
pus în circulație, rămân fertile și pentru un examen stilistic. O asemenea 
aplicaţie, făcută prin grila lui Auerbach sau Alonso, ar putea corfirma sau — de 
ce nu? — amenda demonstrația noastră că, la Mateiu Caragiale, „sancţiunea 
etică“ este perfect echilibrată de ceea ce numeam, încă din titlu, „autocratism 
estetic“. Mai exact, balcanismul literar/ca şcoală de stil (intuită de altfel, de 
cátre Paul Zarifopol atunci cánd descoperea, la I. L. Caragiale, teoria artei ca 
„exces“, de extracție meridională) particularizează — si examenul stilistic o 
poate dovedi — relaţia antinomică, dar și, paradoxal, complementară, dintre 


س 


Este vorba de lucrarea de stilistică a lui Sergiu Ailenci, Stiluri în proza interbelică, 
T impul, lași, 2000, mai ales in capitolul Balcanismul ca tipologie. 


^" Cát de puternică с «tercotipizarea termenului se poate vedea si din comentariile unor 
condeie mai exersate care au circumscris, altfel, teme si motive balcanice la A. Pann, I. Barbu, 
Tudor Arghezi s. a. Astfel, notează Ovidiu Ghidirmic, „în balcanism trebuie să vedem, mai 
curând, o mentalitate determinată de anumite condiţii social-istorice, caracterizate printr-un 
amoralism mai accentuat decât în alte părţi, prin absenţa criteriilor si a principiilor, a normelor 
de civilizaţie, prin jocurile meschine de interese...“ etc., iar „prin spirit balcanic trebuie să 
înţelegem, în primul rând, spiritul muntenesc şi bucureştean, miticist“ (/. L. Caragiale si 
complexul balcanic, în „Mozaicul“, nr. 3-4, 2002). 
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„planul realităţii si cel al imaginarului compensatoriu* $1, de asemenea, iluzia 
libertăţii în spaţiul adiabatic, analizându-i funcționalitatea specifică de la 
Istoria ieroglificá le | Princepele. Întrebarea, acuma, în ce măsură balcanismul 
literar este, după epoca interbelică, o experienţă estetică în curs de epuizare 
reclamă o reaçezare a probemei generale a balcanismului, ce va trebui să 
conducă la înlăturarea multora dintre stereotipiile enumerate, doar parțial, în 
rândurile de mai sus. Balcanismul (delimitabil de balcanitate) trebuie 
analizat în cel putin trei acceptiuni coextensive. Mai întâi” balcanismul este 
© realitate politică si etnică fragmentată generând conflicte armate si 
sentimentul/constiinta a ceea ce numim echilibru instabil. În al doilea rând, 
din unghiul mentalități, balcanismul — ca dramă colectivä însoţită de 
reversul sáu parodic — este parte integrantă dintr-o adevărată filosofie a 
supraviețuirii. Există, în sfârșit, balcanismul са răscumpărare prin artă si cu 
funcţie compensativă, provocată dar si întreținută, generic vorbind, de 
regimul autocratic si de spaţiul închis, adiabatic. | 

În prima acceptiune — balcanismul ca realitate politică si etnică fragmentată 
- au apărut dezvoltări, majoritatea prin calchiere. Astfel, libanizarea sau, mai 
recent, kosovizarea particularizează stări conflictuale, aproape eternizate, ale 
unui „model“ asimilat de conştiinţa colectivă printr-un alt ponci£ „butoiul cu 
pulbere“ al Europei. De asemenea, în ipostaza secundă — balcanismul ca 
mentalitate condamnabilă si filosofie a supraviețuirii —, reflexele, reiterate si 
acestea, circumscriu un comportament cáricaturizat dar si tipologia bogată 
a lui homo duplex, cu toate că aceleași paradigme umane (eroul, prelatul, 


înțeleptul s. a.) au fixat si profilul Estului curopean în ansamblul istoriei 


continentale. Ultima dimensiune — balcanismul ca răscumpă-rare prin artă a unei 


bgo iw,’ 


sensibilitáti diferite (oriental/occidentale, de extractie nordicá si meridionalä 


$. a. m. d.) si, axiologic vorbind, ca o formä de libertate in primul rând 
interioară, în condiţii de regim preponderent autocratic. 

Sensurile peiorativizate ale termenului de balcanism sunt redevabile în 
bună măsură bizantinismului, conotat depreciativ de mentalitatea vestică, 
putin dispusă să-și asume măcar o parte din culpabilitatea dezastrului suferit 
de lumea creştină la 1453. Văzut doar la limita subtilitätilor retorice excesive 
sau, mai rău, pe aceea a comportamentului duplicitar ca un dans pe sârmă si 
ilustrare-perfectä a politicii perfide Bizanțul si, corelativ, bizantinismul si 
derivatele devin un soi de nomina odiosa ce prinde rădăcini adânci in veacul 
romantic, ca să se prelungească — în această grafie! — $i de-a lungul secolului 
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trecut. Acelasi Al. Dutu observa că „nu mai receptám bizantinismul în puritatea 
lui, ci într-un amestec de orientalism sau balcanism'?, Imaginarul literar 
îndeosebi a perpetuat sintagma de „bizantinism al decadentei** (M. Caragiale) ca 
efect al contaminării de care amintea Al. Duţu şi asta în paralel cu faptul că 
„adevăratul Bizanţ a început să fie redescoperit treptat, întâi de filologi și apoi 
de către istorici. Bizanțul a fost o întreagă lume si bizantinologia europeană — 
de la Krumbacher şi Iorga la Pertusi ori Cavallo — a contribuit decisiv la 
înlăturarea desenului reductiv, cu toate că o parte din restituirile literare 
mențin, cu excepții redutabile, culoarea grasă si deformatoare. Alcătuirea 
cvadruplă a omului bizantin, studiată magistral de către Nicolae Iorga, la care: 
se adaugă fixarea tipologică a acestuia”! au făcut să reculeze atributivärile . 
neinspirate şi peiorative de tip „atitudine bizantină“ sau „comportament 
bizantin“. Criticul copvocat de noi anterior notează cu indreptátire că „la fel 
ca ideca de balcanism, |bizantinismul! poate fi privit dintr-o perspectivá 
spirituală mult mai nuanțată si în „același timp neutră si nu într-un sens 
unilateral, exclusiv moralizator, cum apare la unii autori“??, Sadoveanu, în 
acest sens, echilibrează reflexe, bine asimilate, din lumea bizantină 
propriu-zisă (în Fraţii Jderi) cu stereotipiile (din Zodia Cancerului) ce 
existau în număr mare deja în perioada interbelică. E la fel de adevărat însă 
că perechea Bizanţ — Bizantin(ism) a fost conotată depreciativ și datorită unor 
stări de facto consemnate de istorie și comentate (id est: amplificate) de 
istorici, ca să se întoarcă la termenul generic si derivatul acestuia. Se stie 
astfel că Bizanț а fost înlocuit treptat, ca termen, mai ales după 1453, cu 
Țarigrad (în bulgară „orașul țarilor“, în competiţie seculară cu Bizanțul). 
Tarigradul cumulează însă şi conotatia de „Bizanţ turcit“ în mentalitatea | 
colectivă a Sud-Estului, și aceasta, împreună cu întreg evantaiul de atribute, 
deja puternic stereotipizate, aduse ori, mai corect, provocate de prezența 
otomană în Balcani. În epoca modernă, legitimată întrucâtva de rezolvarea 
— şi se vede astăzi cât de imperfectă! — a „chestiunii orientale“, bizantinismul 
absoarbe pur și simplu numeroase elemente din:a doua vârstă (Istanbulul), 
necunoscute epocii constantinopolitane. O privire așadar nivelatoare asupra 
unui spaţiu gco-istoric preface radicalul (Bizanțul) si derivatele acestuia 


"АІ, Duţu, Byzance, byzantinisme — l'image et le stéréotype; în volumul Sud-Estul şi 
contextul european. Cultură şi solidaritäti in Europa Ortodoxă. Buletin, VII, Bucureşti, 
1997, p. 11. 

7 Cf. supra, nota 28. De asemenea, consideratiile lui lorga vor fi recontextualizate infra. 

? Sergiu Ailenei, Stiluri..., ed. cit., p. 119. 
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(bizantin, bizantinism, bizantinizare) într-un reper eminamente negativ,‏ 
preluat ca atare într-un important segment al artisticului: şi nu numai.‏ 
Cercetarea istorică a contribuit si ea, parţial desigur şi în mod paradoxal, la‏ 
menținerea unei imagini clişeizate, dincolo de faptul că formulările‏ 
respective au făcut pe bună dreptate epocă în perimetrul. disciplinei.‏ 
Cunoscuta sintagmă a lui Nicolae Iorga, Bizanţ după Bizanţ, a fost adesca‏ 
sechestrată de un discurs politic, juridic sau jurnalistic. în echivalente‏ 
(fanariotism, chiar levantinism) nu numai eronate, ci departe de continutul‏ 
semantic impus de Iorga in bizantologia modernă. La celălalt pol, o formulă‏ 
contemporană — „un bizantinism fără Bizanţ“ (André Mirambel) suferă‏ 
aceleași contaminări, atât de rezistente încă în limbajul comun: mai exact,‏ 
între Bizanţ după Bizanţ şi bizantinism fără Bizanţ, termenul de bizantinism‏ 
devine, malgré lui, un veritabil depozitar a ceea ce este manierist, strident,‏ 
incriminant etic şi, în consecință, culpabilizabil pentru eternitate. De aici,‏ 
fără-ndoială, relaţia cu termenii substituibili (bizantinism — balcanism) — de‏ 
fapt una dintre condiţiile sine gua non ale procesului, mai general, de‏ 
stereotipizare. Sigur, tehnica dedublării, proliferarea formelor, refacerea‏ 
livrescă a unui Model ce îşi contine degradeul, senzaţia de artifex sau o‏ 
particulară serpentinata manieristă circumscriu estetica bizantină, numai că‏ 
toate aceste elemente trebuie contextualizate pe un traiect cu cel puţin trei‏ 
relee: istoria reală a Bizanțului — Bizanțul ca dimensiune simbolică‏ 
(alegorică) > Bizanțul ca Model (sau epură metafizică). Un asemenea‏ 
demers, de fapt intertextual, nu poate fi decât benefic în procesul, atât de‏ 
dificil, de re-semantizare a perechii bizantin / bizantinism 51 asta cu atât mai‏ 
mult cu cât bizantinismul dar si balcanismul sunt aproape invariabil raportați |‏ 
la un al treilea concept, puternic stereotipizat si el: órientalismul. - F‏ 
Europocentrismul in varianta lui actualä, cea occidentalocentricä, atribuie‏ 
incá dubletului orient / oriental un evantai de semnificatii menite sá‏ 
privilegieze o relaţie, in mod obisnuit, antinomicá, aceca dintre Orient si‏ 
Occident. Întrucât simpla enumerare ar fi otioasä, voi aminti numai douä‏ 
etichetäri care au făcut școală în discursul ideologic şi cultural. Astfel,‏ 
opoziţiei dintre Orient, aglutinând spatii si culturi diferite și Occident, în‏ 
gramatică europeană si nord-americană i-ar corespunde, pe de o parte,‏ 
antagonismul dintre spiritul autocratic și individualismul politic (democratic)‏ 
М dintre fraditionalism si modernism, pe de айа, De aici, majoritatea‏ 
stereotipiilor ce fixează orientalismül pe cel puţin două paliere comunicante.‏ 
Primul este cel ideatic sau, mai corect, atitudinal, ce unifică fatalismul‏ 
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Structural, atemporalitatea, imobilismul, contemplativismul neproductiv, 
viziunea eleatá s. a. m. d. Următorul palier, cultural, aduce cu sine o seamă 
de specificitäti, precum preferința pentru ornamental, barocul sui-generis, 
variatiunile nesfârşite pe o temă dată în actul diegetic, sensibilitatea la 
descriptiv si spatializare ín detrimentul verbului si, in consecintä, al 
dynamis-alui. s. a. In plus, termenul va fi constelat de aga-numitul asianism 
la care se vor adăuga, pe rând, levantinismul si fanariotismul, acesta din 
urmă înlesnind scurtcircuitarea orientalismului cu bizantinismul dar şi cu 
balcanismul. De asemenea, creştinismul a contribuit in chip hotărâtor, de la 
Cruciade încoace, la dihotomizarea Orient — Occident, ce a menţinut, vreme 
de secole, o stare conflictuală și a dat naştere la desene simplificatoare ce 
greveazä, în continuare, înțelegerea nuanțată a diferențelor de viziune dar $1 
а complementaritátilor. As remarca mai întâi faptul că, geografic vorbind, 
termenul de Orient cu derivatele sale „acoperă“ la prima vedere nu mai putin 
de trei segmente, între care există, e adevărat, puncte de incidenţă. Există, 
astfel, Extremul Orient, ce iese din cercetarea balcanologică. Este apoi 

` Orientul ce, redus de pildă în accepțiunea lui Nicolae Iorga, aduce deja 

confuzia: ,,...cánd spun Orient, înțeleg mai ales acest Orient ce cuprinde 

Estul Europei și câteva părți ale Asiei participând la civilizaţia europeană“. 
Dincolo de contextualizarea acestei ат іп conceptia, mai largä, a Іш 
Nicolae Iorga despre Sud-Estul european” , € limpede cá segmentul acesta 
depáseste vizibil granitele Asiei Mici. Íntelegem mai degrabá un complex 
cultural (si nu numai!) arabo-islamic, în care islamismul devine ideologie de 
masă si, mai mult decât atât, o adevărată religie politică (Hichem Біай) cu 
caracter ofensiv/defensiv de-a lungul istoriei medievale și moderne. Mai 
exact, arabo-islamismul unifică dar şi diferențiază în. acelaşi timp arealul 
nord-african, Asia Mică şi perimetrul asiatic propriu-zis, până la fruntariile 
Chinei. 

Cea de-a treia acceptiune, reductibilă la. dimensiunea otomană, aflată in 
impact direct și prelungit cu Europa, este aceea care conotează de fapt la 
modul mai mult depreciativ termenul de Orient. Localizările sunt acum 
exacte: spaţial vorbind, Semiluna devine imperiu cu frontiere totuși 
mişcătoare, iar existenţa acestuia debutează cu dispariția Bizanțului la 1453. 
Plasat, iniţial, sub augurii Romei, Constantinopolul ilustrează de fapt „noua 
formă a Monarhiei Orientale“ (Edward Gibbon), pe care Semiluna o va 


mm. 0 - 


D Cf. supra, nota 12. 
^ Cf. supra, nota 4. 
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continua (Nicolae Iorga) în altă partitură, până la asediul eşuat al Vienei 
(1683), ce va marca începutul declinului, și el secular, al Imperiului. Aceste 
continuitäti puse în lumină de cercetarea istorică, la care se adaugă aluviunile 
de mentalitate otomană (ce, luată în întregul său, a constituit mai mult o 
ехсгеѕсепій si nu o summa a spiritului arabo-islamic) au facilitat contamină- 
rile reciproce până la ingrosare caricaturală dintre bizantinism si orientalism. 
Vecinätatea imediatä a modelului otoman a impus o primä translatie, in buná 
mäsurä falsificatoare, a continutului semantic al 'orientalismului de la o 
realitate geo-politică (actualizată, periodic, o dată cu războaiele coloniale) la 
accepțiunea predominantă de spaţiu mental, de obiCei amendabil etic şi 
văzut, oricum, “drept alteritate absolută la cel european. Descoperirea 
Orientului în marile sale dimensiuni — istorică, religioasă, filologică, 
antropologică s. а. m. d. — a contribuit la o a doua mutație, in bună măsură 
reductivă si ea şi, tocmai de aceea, întrucâtva paradoxală. E vorba de 
orientalismul ca artifex, un fel de epură contrasă în manicrism in forme 
iterative, devitalizate. Această ultimă acceptiune a orientalismului se 
învecinează cu asianismul, un termen generic, apărut în opoziție cu aticismul 
și în care Hocke vedea „exagerarea, echivocul, pornirea artificială de la 
neesential și învăluirea vicleană în prolixitate a miezului, redarea subiectivă 
«trucánd» in mod conștient unghiul de perspectivă“. Ne întâlnim apoi iarăși 
cu unele conotaţii de astăzi ale bizantinismului ca şcoală de stil artistic si 
ermetism (abstractionism) de tip răsăritean. Ambele contaminäri, de fapt 
reciproce, mentin orientalismul intr-un proces de retro-proiectie puternic 
stereotipizată in mentalul colectiv si nu numai. 

Echivalentele, voite sau incidentale, dintre balcanism, bizantinism si 
orientalism isi au originea in cunoasterea distorsionatä a istoriei sud-estice 
și orientale pe de o parte şi, desigur, în mecanismele de europocentrizare care 
s-au ilustrat si in etichetări de tipul celor de mai sus, cu finalitate centrifugă. 


meh, Ч У Aa TR AI TA 
"С. К. Hocke, Manierismul іп literaturd, Univers, Bucuresti, 1977, p. 27. 
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II. BALCANITATE 
SI BALCANISM LITERAR 


Explicarea procesului de articulare a culturii româneşti şi sud-estice in 
aceea din Europa veacurilor XVII şi XVIII se clarifică mereu mai mult în 
urma analizelor consacrate fie unei personalități, fie mentalului colectiv; ceea 
ce era supozitie devine certitudine argumentată de examenul comparativ al 
valorilor. Adevărată placă turnantă pentru orientarea ulterioară a întregului 
Sud-Est, perioada aceasta reclamă încă un studiu interdisciplinar, menit să 
ne ofere liniile de forță ale uneia dintre cele mai fertile etape de istoric 
culturală. Centru de conexiuni multiple, spatiul carpato-dunărean deține о 
fizionomie proprie în unitatea în diversitate a Sud-Estului, aflat încă în sfera 
de influenţă politică şi economică a Semilunii. Dacă ralierea noastră la 
ritmurile și ideile Occidentului european este un fapt detectabil, de pildă, în 
funcţia socială a cărții imprimate sau în derivarea picturii istorice din cea 

tradițională bisericească, este la fel de adevărat că „forma de universalitate“ 

bizantină (N. Iorga) isi păstrează, in continuare, o valoare refcrentialä. Cum 
s-ar putea înțelege altfel continuitatea internă, de spirit adică, dintre 
Syntagma lui Mihail. Vlastares (sec. XIV) si nomocanoanele bizantine, 
respectiv slavo-bizantine ce s-au dezvoltat, mai târziu, în cunoscuta Pravilă 
de la 1640 a „basileului“ Vasile Lupu sau chiar în nu mai putin cunoscuta 
Condică de legiuiri a lui Alexandru Ipsilanti din 1780? Iar faptul că, în 
raport cu amintitele nomocanoane, Pravila de la Govora va încorpora şi 
elemente din aşa-numitul drept consuetudinar sau „obicei al i aed 
dovedeşte — dincolo de mutatiile petrecute în mentalitatea feudală — 
integrarea europeană s-a operat sistematic prin revenirea la izvoarele m. 
(inainte de romantism), pe traseul unei traditii ratificate de experienta istoricá 
si culturală din Principate dar şi din Transilvania. Pe firul aceluiași proces — 
în care /aicizarea treptată a gândirii constituie o importantă dimensiune — se 
înscriu atât „folclorizarea“ elementului cult, triumful plasticitätii si al 
tactilului asupra imaginii eidetice de tradiţie bizantină, cât si insertia de 
veritabilă literatură, cu funcție exemplificativä, în dreptul scris”. Toate 
acestea se înscriu în tendința generalizată de distantare efectivă de modelul 
bizantin, cu observaţia că acesta va fi menţinut încă la noi și în Balcani, nu 
numai din raţiuni politice, prin intermediul „raționalismului ortodox“ (А1. 
Duţu) şi, prin extrapolare, al „umanismului religios“ (С. Th. Dimaras). 


'* Cf. vol. nostru La marginea geometriei, ed. cit, 1979, p. 63-68 (Literatura veche şi 
dreptul scris). 
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Astfel, linia descendentă ‹ a legăturilor cu tradiția bizantină din caietul de 
schiţe al lui Radu Zugravu” nu reuşeşte să anuleze și nici măcar să spargă 
canoanele expuse în clasicizantul manual al lui Dionisie 'din Furna. Între 
detașarea (id est: istoricizarea, laicizarea) mai mult incipientă a icoanei 
bulgare, așa cum se poate observa din studiul complexului iconografic de la 
Rila si realismul de astă dată acuzat al imaginii iconice din Rusia contempo- 
rană, plastica românească se dovedește exemplară prin deschidere si sinteză. 
Mai precis, recuperarea ca o constantă a întregii culturi de la meridianul 
românesc se petrece acum interior si intensiv — $1 am numit acest fenomen 
implozie — în perimetrul dat de Bizantul ce semnifică de altfel re-actualizarea 
si prelungirea chiar a unor bune părți din tradiţia greco-romană. A spune însă 
că Bizantul ar fi clasicitatea noastră nu include şi nici nu justifică desigur 
ideea unei forme imperiale la care, aşa cum s-a dovedit, nu ne-am raliat 
niciodată. Formula „Bizanţ după Bizanţ“ (N. Jorga), transcrisă de noi în 
sintagma „Bizanțul dincolo de moarte“ — mai potrivită, cultural vorbind, 
epocii lui Neagoe Basarab —, poate servi doar ca acceptiune metaforicä si, 
fireşte, simplificată a așa-numitului „model“ românesc pentru zona sud-est. 
europeană. În funcţie de recuperările înțelese ca o repliere generală faţă de 
ofensiva (mai ales religioasă) occidentală, se poate înțelege mai bine 
funcționalitatea, până târziu, a universalismului bizantin, precum si liniile de 
forță ce unesc popoarele balcanice de sistemul otoman opresiv. Dintr-o 
asemenea perspectivă ideea lui Arnold Toynbee despre mileniul romeic 
„fantomatic“ (văzut ca o „civilizaţie afiliată“) apare discreditată definitiv” 
Modul însă cum elemente din tiparul bizantin au fost păstrate, modificate sau 
chiar înlocuite particularizează desenul, în gramatică sud-est europeană, al 
celor două secole dar și al primei jumătăţi din veacul al XIX-lea. 

În primul secol, al XVII-lea, monopolul cărţii bisericești aproape 
incetează; cu toate acestea, tipăriturile românești se menţin în limite 
religioase, definind astfel o mentalitate cu trăsături „care depășeau cadrul 
strict confesional“; Întâi, „prin apartenenţa românilor la biserica răsăriteană 
(se) delimita comunitatea etnică și de neam, românească, de celelalte 
comunități“, în sensul că prin „dialogul militant cu aceste confesiuni cartea 
românească de la mijlocul și din a doua jumătate a secolului XVII devenise 
pentru români o componentă deloc neglijabilă a ideii individualitätii 
specifice de neam". A doua trăsătură era aceea de „apartenență la o 
comunitate umană răsăriteană și sud-est europeană ortodoxă, în care 


"Cf. Teodora Voinescu, Radu Zugravu, Editura Meridiane, Bucureşti, 1978. 
" Cf. Arnold Toynbee, L'Histoire, ed. cit., p. 641 si urm. 
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neamurile slave si grecii deţineau un rol preponderent, ceea се pe planul 
producției de carte românească din secolul XVII se concretiza prin numărul 
relativ mare de cărţi imprimate în limbile slavonă și greacă“. De amintit 
este faptul că Lucian Blaga oferise, intuitiv, soluția „bizantinismului dinamic, 
contaminat prin elemente de Renaştere şi de baroc“ între finele secolului 
XVII şi începutul celui următor. Dacă premodernismul apare, în acest 
context, ca o formulă mult prea vagă, cealaltă, epoca postbizantind, apăsând 
pe ideea de schemă elastică în care s-au topit curente şi tendințe diferite, 
aproximează mai bine specificitatea fenomenului de integrare europeană a 
Sud-Estului. Postbizantinismul cu funcție de coordonată culturală igi 
imbogáteste continutul prin raportare imediată nu atât la Occident, cát la 
perimetrul răsăritean. E o îmbogățire ce echivalează de fapt cu apariţia unor 
mutații semnificative in structura unui concept cu ase de cadru de 
referință necesar, dar şi cu funcţie operatorie. Idealul 

pec pica în lupta antiotomană pe cale diplomatică sau violenti rolul jucat 


——— 


odoxá in sudul şi погаш. Dunării si, legată | de -mostenirea-— 
amc DO E tradiţii = aulică si populară - încheagă | 
conceptii AMIE de oi à balcanitate. Procesul “recuperator este legat în 
near dorézistentà a energiilor si disponibilitätilor ce isi găsesc, 
la nord de Dunáre, un centru de iradiere creatoare. Sub titlu de exemplificare, 
în Bulgaria, Serbia sau România prezența zugravilor „a constituit un fel de 
hinterland de energie artisticä potentialä din care s-au putut alimenta multe din 
iniţiativele de înnoire a artei tradiționale“, precum si procesul de integrare 
a plasticii de aici în circuitul estetic modern. Spre deosebire de balcanitatea 
pe care am numit-o tragică în vremea lui Neagoe Basarab, ceea ce o 
caracterizează în secolele următoare — în spiritul mutatiilor inerente — nu e 
atât amintirea dureroasă despre Bizanțul dispărut si ale cărui forme, cum 
demonstra lorga, Semiluna le preluase, cât optica lucidä si militantă a 
patriotului. Mihai Viteazul, dar si Rhigas Velestinlis dobândesc, pentru 
posteritate, un statut privilegiat, de model uman într-o lume aflată în faza 
hotărâtoare a regăsirii de sine. есекке MED 


? Cf. vol. nostru Alchimia mileniului, ed. cit, 1989, p. 222-225 (Carte si imagine іп 
sud-estul european). 
` Lucian Blaga, /svoade, Editura Minerva, Bucureşti, 1972, p. 146-147; cf. şi studiul 
nostru Lucian Blaga — dimensiuni răsăritene, Editura Paralela 45, Pitești - Cluj, 2002, 
p. 15-20 (Bizanț si „bizantinism mişcat"). 
*! Eleonora Costescu, Ínceputurile artei moderne in Sud-Estul european, Editura Litera, 
Bucureşti, 1983, р. 67; cf. şi comentariul nostru în Alchimia mileniului, ed. cit., p. 224. 
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Қ LEM MM ama 
necontenità creştere de la patriarhul Nifon si Neagoe Basarab, inlesnesc 
conexiunile si circulația valorilor, atât în interiorul zonei sud-estice cât şi їп 
exteriorul ei, facilitând în acest chip importul înnoitoarelo ente 
occidentale. Fenomenul de renaştere intelectuală este comun si are o evoluţie 
paralelă nu numai la greci $i români, dar si la sârbi şi bulgari, este, cu alte 
cuvinte, o realitate sud-est europeană — un argument în plus la prelungirea 
sentimentului unificator al balcanitàtii, apărut și cristalizat în impactul 
îndelungat cu Semiluna. Ceva mai târziu, coraismul de pildă va avea 
propagatori în Principate, în Serbia (Jovan St. Popovic, Vukasin Dadisic) și 
in Bulgaria (Nikola Pikkolos). Hristopoulos, care a trăit un deceniu la Sibiu, 
s-a bucurat de un adevărat cult, mai cu seamă în Principate și la bulgari, 
manualele lui Darvari au constituit un izvor de inspiraţie pentru cărțile din 
tot acest spațiu, iar traducerile din greacă înregistrează cam aceleași valori, 
ce coagulează prin circulaţie o mentalitate recognoscibilă în creaţia specifică 
a fiecăruia dintre aceste popoare. Situaţia privilegiată a Principatelor, în 
sensul cvasiautonomiei politice (nu-și economice, până la tratatul de la 
Adrianopol) faţă de Semilună argumentează poziţia lor de centru în lupta 
ideologică şi armată antiotomană. Rolul tipografiilor de sub teascurile cărora 
ies cărți în limba română dar si în limbile balcanice, activitatea şcolilor 
slavo-române de la Târgovişte sau Râmnic, precum și a Academiilor din Iași 
si Bucureşti se înscriu, finalmente, în acelaşi front comun, fără să eludăm, 
fireşte, deosebirile dintre tradiţiile și obiectivele imediate ale românilor, 
sârbilor, bulgarilor etc. La o privire globală, confruntarea de idei rămâne 
definitorie pentru observarea felului în care s-a produs asimilarea elementelor 
de gândire occidentală. 

Este momentul să precizăm că tocmai acum, la finele veacului al XVII-lea 
si la începutul celui de-al XVIII-lea, inregistrám o altă vârstă a balcanității, 
aceea de fază evoluată fată de vremea lui Neagoe, caracterizată prin 
deplasarea spre obiective concrete a vechiului universalism bizantin. Această 
ipostază „mişcă“ si mai mult, ca să folosim termenul lui Blaga, bizantinismul 
inteles, spre exemplu, şi ca atitudine rigidă manifestată de biserica ortodoxă, 
supusă presiunilor catolice sau calvine. “I-a fost dat astfel stolnicului 
Constantin Cantacuzino, „modelat“ la Universitatea din Padova, să-l absolve 
pe loan Cariofil de erezia la care îl condamnase, în 1691, sinodul din 
Constantinopol. Cartea sa, Manual despre unele nedumeriri si despre 
rezolvarea lor, a fost scrisă la cererea Stolnicului бі tipărită în 1697 la 
Snagov, după moartea lui Coridaleu. Concepută ca un atac voalat la adresa 
propagandei luterane, atât de intensă în Transilvania momentului, dialogul 
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Stolnicului cu Cariofil in marginea „liberului arbitru“, si mai ales a 
„adevărului dublu“ denotă, dincolo de profesiunea de credinţă ortodoxă, 
asimilarea — ca procedură de argumentare — a neoaristotelismului lui 
Cremonini, pe care amândoi îl cunoşteau de la sursă. Chiar dacă peste puţină 
vreme coridaleismul va fi depăşit, acesta îşi are partea sa de contribuţie la 
subminarea atotputerniciei ideologiei ortodoxe, căreia Dimitrie Cantemir, în 
Divanul (1698), îi simţea din plin Caracterul conservator. Dacă, simplificând 
întrucâtva, „filosofia islamică a existat nu ca o creaţie a Islamului, ci 
împotriva Islamului, (iar) știința occidentală, s-a născut împotriva 


^ catolicismului“, /aicizarea P in Sud-Est s-a făcut intre cadrele, 


necesare încă, ale ortodoxismului“?. Oricum, filosofia coridaleană „ca bun 
comun al tuturor popoarelor balcanice“ si laicizarea gândirii devin veritabili 
indici culturali ai balcanitätii din epoca lui Cantemir si a Stolnicului. Mai 
mult, in plin secol al XVIII- lea aceste mutatii se adáncesc si prin asimilarea — 
prin intermediul modelului francez si nu numai — a paradigmelor luministe 
$i preromantice. Se intensificá КЕЛМЕ, cärtilor (mai ales sub formá de 
traduceri), a oamenilor (greci, arománi s. a.), a ideilor (politice si filosofice) 
ce determinä aspectul interbalcanic al scolilor superioare grecesti. 

Cele de mai sus anunţă cea de-a treia fază in existența balcanitätii, una de 
cooperare inter balcanică și de pregătire în același timp a procesului — ce va 
deveni tot mai accelerat — de cristalizare a naţiunilor î în Europa de Sud-Est. Pe 
de o parte, „umanismul creştin“ de factură cernicanä (A. Plămădeală) sau 
„umanismul religios neohelenic* (Comelia Papacostea-Danielopolu) 
intermediază prefacerile paradigmei postbizantine, deja diferențiată, în aşa- 
numitele „modele naționale“*. Pe de altă parte, luminismul orientează la 
modul programatic „fenomenul rataşării spiritualității centrale si răsăritene 
la aceea occidentală“*$. Trecerea de la sentimentul (cultivat de istoriografia 
de şcoală medievală) de apartenență la un popor spre ceea ce s-a numit 
conștiința națională a fost determinată de istorismul sud-est european, 
aluvionat masiv de lecturile constante din Herder sau Schloezer. În vocaţia 


#2 Hichem Djaït, L'Europe et l'Islam, ed. cit., 1978, p. 52. 

® Cléobul Tsourkas, Les débuts de l'enseignement philosophique et de la libre pensée 
dans les Balkans, Salonic, 1967, p. 212 si urm. 

* Pentru Alexandru Duţu, „în transformarea formei bizantine în modelele naţionale sunt 
trei aspecte care se impun a fi luate în considerare: caracterul predominant universal al formei 
transmise, evoluția pe care a cunoscut-o tradiţia în perioada modernă si rolul curților 
princiare române în acest proces“ (Literatura comparată yi istoria mentalităților, Univers, 
Bucureşti, 1982, p. 210). 

* Victor Neumann, Convergenţe spirituale, Editura Einescu, Bucureşti, 1986, p. 18. 
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istoricizantă a Sud-Estului se întâlnesc sârbul Jovan Raic (Istoria diferitelor 
popoare, cu deosebire a sárbilor, bulgarilor si croatilor, 1780), bulgarul 
„Paisie Hilandarski (storia slavo-bulgarilor, 1762) si românul Gheorghe 
Sincai (Hronicul románilor $i a mai multor neamuri), ca sá nu amintim de 
afinitätile ori chiar de similitudinile dintre Soborul de la Timisoara (1790) 
şi Suplex Libellus Valachorum (1804)*. Studierea paralelismelor și a 
convergentelor poate conduce la restituirea unor trasee apropiate sau chiar 
comune în geneza naţiunilor din Sud-Est”, 

La alt palier, acela al oralitátii ce continuă să lege societăţile sud-estice, 
precum şi segmentele temporale, romanul popular, de pildă, absoarbe 
atitudini şi, câteodată, idei luministe, ceea ce ar explica, partial desigur, 
supravietuirca unora dintre ele. Astfel, cópii románesti fácute dupä Sindipa 
filosoful pledează pentru „dreptul natural“ al individului, în pofida atitudinii 
orientale despre femeie; nu altfel apare Archirie care, în prelucrarea mai 
târzie a lui Anton Pann, intră în grațiile autocratului Sinagrip „pentru 
talentele cu care îl înzestrase natura“. Se laitmotiveazá apoi, nu întâmplător, 
„pedepsirea la învăţătură“ a cutărui personaj din imaginarul folcloric sau 
cvasifolcloric ce îşi pierde aura de fabulos răsăritean. F unctia lor manifestă 
este una moralizatoare, ca şi aceea a elementelor pastorale ce — împrumutate, 
transformate si apoi eliminate — aparţin si ele, prin adoptiune, luminismului 
românesc, acesta preparánd la rândul său sensibilitatea preromantică. O dată 
cu producerea si răspândirea cărții dar si cu intruziunile elementelor 
luministe în spațiul literaturii de delectare inregistrám — de-a lungul 
întregului secol şi în prima jumătate a celui următor — mutatia de la cărturar 
(grămătic, copist, colportor s. a.) spre intelectualul propriu-zis, adică spre 
tipul de om care practică „lectura extensivă“, care compune si citeşte cărți 
„nonfuncționale“, adică „texte care nu răspund unor necesități consacrate (si 
imediate, am adăuga noi) și în acest fel iese din schema de gândire 
tradițională“. Cazul diasporei balcanice din Principate e cu deosebire 


ENST EET -n Sha. ER DE A 

"^ Cf. Victor Neuman, op. cit., p. 20-21 şi comentariile noastre în Cântecul lui Leonardo, 
F. D. P., Bucureşti, 1995, p. 58-63 (Homo Europaeus). 

* Un exemplu memorabil, de înscris eventual in perimetrul balcanitätii din această fază, este 
istoria comparată a formării naţiunilor sârbă ȘI română, propusă de către Emanuel Turczynski în 
Konfession und Nation (Düsseldorf, 1976). Trecerea de la „confesiunea- naționalitate“ (la 
începutul secolului al XVIII-lea) la „națiunea confesională“ (în a doua jumătate a aceluiași 
veac) şi apoi la „națiunea etnică“ (la finele secolului $i în primele decenii ale celui de-al 
XIX-lea) ar caracteriza, după istoricul german, procesul genetic al celor două naţiuni. 


"* AL. Duţu, Prefaţă la volumul /ntelectuali din Balcani in România (sec. XVII-XIX), 
Editura Academiei R, S. R., Bucureşti, 1984, p. 10-11. 


Balcanitate yi balcanism literar 61 


concludent: scriitorii bulgari care lucrează aici, profesorii Academiilor grecești 
sau din prima generaţie a Renașterii albaneze îl ilustrează pe filosoful-cétätean, 
provenit de obicei din mica burghezie reprezentată de meseriașii ori 
comercianții numerosi în diaspora. E tot atât de adevărat însă că plasma 
acestor societăţi din Sud-Est, încă tradiționale, o constituie până târziu 
cărturarul. La noi, de pildă, Anton Pann, dascălul de musichie, transcrie 
Archirie şi Anadan, dar prelucrarea lui s-a oprit pe undeva pe la jumătatea 
drumului, parcurs, după o sută de ani $1 de astă dată integral, de către 
Sadoveanu în Divanul persian. „Autorul“ Istoriei preaïnteleptului Archirie 
cu nepotul său Anadan, imprimată în 1850 şi, respectiv, 1854, deci in plină 
emergenta romantică, aparținea de fapt, spiritual vorbind, veacului anterior, 
cl — asa cum observam în alt context — nu avea detașarea lui Heliade sau 
Negruzzi, cate îşi „pedepsiră“ şi ei copilăria cu învățăturile din romanele 
populare gen Sindipa sau Istoria Troadei?. Avansăm în acest context ideea 
că tocmai acestei tipologii, luată în sens larg, cărturarului adică, i se 
datorează — în ansamblul Sud-Estului — caracterul, la început, de „restructu- 
rare" a mișcărilor sociale de la începutul veacului al XIX-lea $i desfășurarea 
lor mai mult neorganizată, „de jos“. Concomitent, modelul francez, prin 
exemplul Revoluţiei de la 1789, continuă să polarizeze şi mai ales să 
definitiveze ideologiile sud-est europene ce vor rodi în programele de la 
1848”. Paralelismele sunt, $i aici, semnificative: miscarea popularä sárbeascá 
in 1804 pregăteşte cucerirea autonomiei Serbiei, momentul Tudor 
ladimirescu din 1821 are drept rezultat restaurarea domniilor pământene, 
în vreme ce Eteria, dectangată tot la » conduce Та recunoasterea i 
dentei statului grec. Or, „în toate aceste trei mișcări este evidentă trecerea 
rapidă de la mișcarea care şi-a propus «restaurarea» ordinii, la mişcarea care 
doreşte înlăturarea vechiului regim”. S-ar putea adăuga aici un alt 
paralelism, anume autocefaliile bisericilor ortodoxe naţionale ce încetează să 
mai fie tutelate de Patriarhia constantinopolitană. Toate acestea s-au petrecut 
pe fondul agravării „chestiunii orientale“, ce sensibilizase deja conștiința 
carturarilor/intelectualilor,in formare din intregul areal sud-estic. Nu e de 
mirare că reevaluarea, de către fiecare popor din zonă, a tradiţiilor proprii pe 
linia istorismului luminist $i considerarea „modelului“ românesc n-au 


le BÀ— 

"^ Cf. studiul nostru din La marginea geometriei, ed. cit., p. 72-77 (Archirie si Anadan). 

” Cf. studiul nostru Modelul francez în relația Centru-Perieferie, în Dinspre Sud-Est, 
Editura Libra, Bucureşti, 1999, p. 66-75. 

"AL. Duţu, Zransformári in mentalități sud-est europene la inceput de secol XIX, în vol. 
colectiv Sud-Estul european. in vremea Revoluţiei Franceze. Stări de spirit, reacții, 
confluenţe, Academia Română, Bucureşti, 1994, p. 8. 
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impiedicat, dimpotrivä, au contribuit la crearea unitätii de interes balcanic, 
asa cum reclamase de altfel mobilizatorul Thurios al lui Rhigas Velestinlis. 
Când se produce însă devierea, mai exact, tentativa de reinviere a ideii 
imperiale bizantine şi la nord de Dunăre, eşecul de la 1821 al lui Alexandru 
Ipsilanti îi va sublinia caracterul anacronic si himeric”. „Actualizat“ sub 
această formă, universalismul bizantin îşi arată cealaltă faţă, „fantomatică“, 
în formularea amintitului Toynbee. În acest secol de emergentä romantică în 
care Sud-Estul propune şi apoi impune alternativa poli-centrică la o 
agonizantă Pax Ottomanica, balcanitatea ca forma mentis si ideal politic 
comun nu mai constituie o prezenţă activă, în sensul că ea nu mai e capabilă 
să instrumenteze ori să motiveze nici proiectele confederative și nici, soluţiile 
diversificate la ecuaţia etnie > popor >> stat national. Mai mult, ideologiile 
nationaliste, precum lirismul în epoca croatului Ljudevit Gaj, programul 
Nacertanie al sârbului Ша Garaganin s. a. au condus, se stie, nu numai la 
tensiuni politice, ci si la conflicte armate, generalizate la inceputul secolului 
ХХ”. Balcanitatea, dacă mai există, îşi schimbă semnul, din analogii si 
cooperări ca devine o stare de confruntări interbalcanice. 

Rezumând cele de mai sus, mutatiile conceptului ilustrează de fapt sensul 
şi dinamica Sud-Estului european în veacurile XVI, XVII, XVIII si in prima 
parte din cel de-al XIX-lea. Reamintim astfel cá balcanitatea din prima etapá 
e cea clasică, din epoca lui Neagoe Basarab: sentimentul istoriei tragice 
acompaniind idealul politic general, concretizat în atitudinea antiotomană, 
rolul activ al ortodoxismului, validarea modelului postbizantin prin 
dualismul culturii (aulic / popular, hieratic / dinamic $. a. m. d.) dar si prin 
ponderea crescândă a grecitätii sau permanenta moralismului si а 
retorismului popular fixate intr-o extinsá literaturá paremiologicá incheagá 
un concept, ale cărui componente se vor dovedi funcționale în arealul 
sud-estic. Urmează apoi, la cumpăna veacurilor XVII si XVIII, o a doua etapă, 
aceea а balcanitátii ca bizantinism „mișcat“, aluvionat de militantismul grec, 
de începutul de secularizare a gândirii în contact cu filosofia coridaleiană sau 
cu mișcarea cărții, manuscrisă si imprimată. Atitudinea antiotomană 


* Pentru Dimitrie Djordjevici, Megali Idea a fost o „restaurare a puterii şi măririi de 
odinioară a Imperiului Bizantin“, mai exact, a reprezentat „o sinteză a moștenirii politice a 
Bizanțului, a moştenirii culturale a antichităţii şi a celei religioase a Patriarhiei ortodoxe de 
la Constantinopol” (Revolutions nationales des peuples balkaniques, 1804-1914, Beograd, 
1965, p, 75). 

° Cf. Veselin Traikov, Curente ideologice si Programe din mişcările de eliberare 
naţionulă din Balcani până in 1878, Editura Ştiinţifică şi Enciclopedică, Bucureşti, 1986, 
p. 149 şi urm | 
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coagulează încă iniţiativele diplomatice dar și proiecţiile istoriografice încă 
nedesprinse complet (dincolo de exceptii notabile) de tehnica cronografului 
de şcoală bizantină. De-a lungul secolului al XVIII-lea vorbim de balcanitate 
în termeni de analogie si cooperare interbalcanică. Ea este vertebrată de 
istorismul luminist dar şi de tendința generală în Sud-Est, de desprindere 
definitivă de postbizantinism si de încercuire a „modelelor nationale“, 
Paradigmele luminismului (între care se detașează, în Sud-Est, functionalita- 
tea modelului francez) si apoi romantismul desăvârşesc acest proces. Alteri- 
tatea policentrică a Sud-Estului periferic la vechiul model (Bizanțul) dar si 
la Centrul declinant (Istanbulul), el însuşi marginal în raport cu Europa de 
Vest, în sfârşit, axiomatizarea teleologicului „suflet al popoarelor“ în plină 
epocă romantică marchează, așa cum mentionam, istoricizarea conceptului, 
dedus, de balcanitate. 

În finalul excursului de față, să mai specificăm faptul càebalcanitatea-cu 
fazele sale ne interesează numai întrucât — ca fundal enerat serii estetice 
de motive sau teme, atestate de folcloristicá sau SOAM ome 
literaturilor sud-estice moderne. Parte integrantă din „spiritul sud-est 
european“, particularizàndu-] axiologic $i pe dimensiunea istoriei culturale, 
balcanitatea este chenarul necesar in interiorul cáruia s-a desfágurat procesul, 
istoric si el, de supravieţuire si răscumpărare prin artă — balcanismul literar 
artistic. 


Ж 


Limbajul comun $i, mai nou, istoria mentalitätilor acceptà balcanismul 
mai mult cu functie atributivä, de epitet caracterizant si, Nei gen 
conotație accentuat peiorativă. Este efectul contaminării cu Termenul de 
bizqjuinism, văzut și acesta doar pe linia subtilitätilor excesive (id est: 
gratuite), pe aceea а comportamentului duplicitar, incriminant etic. Suntem 
plasați, direct sau aluziv, în epoca turco-fanariotă, caracterizată-prin-aceca că 
aici scara Valorilor.ar fi suferit o răsturnare totală; minciuna, ipocrizia sau 
cruzimea rafinată ar alcătui o forma mentis eşuată in existentä vermicularä, 
fárá acces la metafizic sau la adâncime vizionarä. Sá menționăm deocamdată 
că între conceptele de mai sus raportul real e unul de succesiune. Dacă 
bizantinismul „їп puritatea lui“ isi găseşte expresia în așa-numitul 
„Commonwealth bizantin“ (Dimitri Obolensky), turco- fanariotismul i isi aflà 
legitimarea in perioada ulterioară lui 1453, aceea a, „Bizanțului după Bizanț“ 
(Nicolae lorga) sau a „Commonwealth-ului fanariot“, in formularea lui 
Cezare Alzati. Încadrate de noi sub numitorul comun al balcanitáfii cu 
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mutatiile schitate in paginile anterioare, cele douá várste ale Sud-Estului 
european sunt urmate de o a treia, localizabilă în veacul al XIX-lea, de 
 emergen(á romantică si orientare—policentrică. Este, tot din unghiul 
istoricului, epoca balcanismului în sensul de realitate politică şi etnică 
fragmentată, conducând mai târziu la tensiuni si conflicte armate. Dacă 
balcanismul acoperă o realitate istorică împreună cu adiacentele sale 
contemporane, e la fel de adevărat că balcanismul, de cooperare şi de 
comune amintiri istorice de care vorbea Nicolae Iorga, e redevabil şi pe 
această latură — geo-politică să-i zicem — fundalului conceptualizat sub 
numele de balcanitate, şi asta in temeiul indelungatului si sinuosului proces 
de „agregări“ cu sens centripetal, mereu alternate de riposte centrifugale. 
Astfel, prima forță unificatoare a lumii balcanice, Imperiul lui Alexandru 
Macedon, urmată, pe rând, de cea romană, bizantină și apoi de coeziunea 
economică şi politică impusă de Semilună au configurat unitatea ín 
diversitate a Sud-Estului cu accente diferit repartizate în funcţie de relația 
Centrului cu Periferia". A precipitat, de asemenea, în fiinţa lui homo 
balcanicus care, moștenind structura cvadruplá a omului bizantin, descrisă 
de acelaşi lorga, „participă prin toată structura sa etnică, mintală și 
` sufletească la mai multe naționalități“”. Pe de altă parte, acelaşi homo 
balcanicus cultivă, în situaţii mereu conjuncturale, o veritabilă filosofie a 
supraviețuirii, ceca ce explică apariția, tipologic vorbind, a lui homo duplex 
în acest spaţiu de interferenţă a culturilor si a civilizaţiilor. Într-o asemenea 
gramatică generală reiteram faptul că balcanismul este in. prmul rând o 
dramă colectivă ce a primit nu de putine ori acente tragice. Dramatismul 
acesta s-a amplificat în ultimele două veacuri și, pentru a exemplifica, 
amintim doar trecerea mereu întârziată si, de fapt, amânată de la 
„solidaritatea organică“, adică de la o viziune unitară asupra lumii, tutelată 
de sacru, securizantă dar $1 coercitivă pentru individ, la așa-numitele 
„solidarităţi orgânizate“, de inspirație occidentală, vertebrate de un alt tip de 
corp politic”. Rezultanta e des amintitul echilibru instabil, deja moştenit de 
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* M. Budimir et Petar бок, But et signification des études balkaniques, în volumul 
Sud-Estul! si contextul european. Buletin, VI, Academia Română, 1996, p. 122-125. 

?* Victor Papacostea, La Péninsule Balkanique et le probléme des études comparées 
(1943), in idem, Civilizație romaneascá si civilizaţie balcanică, Editura Eminescu, București, 
1933, p. 345-358. Citatul a fost extras dintr-un text al lui V. Papacostea, până de curând 
inedit, Balcenalegia, in Sud-Estul yi contextul european, Buletin VI, ed. cit., p. 71. 

^ AV Dut, J cu une Europe Ortedoxe?, în volumul Sud-Estul si Contextul european. 
Buletin VU, ^ш! пз огап, 1917, 5, 37.43 (La métamorphase des solidarité: 
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la mileniul bizantin si de la Pax Ottomanică, însă augmentat în veacul trecut 
de „chestiunea orientală“. El aproape că legiferează statutul lui intr е, 
înțelegând aici cvasi-permanenta virtualitätilor (се primează asupra 
realizärilor efective), dar si lantul de crize cu repercusiuni in psihia 
individului din miazăzi. Acesta, „supt vremi“ fiind, are totuși forța de a face 
haz de necaz şi de a întoarce astfel drama în derizoriu, dintr-o necesitate 
triplă şi compensativă: rezistență, supraviețuire si eliberare măcar interioară. 
Desigur, aici intră în joc energetismul și, corelativ, eticismul constitutiv 
omului sud-estic, astfel că, într-o proiecţie de psihologie colectivă 
sui-generis — balcanismul este drama colectivă însoţită de reversul său 
parodie. Din acest moment apar întrebările legitime din perspectiva noastră: 
în ce măsură imaginarul artistic preia şi transcrie relația dintre stimul 
(eveniment) si răspuns (trenoi, satiriazis etc.), comportament aleatoriu sau 
aluviunile etno-psihologice si sociale ^u procesul lor de lentä si trudnicä 
sedimentare? Există, prin urmare, serii ae motive ori teme care să conoteze 


specific acest areal? În sfârșit, in ce măsură putem încercui balcanismul-ca__ 
un concept estetic? Existà, mai exact, un balcanism literar românesc іп. 
sensul de categorie tipologică s: H-artistic definitoriu? De-peiorativiza- 
rea balcanismulüi românesc este subinteleasá deja în întrebările de mai sus, 
precum si distantarea noastră faţă de semnificaţia termenului înrădăcinată în 
mentalitatea colectivă. 

A circumserie un posibil concept cu aplicabilitate la universul imaginar 
înseamnă, mai întâi, a-l plasa în cercul mai larg al conditionärilor 
extraestetice", aşa cum ат procedat pânä acum, prin raportare adicä la 
Jundalul balcanitátii dar si prin situare antitetică fată de balcanismul în cheie 
precumpănitor etică, etnică sau chiar socială. La o primă ochire, ambele 
ipostaze sunt confundabile si datorită caracterului lor de concept-imagine 
alcătuit — specifica Blaga - „după chipul unor imagini ce aparțin empiriei, 
adică regiunii simțurilor, dar întrebuințat întru lămurirea unor aspecte mai 
adânci ale fenomenelor empirice“. Bizantinismul are, si el, aceeaşi structură 
bipolară — atât de fertilă pentru estetica aplicată sau pentru examenul de 
morfologie culturală; ca trimite, coextensiv, atât la geografia politică, istorică 
etc. cât si la zona culturală sau „transempirică““, pentru a folosi cuvântul lui 
Be a aAA m no du DS Lux 

7 O primă încercare, în lucrarea noastră, Orientări critice, Editura Dacia, Cluj, 1972, 
p. 49-54 (Conceptul balcanismului literar), 


" Anticipări la o discuţie despre conceptul-imagine in Orientări critice, ed. cit., p. 34 şi 
42 si, mai recent, in Lucian Blaga — dimensiuni răsăritene, ed. cit., p. 51-57 (Conceptul- 
imagine). 
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Blaga. In al doilea rând, trecerea de la balcanitate la balcanism (sinonimă, 
intr-un fel, cu drumul de la modernitate la curentul numit modernism sau de 
la avangardă la avangardism) certifică mutatia generală de la conştiinţa 
estetică la o conștiință a esteticului. Conduită culturală, legată de concepţia 
cvasigeneralà despre existenţă si artă, conştiinţa estetică (deci un fapt de 
mentalitate!) precipită într-un sistem teoretic si imagistic ordonator — fruct 
al obiectivării, exprimabil prin concepte cu valoare operatorie”. Mai mult, 
primul termen (balcanitatea, în cazul nostru) are și funcția unui „orizont de 
aşteptare“ sui-generis pe care formalizările ulterioare (balcanismul) îl 
validează dar îl şi modifică structural în dinamica raportului dintre poiesis şi 
aisthesis. | 

Determinärile interne sau estetice ale balcanismului literar sunt 
deductibile din studiul pe orizontalä, diacronic, menit sá aproximeze aparitia, 
evoluția si cristalizarea conceptului, examen intersectat de sondajul pe 
verticală, de tip comparativ, cu finalitatea de a încercui invariante literare 
"sud-est europene la nivel tipologic, tematic sau motivic. Din demonstraţia 
extinsă la volumele anterioare extragem doar observaţiile necesare pentru 
descrierea si, eventual, precizarea conceptului ce nu cunoaşte, precum 
romantismul, barocul etc., o statuare teoretică. 

Astfel, văzut în procesualitatea lui, un balcanism in statu nascendi e 
detectabil în momentul Cantemir care, їп Zstoria ieroglificä dar si in subsolul 
Istoriei Otomane, realizează trecerea de la balcanitatea tragică, cu reflexul 

-său in parenetica de sursă bizantină a lui Neagoe Basarab, la balcanismul de 
facto din opera tripticului Anton Pann — Ion Ghica - Nicolae Filimon. Dacă 
in binomul Neagoe Basarab — Dimitrie Cantemir balcanitatea se suprapune 
până la un punct balcanismului prin sentimentul hipertrofiat al istoriei 
vitrege, cauzat de impactul cu Semiluna, о dată cu /storia ieroglifică începe 
procesul de coagulare a unei atitudini prelungite până în secolul nostru: . 
balcanismul са răscumpărare prin artă $i cu funcţie compensativä. Aici 
sancţiunea etică, redevabilă moralismului constitutiv omului din Sud-Est, 
este acompaniată de un veritabil autocratism estetic, exprimat într-un cult al 
logosului, conservat și acesta în retorismul popular de extracţie meridională. 


? Cf. articolul nostru, Mutaţii ale conștiinței estetice, în Orientări critice, ed. cit., 
p. 34-41, unde specificam: „Conștiinţa esteticului ca produs al mutaţiei externe (istorică) а 
conștiinței estetice alcătuieşte un plan de fundal, necesar pentru orice judecată valorizatoare", 
iar „condiţiile sale devin clare când se urmăreşte viaţa genului literar, a unei specii sau 
tipologii literare (p. 40). 
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ii la sud-est european a condus alternativ sau în acelaşi timp 


Ja trenoi-ul Inorogului cantemirian, la mitizarea baladei despre Mesterul 


Manole ín toate 


într-un „topoi estetic etc. A condus însă, pe de altă parte, şi la imaginatia 


literaturile din Sud-Est; la prefacerea, tot aici, a Bizanțului 


luxuriantă, implozivă, la succedaneul exerciţiului oratoric, precum si ja râsul 
gros ori la caracterizarea burlescă. Fictionalul îl restituie într-un spectacol de 
panopticum lingvistic pe homo duplex-baleanic in imaginea, chintesentiatà, 
a parvenitului, a inteleptului rätäcitor sau a 1 justitiarului. În grafia noastră 
balcanismul este calofil şi anti-utopic. În plus, fiind produsul urbanismului 
în dezvoltare, се facilitează permeabilizarea frontierelor culturale, 
balcanismul realizează performanța de a echilibra ochiul cu urechea, 


cuvântul scris şi 


vorba rostită; Auditiv prin excelenţă, balcanicul are vocaţia 


diegezei pure; în același timp „duhul balcanic” oferă istorisiri culoare şi 
relef ca în proza celor doi Caragiale sau în pitorescul etnografic al lui 

= N A Oo EE e 
Bucuta. Aluviunile orientale prezidează ceremonialul învăluit al spunerii sau 


pittura târgului unde mişcarea deambulatorie a picaro-ului, de la Istrati până 
la Zaharia Stand or Fünus Neagu, sc consume apr Într-un cerc închis, 
acelaşi în care înfloreşte, în revanșă parcă, arabescul intrigii și a! stărilor 
antitetice. Toate aceste elemente refac un cosmopolis altădată real si acum 
fictional: el se sustine singur — univers compensatoriu desprins din osuarul 
paremiologic antonpannesc, din epistolarul lui Ghica sau din constructul 
modern, fie că vorbim de lirica lui Ion Barbu sau de proza zisă artistă, ce 
precipită definitiv în perioada interbelică şi contemporană. Să rememoram 
un asemenea moment de răscumpărare, prin ficţiune, a unui timp revolut, 
Iată Vidinul amintitului Bucuta, care pluteşte, in Fuga lui Sefki, ca o Venetie 
a Orientului: „Parcă e un oras al strămoșilor ieşit din apă şi care acum, acum 
are să se scufunde iară. Sau o saicá de război plutind la vale către mare, în 


hagialâk de o mi 


e. de ani si cu loffátari care ináltará lopetile ca inchinare prin 


fata soarelui.", Evocarea e memorabilă, ritmând fraza poematic: „Vidinui 
urca în cerceveaua cu perdea albastră de senin, ca într-o oglindă vrăjită. 
Auzeam chemarea din minaret a ajutorului de hoge si ea părea o rugăciune 


mândră, de pe 


vremuri, într-o cunună de candele aprinse, sus, în jurul 


cerdaculuiea un cort între stele. Argintarii soseau, sunándu-si papucii pe 
pietre si infágurati in alb, ca arabii. Muzica subțire de 1а curtea pașei 


pătrundea si ca 


pa 
până aici...“ etc. Valsul lui Mateiu Caragiale, „cetatea 


Diiului* şi pandantul sáu liric — Isarlákul barbian — au acecasi functig 
As Le . . жле са Ары г ame. Е 22 
proiectivă într-un orizont eternizat de artă. De aici tără-ndoiala vreCiticitatea 
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unui fin de siécle, agrementat si de influentele exercitate de atmosfera 
decadentismului si simbolismului european er vogue. Consemnäm, pe de altă 
parte, prezenta, coplesitoare uneori, a referintelor la stäri si realitäti atestabile. 
Adevărul acesta certifică cel putin trei aspecte: o dată, „realismul memorialistic“ 
din proză si care nu particularizează, aşa cum credea Tudor Vianu, doar 
literatura română din veacul al XIX-lea. Pretutindeni în Sud-Est romanul mai 
ales е a'vionat de memorie si, corelativ, de povestire, adică de un radical 
foarte rezistent, încă plin de vitalitate, al culturii orale. Sunt lesne vizibile 
apoi nervurile spiritului epopeic, diseminate în creaţia folclorică dar si în 
valoroasa proză sud-estică, de la Andrić şi Stanev la Kadare şi Sadoveanu, 
si asta în virtutea adevărului că, la acest meridian, între literatura populară si 
cea cultă deosebirea este numai de grad, nu și de esență, aşa cum a 
demonstrat-o la noi: Dumitru Caracostea. Alte nervuri, la fel de vii, se 
prelungesc din imaginarul oriental: forme specifice (parabola, RROISEN) 
romanul ular s. a.), ati nas de Vn Айыбы RU 4. а.) Set- 
со Ifiportamente (picarescul) sunt recognoscibile în amintita Istorie ieroglifică 
dar si, mai târziu, în Divanul perstan, Fugi ii Sefki, Papucii lui Mahmud 

sau în Princepele. În sfârşit, trecutul nostru, „și foarte vechi si foarte viu“ 

(Paul Zarifopol) explică prezenţa pitorescului cu valoare funcțională. El are 

un serios ascendent, cel puţin în faza clasică a balcanismului (Pann — Ghica — 

Filimon), asupra decoratvismului ce rezultă din procesul de proliferare a 

formelor, afin într-un fel cu ceea ce s-a numit retorică de tip bizantin. Ne 

amintim astfel că Anton Pann sau Ion Ghica exotizau fárá să vrea, la fel 

Caragiale în povestirile orientale sau modernul Panait Istrati în Chira 

Chiralina sau Nerantula. 

Dintr-o atare perspectivă generală putem atribui un „localism esențial“ 
(Paul Zarifopol) balcanismului nostru literar în faza de consolidare (sec. XIX) 
şi apoi de prelungire în forme estetice mereu mai rafinate în veacul XX. 
Balcanismul are o structură poliedricá, conținutul conceptului depăşind 
limitele propriu-zis estetice, întrucât se revendică de la o geografie spirituală 
cât si de la examenul morfologic al formelor artistice. — 

Pe linia comentariilor si exemplificárilor de mai sus, conchidem că 
balcanismul literar românesc este-o-subtilă si, uneori, socantá-a $ 0 ciere 
de stări contrastante, petrecută la temperatura arcului voltaic,- 
indiferent dacă acestea scurtcircuitează sau doar coabitează. Aria conceptului 
este, în general, polarizată; la nivelul tipologiilor umane energetismul 
parvenitului coexistă cu apatia omului-de prisos de stirpe boierească naturală 
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sau contrafăcută. Ca atitudine, personajul acestui spaţiu cu un ochi râde iar 
„Su celălalt plânge. O conceptie fit general stenică despre existență, cristalizatä 
în moralismul paremiologic se aglutinează cu conştiinţa aceleiaşi existente 
perpetuată „supt vremi“, de unde sublimarea în constructul estetic al lui 
homo duplex. Pe aceeași dimensiune scurtcircuitează hieraticul cu dinamicul, 
piara ы а pitorescul cu decorativul într-un proces detectabil deja în 
plastica sau în literatura de îndepărtată sursă bizantină; la fel, creaţia cultă cu 
cea folclorică — situaţie normală în condiţiile permeabilizării frontierelor din 
oraşul în formare. Tot coextensive sunt sacrul şi profanul, iar aşa-numitul 
„creştinism cosmic“ (Mircea Eliade, pe urmele lui Blaga)'Y se învecinează 
cu ipostazele numeroase ale mitului semiantropomorf, deci cu situaţiile de 
echilibru instabil şi permanent dintre natură şi cultură. Ele trimit la o situare 
dublă, antropocentrică (europeană, redevabilă modelului elin) şi cosmocen- 
trică (de sursă orientală), intrinsecă unui areal interstitial cum este Sud-Estul 
european. І 
Componentele de mai sus sunt angrenate într-o mişcare la prima vedere 
haotică, de contact sau de respingere, în care implozia se manifestă in 
spectacolul lingvistic, respectiv in spatializarea-timpului prin diegeză pură. 
Istorisirea reconstituie în imaginar o Tume de (apt neriferiei- descemrati- Eà | 
apare са fiind inertialä, alteori preia exagerärile centrului la modul parodic 
sau grotesc; până la satiu. Acest karaghioz, universalizat prin repetiție, 
generează stări anxioase. La o privire mai atentă, întregul spaţiu e traversat 
de două curente cu sens opus şi finalitate complementară. Vorbim astfel de 
curentul sincronic, ce însumează sub raportul atitudinii generale alternative 
schitate la centrele imperiale ale prania alaise сй ен ан Кге 
privirea acidă şi râsul caustic se regăsesc si în proiectul luminist, inadeologia 
` romantică si, mai larg, în sensibilitatea antifanhriotă şi antifeudală. E apoi 
curentul asincron, legat, la modul evocativ, paleti ited intentionalà si 
oarecum parodicä din teoria palingenezicá a lui Heliade Rádulescu (din 
Equilibru íntre anthitesi) sau de pierderea de vitezá a elenismului dupà 
eşecul Eteriei, excepţie făcând totuşi coraismul ca manifestare sud-esticá a 
filelenismului european. Pe această latură descriptivismul temperează vocaţia 
epică, iar excesul de culoare îngraşă si apoi ucide un spaţiu configurat 
adiabatic, Adiabaticul precipită, din punct de vedere literar, în „lumea fără 


10 Cf. Lucian Blaga — dimensiuni răsăritene, ed. cit., p. 25-31 („ Creștinismul cosmic), 

101, Despre categoria adiabaticului vezi Marian Popa. Competen[d şi performanță, 
Bucureşti, 1982, p. 115-121 şi comentariile noastre în Сашеси! lui Leonardo, ed. cit., p. 
81-83 (Spajiu adiabatic). 
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ecou“, reprezentată de obicei sub forma cercului, topoi fundamental. Iată, 
lumea închisă din Princepele sau din Fuga lui Sefki, figurata şi de poziția 
inelară a inteleptului care se automacerează în Nastratin Hogea la Isarlák, 
închipuie — simbolic, alegoric si metonimic — o imagine a universului. Or, 
tocmai intr-o asemenea lume circulară, închisă la stimulii din afară dar care 
simulează totul, se dezvoltă farsa tragică și moartea comică — ambele derivate 
din iterativul eternizat al aspirațiilor umane sau din liberatea derizorie a 
individului. | 
"Cele două sensuri, cu pondere diferită la un scriitor sau la altul, ritmează 
contrapunctic şi din interior categoria noastră. Balcanismul literar, intens 
polarizat, restituie „Bizantul de o zi“ evocat în aqua forte, dar şi Bizanțul 
eidetic, al „tuturor veacurilor“ in opera lui Sadoveanu și nu numai; 
re-tráieste, istratian, cosmopolis-ul Brăilei şi construiește în același timp. 
ерига Isarlâkului barbian; aduce în prim-plan Vidinul mizer, dar il 
proiectează imediat într-o fastuoasă „cetate a Diiului“ prin condeiul lui 
Bucuta; desenează în cărbune lumea nocturnă a „crailor“, pe care o distilează 
însă în valsul matein etc. Mixtura dintre caracterul polemic si tonul evocativ 
sau competiţia dintre verbul muşcător şi grija pentru scrisul calofil au acecași 
finalitate topothetică si compensativă, fie că ne regăsim în „lumea-podoabă“ 
(Lucian Blaga) a pitorescului sau că intrăm în mişcarea deambulatorie a 
picaro-ului, într-un spaţiu uman de îndelungată tradiţie autocratică şi care nu 
admite decât succedanee de libertate. 
Pe portativul circumscris de imaginar, balcanismu us de noi 
ilustrează fenomenul, mai larg, de pozitivare a negativului sau, în alți 
termeni, de prefacere a emirila suportate de către sud-estic în creaţie. 
Considerăm așadar balcanismul artistic un reflex important à ceca ce s-a 
numit „metafizica abisală a Răsăritului“, în a cărui optică evenimentul nu e 
decât întâmplare iar existenţa însăşi stă sub semnul provizoratului etern, de 
unde necesitatea — imperativă adesea! — a unei finalitäti soteriologice. 
Sentimentul si, respectiv, conştiinţa „căderii“ alternează cu conversiuna 
acesteia în produsul spiritual ce, având un rost compensativ, devine echiva- 
lentul ,ináltárii* ~ replică necesară la neimplinire sau negatie. Este de văzut, 
mai departe, cum s-a produs articularea acestei dimensiuni — balcanis:nul in . 
„grilă cultui ală — pe veritabila pânză freatică, a unei forma mentis puternic 
istoricizată 51 (de)structuratoare ". Oricum, decantările stilistice şi sublimarea 


"20 primă aproximaţie a acestui fundal, absolut necesar pentru abordarea balcanismului 
şi dincolo de frontierele esteticului, in vol. nostru Dinspre Sud-Est, ed. cit., p. 99-107 
(,, Cădere“ si compensație). 
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temelor/motivelor au orientat exegeza barbianä, de pildă, să gäseascä.un 

număr de corelative adecvate, în încercarea de a elibera termenul de 

atributivärile peiorative. Am reţinut. astfel, in paginile despre Ion Barbu, 

dubla sinonimie Clasicism — Balcanism = Elenism (pornind de la C-tin 

Florin Pavlovici) sau echivalenta Bälcanism = Hiperestetism, tocmai cu 
intenţia unei cát mai juste fixări proiective. 

Asocierile de stări contrastante, ilustrative pentru vitalitatea conceptului, 
se multiplică după principiul variatiuniior pe o temă dată. Tipologicul, 
atitudinalul si dynamis-ul concură la amplificarea continutisticá, precum ȘI 
la consolidarea estetică abalcanismului literar. Diversificarea stilistică 
şi circumscrierea tematică reflectă opţiunea subiectivă în cadrul poiesis-ului 
şi, prin extrapolare, preferința epocii. Putem detașa astfel un balcanism de 
evocare (Mateiu Caragiale), unul puternic colorat social (Panait Istrati, 
Zaharia Stancu), etic-religios (Gala Galaction), moral-politic (G. Magheru), 
etnic (Teohar Mihadas), metafizic (lon Barbu), s. a. m. d. Asemenea 
nuclee precizează conţinutul conceptului, selectándu-si în acelaşi timp şi 
proiecția adecvată în funcţie de problematică si sensibilitate artistică. În 
consecinţă, deosebim un unghi de tratare romantic (Mihail Sadoveanu), 
preponderent simbolic (Mateiu Caragiale), parabolic (E. Barbu, Bănulescu), 
etnografic (Emanoil Bucuta), mitologizant (Teohar Mihadas), metaforizant 
(Fánus Neagu), livresc (Silviu Angelescu) etc. 

Specificitatea balcanismului nostru e datä si de privilegierca cátorva topoi 
spatiali, în măsură să contribuie, dintr-un plan de fundal oarecum, la 
coagularea estetică: lumea dunăreană, Dobrogea, Câmpia Română, bălțile 
Brăilei sau munţii Pindului localizează aria conceptului într-un 5 и d real și 
totodată ipotetic. A echivala însă balcanismul cu aşa-numitul „spirit 

intean“ sau cu „spiritul dunărean“ este o eroare de perspectivă, de vreme 
ce tipologii sau motive se regăsesc, aşa cum am arătat in tomu secund al ^ 
TIE ms aa 


cercetarii noastre, inire numeroasele permanente literare sud-est curopenc. 
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Alcătuirea poliedrică a balcanismului literar depășește compartimentárile 
înguste, cautionate de istoria literară. Astfel, o eventuală sinopsă include, sub 
beneficiul de inventar desigur, un spațiu exotic, de interes preponderent 
documentar, un altul existenfiaf al experientelor-limitä, un spațiu etic, un 
altu! simbolic ori un spaţiu al evocării $. а m d. El nu ar putea, tocmai de 
асеса, 54 încapă in patul procustien con/ectonst de G. Călinescu în 
eunoscuiui paragraf din Istoria literaturii române de la origini până in 
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prezent, ре саге l-am comentat deja in cursul expunerii. Caracterizarea 
călinesciană apăsa pe meridionalismul, e drept, constitutiv şi balcanismului 
românesc, privit însă numai din perspectiva boiernasului/tárgovetului si in 
proiectie parodicá, ceea ce a intretinut procesul de peiorativizare а 
termenului. Criticul eludează in schi 
compensati vàs-de Ti in artä. Întrebarea, mai departe, la care va 
trebui să se răspundă, este în ce măsură balcanismul in a ce a stă 
gramatică e verificabil si în literaturile vecine?; putem circumscrie, în caz 
afirmativ, un „spirit sud-est european^?; dacă nu există o definiţie exactă 
(atât cât se poate vorbi de precizie în istoria culturală), sunt delimitabiie 
totuşi nişte elemente ce l-ar alcátui?; în sfârșit, in ce raport ne aflăm noi cu 
prezumtivul .Spirit sud-est european"? Caracterizând Sud-Estul cu o 
sintagmă des vehiculată (unitate în diversitate), am preferat să înlocuim 
„Spiritul sud-estic“ cu altă noţiune, mai apropiată, aceea de balcanitate. 
decantată apoi in evantaiul de motive, teme, tipologii, atitudini si 
performanţe artistice în măsură să configureze balcanismul literar. El 
constituie un argument şi in circumscrierea amintitului Spirit sud-est 
european", cu condiţia discutării unor constante de profunzime ce, măcar 
schitate în secţiunea ce urmează, re- legitimează conceptul pe linia 
imaginarului din Europa de Sud-Est. 
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HOMO BALCANICUS 


Sintagma generică homo balcanicus trimite, in majoritaiea cazurilor, la 
o tară descriptivă si categorială. Este ca şi cum categoria aceasta, redevabilă 
prin contaminare parţială omului bizantin, se întinde ca un elastic peste 
realităţi și ideologii variate, iar finalitatea acestui proces este, in chip 
paradoxal, una de autonegare. De la o particularitate geo-politică, proiectată 
pe o situaţie de destin si cu circumscriere precumpănitor etică, homo 
balcanicus se încarcă şi cu o seamă de atribute străine de cl, ca să se întoarcă, 
iarăși, ca un bumerang, crucificând astfel omul sud-estic. Conotatiile în bună 
măsură negative fac parte, de altfel, dintr-o stereotipizare a termenului de 
balcanism ce, „creată şi importată din Occident, a fost complet asimilată“ 
de mentalitatea vestică si, prin ricoşeu, de aceea sud-est curopeană. Dincolo 
însă de poncife cu accente incriminatorii, există cu siguranță un arhetip 
comportamental, cu numeroase concretizäri de ordin tipologic şi simbolic. 
Astfel, tipul tragic, înțeleptul, parvenitul sau haiducul — analizate de noi din 
unghi comparativ — alcătuiesc tot atâtea variabile, forme de manifestare 
reflectate cu acuratețe în imaginarul literar-artistic din Sud-Est. Altele, 
precum /evantinul clericul, militarul, convertitul, intelectualul etc. amplifică, 
vom vedea, evantaiul antropos-ului, deductibil din explorarea istorică și 
prelucrarea funcţională. Omul balcanic trimite de fapt la o lume diversificată 
etnic si cu o structură de panopticum, în funcţie de starea modelului bizantin 
şi apoi a Turcocratiei, în accelerată pierdere de viteză în veacul al XIX-lea. 
Există, cu alte cuvinte, câteva coagulări determinate structural şi funcțional 
pe palierul duratei lungi, după cum o anumită perioadă istorică adaugă, 
subliniază sau reduce spectrul obținut astfel prin decantări succesive. | 

Un prim termen de referință rămâne omul bizantin în alcătuirea sa 
cvadruplă, descrisă magistral de către Nicolae Iorga. Convergenta moştenirii 
intelectuale hellenice si a legislaţiei romane (sub forma concepției 
greco-romane, despre statul civilizat) în spiritul autocratic de extracție 
orientală prin intermediul creştinismului în cheie ortodoxă specifică formula 
“Imperiului Roman de Răsărit dar si corelatul său, adică omul 
bizantin, în ființa căruia se regăsesc, desigur alchimizate, cele patru 


19 Maria Todorova, Balcanii şi balcanismul, ed. cit, 2000, p. 95. 
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straturi. E vorba de ideea romană, respectiv de conştiinţa dreptului roman, 
de instituţiile militare s. a. m.-d., credința ortodoxă, în perimetrul căreia 
„gloria Domnului“ se suprapunea „gloriei Împăratului“, orientalismul din 
mentalitatea adesea tranzactionalä si din fastul ceremonial, în sfârșit, 
 elenismul ce universalizeazá limba greacă si impune ideea de ordine (faxis) 
ca element fundamental al concepţiei bizantine despre lume". Componen- 
tele vor fi diferit accentuate în geografia umană a Imperiului, elenismul de 
pildă n-a exercitat aceeaşi influenţă în toate epocile din mileniul bizantin, 
după cum modelele romane au supraviețuit în anumite segmente din corpul 
social şi au dispărut din altele. Spectroscopia іші Nicolae Iorga rămâne 
exemplară şi pentru că ilustrează ceea ce tot el a numit „forma de 
universalitate“, deschisă prin excelenţă, a Bizanțului. Bizantinologia moderna 
simplifică într-un fel desenul, susținând că omul bizantin — са locuitor avant 
la date al casei comune a Europei — e „o sinteză răsăriteano-apuseană 
ilustrând în chip fascinant un model de umanitate în aproximarea căruia intră 
surse dintre cele mai diverse, dináuntrul şi din afara ortodoxiei“!%. Oricum, 
Bizanțul care a fost, după momentul Alexandru Macedon şi apoi după Roma, 
cea de-a treia forță unificatoare a lumii sud-est europene а precipitat, prin 
transformări succesive, în fiinta omului balcanic, determinată în 
bună măsură de următoarea forță unificatoare, - Imperiul Otoman. 
Mostenind, mai exact, structura cvadruplă a modelului constantinopolitan, 
omul balcanic şi, prin extrapolare, sud-est curopean „participă prin toată 
structura sa etnică, mentală si sufletească la mai multe naționalități“. 
?rofilul acestuia va primi însă contururi apăsate — şi, e locul s-o spunem, 
distorsionat receptate de către mentalitatea occidentală —, o dată cu slăbirea 
conceptiilor teocentrice si, în consecinţă, cu începutul procesului de laicizare 
a gândirii. În gândirea bizantină „istoria umanităţii“ de după venirea lui 
Hristos e una singură: „са e domnia Harului (charis), opusă domniei Legii 


* 


rm 


' Nicolae Тогда, Deux conférences sur la vie byzantine donnée en Hollande, |. L'homme 
byzantin, ed. cit, p. 7. 

'5 Claüdia Tita-Mircea, Postfafa la Omul bizantin. Volum coordonat de G. Cavallo, 
Polirom, laşi, 2000, p. 322. 

Victor Papacostea, Balcanologia în volumul Sud-Estul si Contextul European. Buletin 
VI, Institutu! de Studii Sud-Est Europene, Bucureşti, 1996, p. 71 si urm.: „Fără a nega, 
fireşte, diferenţa specifică care îl leagă de totalitatea membrilor naţiunii în sânul căreia s-a 
născut si a cărei limbă o vorbeşte, vom constata totuși că, pe deasupra, el mai este membru — 
prin legături organice, ce vin dintr-o complexă şi îndelungată ancestratie — şi al marii 
comunităţi balcanice“, 


Panopticum 71 


(nomos) şi ilustrată de oameni care împărtășesc credința in Dumnzeu si саге, 
după tronurile îngerilor, alcătuiesc împărăţia lui Dumnezeu“. Iată de се 
normele de comportare din Apophtegmata patrum sau din Hristoitia lui 
Nicodim Arghioritul erau strict reglementate după Scripturi şi Sfinţii Părinţi. 
Numeroasele Hristoitii cu circulație apocrifă până în epoca lui Anton Pann 
încorporau un ansamblu de reguli de con-vietuire creștină în esență. 
Începând însă cu Turcocratia din veacurile XVII şi XVIII, deci culminând 
cu fanariotismul, ieşirea de sub autoritatea cenzurii divine a condus la 
'coabitarea sentimentelor de cuvenit si necuvenit. Astfel, „respectarea: 
exterioară a convențiilor devine o problemă detașată de convingerile 
interioare si sub condiţia menţinerii aparentelor totul începe a fi îngăduit“. 
Mai mult, în condiţiile opresiunii turcești, devenită seculară, produsul uman 
al acestei mutații îşi construieşte o adevărată filosofie a supraviețuirii. De 
aici, apariţia — într-o diversitate tipologică — a așa-numitului homo duplex, 
cel mai adesea cu o alcătuire de hibrid şi comportament duplicitar. El 
reiterează, până la degradeu $i caricatură tragică, exerciţiul diplomatic, 
constitutiv de altfel unui Imperiu cu frontierele mereu amenințate. Spaţiul 
dominat de Semilună, devenit adiabatic, amplifică această structură umană 
alogenă, care a făcut să curgă atâta cerneală critică, extrapolată la întreaga 
categorie de om balcanic. Un exemplu definitoriu este, aici. levantinul. 
Având o descendență incertă (greco-, turco-, sau arabo-occidentalä), 
plurilingv, funcţionar iscusit şi intermediar priceput, levantinul își 
apropriază, dramatic adesea, zonele de trecere sau de clivaj religios şi 
cultural. Iată descrierea levantinului, antologic realizată de către Ivo Andric 
în Cronică din Travnik. Confesiunea medicului Cologna e, de fapt, un 
autoportret: „Asta-i soarta omului din Levant, căci el e la poussière humaine, 
pulbere umană vânturată între Orient şi Occident, care nu aparține nici unuia, 
nici altuia, dar e călcată în picioare şi de unul și de celălalt. Sunt oameni care 
știu o sumedenie de limbi, dar nici una nu-i a lor, care se închină la două 
altare, dar în fata nici unuia nu îngenunchează cu toată ființa. Sunt victimele 
fatalei risipiri a oamenilor despărțiți în creştini și păgâni; veșnic tälmäcitori 
și veşnic mijlocitori, care poartă însă în ei o imensă cantitate de echivoc şi 


1% Cyril Mango, Sfântul în Omul bizantin, ed. cit., р. 293-294. 

19 Virgil Cândea, Rațiunea dominantă, Dacia, Cluj-Napoca, 1979, p. 275: „Eliberarea 
de sub autoritatea cenzurei divine însemna ieşirea hotărâtă din formula de realizare christică 
$i comportarea trebuia de-acum să-și caute alte temeiuri, între tentatiile hedoniste şi regulile 
de bună cuviinţă pe care vietuirea în societate încă le impunea, conservatoare”. 
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dubiu; buni cunoscätori ai Orientului si Occidentului, ai obiceiurilor si 
datinilor; dar dispretuiti si suspectati deopotrivä si aici si dincolo. Lor li s-ar 
potrivi cuvintele pe care le-a scris acum şase veacuri marele Djalal al-Din 
Rumi: «Căci pe mine însumi nu mă pot cunoaște. Nici creştin nu sunt, nici 
eveu, nici part, nici musulman. Nici din Răsărit nu sunt, nici din Asfintit, nici 
de pe uscat, nici de pe mare...». Da, e fâsia nesigurä intre mare si uscat, 
osândită la zbucium $1 veşnică mișcare. O a treia lume in care s-a grámádit 
tot blestemul din pricina despărțirii pământului în două lumi.“ etc. 
Rememoräm, de asemenea, acest veritabil trenoi rostit de Hasan în 
capodopera lui Mesa Selimovié, Dervigul si moartea: „Trăim la o răscruce 
- dintre lumi, la un hotar între popoare, în calea tuturor, veșnic vinovați în 
ochii cuiva. Deasupra noastră se sparg talazurile istoriei. Ne-am săturat de 
atâta silnicie şi am prefăcut necazul în virtute: am ajuns nobili prin 
sfidare“. Există însă si celălalt versant, de astă dată comportamental ~ 
consecință a stării lui între —, într-o descriere acidă si, în același timp, 
simpatetică: ,,Mostenesc trándáveala din Orient, iar gustul de viață uşoară din 
Occident; nu se grăbesc niciodată, căci viaţa se grăbeşte; nu-i interesează ce 
le rezervă ziua de mâine, căci va veni ce e sortit să vie, şi totul depinde prea 
putin de ei; sunt alături numai la nevoie, de aceea nici nu le place să fie 
împreună, nu prea se încred în nimeni, dar cel mai ușor е să-i păcăleşti cu o 
vorbă frumoasă; nu arată ca niște eroi, dar cel mai greu € să-i sperii cu 
ameninţări, mult timp nu le pasă de nimic, le e totuna ce se întâmplă în jurul 
lor, ca apoi dintr-o dată să înceapă să-i intereseze totul, să răvășească si să 
întoarcă totul cu susul în jos, pe urmă din nou cad în picoteală, neplăcându-le 
să-și amintească nimic din ceea ce s-a întâmplat; se tem de schimbări, căci 
adesea le-au adus nenorociri, și se satură uşor de un om, chiar dacă le e 
binefăcător. Ciudată lume, te bârfește dar tine la tine, te sárutà pe obraz dar te 
uráste, isi bate joc de fapte nobile, dar nu le uitä generaţii de-a rândul.“!!! etc. 
Paragrafele de mai sus, reproduse in extenso, sunt concludente nu doar 
pentru imaginea /evantinului cát, mai ales, pentru corecta așezare si 
înțelegere a paradigmaticului homo duplex. Exegeza a vorbit de adoptarea 
unei prudentia се, în triste împrejurări politice, а fost considerată adesea . 
drept civism sau, invers, lipsă de conştiinţă. Antecedentele urcă, iarăşi, până 
la lumea bizantină, autocratică. Generalul Kekaumenos îndeamnă „să nu ai 


'% Ivo Andrić, Cronică din Travnik, E. P. L. U., Bucureşti, 1967, p. 293-294. 
19 Mesa Selimović, Dervişul şi moartea, ed. cit, p. 295. 
ME jbidem, p. 301. 
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încredere“, să inaintezi în viaţă „cu ochii plecaţi“!!? $. a. m. d. in adevărate 
maxime mereu reiterate în așa-numitele „oglinzi ale principilor“ ori în 
sumedenia de cugetări ce concurează vechile Hristoitii. AI. Mavrocordat, 
ajuns mare Dragoman al Porții ne învață si el cum, „cu ochii plecați, vom 
avea grijă să actionám după împrejurări, nu vom învăța mai mult decât este 
necesar, nu vom spune mai mult decât ce ne poate fi folositor“, în vreme ce 
Nicolae Voevod, în Sfaturile adresate fiului său, motivează în acest chip 
învățătura: „ori coroana pe cap, ori vulturii pe cadavru“!!?, Sanctiunea etică, 
prezentă într-o vastă literatură paremiologică, traversează epocile în paralel 
dar si în contrapunct cu diversificarea ŞI, respectiv, europenizarea structurilor 
sociale. În cea de-a doua jumătate a veacului al XVIII-lea şi în secolul 
următor când — aşa cum enuntasem deja — înregistrăm declinul accelerat al 
Turcocratiei si, corelativ, ecloziunea statelor nationale, parvenitul, diversifi- 
cat psihologic şi social, populează literalmente imaginarul literar. Spre 
deosebire însă de levantin, comportamentul duplicitar al parvenitului a fost 
dublat, cum remarca încă Nicolae Iorga, de energetismul burgheziei in statu 
nascendi. De extracţie socială de obicei modestă, întreprinzător și fără 
scrupule, parvenitul semnifică o altă etapă în istoria „arhetipului“ sud-estic. 
El devine produsul prin excelență al procesului de rapidă şi forțată 
modernizare. Bine individualizat psihologic, localizat etnic, national si social, 
parvenitul depășește, geografic vorbind, agregatul balcanic, el face parte 
dintr-un cadru mai larg ~o mul sud-est european!" Desigur, nu-l 
epuizează pe homo duplex, doar îl exemplifică prin frecvenţă si culoare locală 
(națională). Alcätuit, în general, din stări contrastante $i aflate într-un echilibru 
mereu instabil, modelul luat în discuţie este definitoriu pentru o dublă 
dimensiune a balcanismului- parodică si de evocare. Forme de 
manifestare sau, mai exact, derivate tipologice dar şi simbolice sau de atitudine 
îl constelează în polarizări semnificative. La meridianul românesc, de pildă, la 
„polul plus“ s-ar plasa nastratinismul (< Nastratin Hogea și posteritatea 
acestuia), conciliatorismul politic etc. (cu etalonul în Heliade Rădulescu $i 
teoria despre „echilibru între aniteze'), meridionalismul „disciplinat“ 


"2 Omul bizantin, ed. cit., p. 257. 

' Cf. Virgil Cándea, ор. cit., p. 279 si 280. 

' În temeiul adevărului că „geografia si geopolitica nu prezintă arii si formaţii eterne“, 
Alexandru Duţu specifica faptul că „în epoca medievală, Balcanii fuseseră o unitate clară, 
іп timp ce în epoca modernă apare net o tendință centrifugă“ (Ideea de Europa si evoluția 
conștiinței europene, cd. cit, 1999, p. 56). 
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(maiorescianul si „graeculus“-ul I. L, Caragiale sau Paul Zarifopol) etc. La 
„polul minus“ am consemna miticismul (< Mitică, în grafia lui Caragiale), 
lichelismul (< lichea < turc. leke) şi mitocănia (< mitocan < mitoc < slav. 
metohü) — ultimele două comportamente caustic radiografiate de către 
Zarifopol si nu numai'". Portretul robot al lui лото duplex ar însemna, sub 
raportul atitudinii, următoarele componente, cu distribuţie diferită în 
reprezentările literare: scepticism funciar, adaptabilitate câteodată absolută, 
hazul de necaz, toleranţă, versatilitate, comportament umoral, coabitarea 
“stărilor contrastante, împinse uneori la limită, spirit tranzactional, 
amoralitate. Să reamintim faptul că trăsăturile enumerate, ce intră în 
alcătuirea abstractului homo duplex, sunt doar un segment din aşa-zisa 
„mentalitate balcanică“ prin care înţelegem, în acord cu Paschalis Kitromilides, 
nu o „uniformitate diacronică“!!€ ci o sumă de specialităţi legate, subteran 
sau manifest, prin nişte universalii. Peste fondul de veche romanitate s-au 
suprapus straturi succesive şi alogene, la agregarea cărora un rol decisiv l-a | 
avut ortodoxismul precum si aluviunile orientale, în speță otomane. 
Consecința e, notează Alexadru Duţu, „filosofia lui «ca și cum» [care] s-a 
perpetuat până azi si ca este cea care conferă balcanicului o mare libertate 
interioară, îmbinată cu o mare capacitate de a pune frână dezamägirii®" "7. 
Omul bizantin — omul balcanic ^ omul sud-est european certifică, din unghi 
geo-istoric și la nivelul unei tipologii abstracte, conceptul de unitate în 
diversitate în Europa de Sud-Est. Vorbim de „unitate“ pe liniamentul 
schitatului homo duplex, regăsibil în comportamentul grecului, românului, 
albanezului, sârbocroatului sau al bulgarului. O asemenea structură bipolară 
nu putea fi, nu avea cum să fie determinată doar istoric (în sens de 
„conjunctural““), cu toate că cele două unificări — bizantină şi apoi otomană - 
au marcat mentalul sud-esticului. Există, după opinia noastră, cel puţin patru 
situaţii de destin sau, poate mai corect, patru repere — și ele cu alcătuire 
duală! —, care au „supervizat“ şi, respectiv, au întreținut stările contrastante 
din fiinţa omului de aici şi, corelativ, amintitul echilibru instab il 


'15 Cf. lucrarea noastră Paul Zarifopol între fragment уі construcție, Albatros, Bucureşti, 
1982, mai ales p. 82-88. 

по Cf. studiul de referinţă al lui Paschalis M. Kitromilides, Balkan Mentality: History, 
Legend, Imagination, tom 2, partea a Il-a, 1996, pentru care „toate argumentele 
antropologice şi psihosociale în favoarea unei „mentalități“ balcanice recunoscute tind să 
devină metafizică socială dacă nu oferă răspunsuri convingătoare la întrebarea legată de 
specificul balcanic“ (p. 168). Vezi şi Maria Todorova, ор. cit., p. 280-282. 

1 Alexandru Duţu, /deea de Europa..., ed. cit., p. 57 şi utin. 
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din această parte a continentului. Fiecare dintre acestea traversează veacurile 
Și îşi păstrează caracterul problematic, desigur, cu distribuirile diferite de 
accent. 

Confruntarea oriental-occidentală ar fi prima constantă, verificabilă în 
spectacolul străzii, în habitat, gastronomie, îmbrăcăminte, obiceiuri etc. si ar 
fi o eroare, pentru acest spatiu cel putin, s-o reducem la raportul, mult 
vehiculat, dintre tradiţie si modernitate. in cursul cercetărilor noastre am 
amintit, in cáteva rânduri, de portretul de la Rouen al printului D. Cantemir 
în descrierea lui Iorga sau de evocarea lui Costachi Conachi, făcută de 
Saint-Marc Girardin la mijlocul veacului romantic''*. Adăugăm i imaginea lui 
Ali Paşa de Ioannina, cunoscut prin eforturile sale. de a-şi crea, in epoca 
pasalácului pe care l-a condus (1788-1822), relaţii diplomatice cu Europa de 
Vest. Imaginea sa, de hibrid răsăriteano-apusean, s-a întipărit în memoria lui 
Byron: „este foarte gras si nu foarte înalt, dar cu o faţă frumoasă, cu un ochi 
de un albastru deschis si o barbă albă; purtarea lui este blândă, si în același 
timp arc în ca acea demnitate pe care am găsit-o în general la turci. El arată 
cu totul altfel decât este caracterul lui în realitate, pentru că este un tiran fără 
conștiință, care s-a făcut vinovat de cruzimi teribile; în același timp este un 
general atât de viteaz, încât а fost numit un Bonaparte mahomedan“!'”. О 
înfăţişare compozită asemănătoare ctaleazà, până în modernitatea secolului 
al XX-lea, suk-urile si bazarurile, din Sarajevo (Baÿ Carsia), Atena 
(Monastiraki) sau Bucureşti (Lipscani). Această situaţie a condus, mai ales 
in Turcocratic — care nu era seetionatä în formaţiuni politice bine delimitate - 
la o spectaculoasá permeabilizare a frontierelor culturale si, ipso facto, de 
mentalitate. Polis-ul eleni si apoi bizantin devenise hibridul kosmopolis 
(.,sat-cetate"), ca o consecință a fluctuatiei de populaţie, ceea ce grăbeşte 
osificarea Sud-Estului în poziţia de dublă periferialitate în raport cu Vestul 
european dar $1 cu Istanbulul. Oricum, componenta oriental-occidentală, 
agresivă ori deplin asimilată, este uşor de reconstituit atât în durata medie cât 
$i în cea lungă; mai mult, ca are încă o valoare de indice într-o analiză de 
factură spectroscopică. 

Următoarea determinantă de fundal este lizibilà în grilă creştină 
(ortodoxă), si anume în competiţia dintre religios si laic. Dacă bizantinul 
Choniates tratase relaţia dintre Suflet şi Trup în două pledoarii succesive, în 


FE Cf supra, p. 15 si notele | si 2. | 
М. Mariana Marinescu, Drumur: şi cálátori in Balcani, Fundaţia Culturală Română, 
București, 2000, p. 29. 
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finalul Personificärilor (sec. XII) nu va mai face o distincţie radicală, ca, mai 
tárziu, Dimitrie Cantemir in Divanul (1698). Disputa dintre Suflet si Trup 
sau dintre Întelept şi Lume cunoaşte grade diferite: de la concilierea, în 
spiritul raționalismului ortodox, și până la problematizări cu accent cazuistic, 
evantaiul prelucrărilor de către imaginar se dovedeşte foarte larg. Astfel, 
reflexe din acest dualism (id est: o altă expresie a „echilibrului instabil“) sunt 
uşor detectabile în literaturile sud-estice. Am analizat de pildă modul cum, 
la eroii lui Panait Istrati, apetenta pentru valorile terestre este contrabalansată, 
în paroxismul trăirii, cu revolta — de-a dreptul ascetică! = împotriva cărnii. 
La fel, personajele lui Gala Galaction sunt profund antinomice: tempera- 
mente aprinse, aspru cenzurate de normele eticii creștine, ele nu-şi găsesc 
decât rareori liniştea interioară. Postulările de tipul „la mijloc de Rău și Bun“ 
(Ion Barbu) sau „nici în rai si nici în iad“ (George Magheru) sunt grevate de 
această relaţie în care vocabula intr e dobândeşte conotaţii diferite in 
raport cu cele geopolitice. Nu e de mirare că, în această ordine, psihologia 
sud-esticului e desenată oarecum manicheic, precum în poemele lui George 
Magheru: 


О тапа făureşte în înţelepciune, 

lar pentru cealaltă tot e desertäciune. 
Pentru o mână frumusetea-i ordine, 

În cealaltă e haos şi dezordine; 

O mână e de marmoră de Paros 

lar cealaltă de lut şi haos s. a. m. d. 


(Judecarea lui Balkaneus) 


Tot de aici, proiecţiile moralizatoare şi ingrosärile caricaturale ce 
specifică — precum la Mateiu Caragiale — echilibrul fragil dintre sancţiunea 
. etică şi compensarea estetică în adevărate lecţii de stil literar. 

Dialogul, respectiv competiţia dintre Suflet si Trup urcă în timp până in 
arealul bizantin unde, alături de amintitul Choniates, e citabil Philippos 
Monotropos (cu Dioptra, sec. XI) și alţii care au instituit un gen literar 
sui-generis. Dar Bizanțul nu clasicizează, literar vorbind, numai această 
dispută; el impune un dualism esenţial, constitutiv medievalitätii răsăritene. 
Aulicul şi popularul, sacralul şi terestrul, idealul ascetic și implicarea în 
viața cotidiană precipită în coabitarea hieratismului extern cu dinamica 
inferioară. Ea este decelabilà în spaţiul plastic (mozaicul, icoana), dar si în 
genul parenetic, precum în Învățăturile lui Neagoe Basarab către fiul său 
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Teodosie. Räceala desenului si vioiciunea cromatică, mixajul de sfânt $i 
cavaler, literatura teologică aluvionată de „pilde“ profane, textele 
juridice (nomocanoane) permanent „mişcate“ de istorisiri in gramatica 
dreptului cutumiar sau contrastul dintre baza clasică si acoperişul multiplicat 
în arhitectura religioasă bizantină — toate acestea diversifică tiparul şi-i 
explică, în fond, vitalitatea milenară. Desigur, aceste polarizări n-au fost 
preluate tale-quale de către regimul turcocratic şi, în consecință, nici de 
imaginar. Dar ele au configurat un orizont de aşteptare, prelungit apoi în 
medievalitatea întârziată şi în epoca premoderná. Schematizând şi mai mult, 
am spune că radicalul istoric (Bizanțul dual), puternic institutionalizat — și 
sunt, aici, de reluat chestiunile privitoare la cezaropapismul răsăritean! - 
girează până târziu şi structura; si funcționalitatea lui /romo duplex. 

Ultimul determinant, dedus şi acesta din înfăţişarea de palimpsest a 
Sud-Estului, este circumscris de mentalitatea rurală — o componentă 
fundamentală a etniilor din zonă. Obştea ţărănească, aşa-numitele „Romanii 
orientale“ (Nicolae Iorga) ori zadruga slavilor de sud se revendică, în mod 
egal și ancestral, de la modurile de existenţă cosmocentric $1 antropocentric. 
Îmbinarea, altfel spus, a lui natura naturans cu natura naturata, a naturii cu 
cultura a sublimat, printre altele, in mitul pe care l-am numit semiantropomorf 
si care leagă, pe această dimensiune cel putin, cele trei straturi culturale din 
Sud-Est: arhaic, medieval (folcloric) si modern. Träind, vorba lui Lucian 
Blaga, „pe un pământ de cumpănă” t țăranul sud-est european particularizează 
o ipostază umană tradiţională, conservatoare și în același timp istorică 
adaptabilă adică la „vremurile“ denuntate, la noi, de către cronicari. 

Cele patru repere de coloratură morfologică (Orient/Occident), religioasă 
(Suflet/Trup), istorică (Bizanțul dual) şi ontologică (cosmo-/antropocentrism) 
alcătuiesc, conjugate $ si articulate până la nivelul capilarelor, un ancadrament 
în interiorul căruia s-a născut si s-a dezvoltat acest arhetip comportan jental 
în fiecare dintre cele trei vârste istorice — bizantină, otomană (balcanică) și 
modernă (sud-estică). „Omul dublu“ ca produs al unei situații € destin 
colectiv particularizează la nivel tipologic eternizatul parcă echilibru 
instabil. Aşa cum fragilitatea construcţiei a condus, aici, în revers, la 
mitizarea legendei despre Mesterul Manole, la fel, provizoratul existentei 
într-un spaţiu autocratic și adiabatic se reflectă în ceea ce numeam 0 filosofie 
a supraviețuirii. E de subliniat apoi că, parte integrantă din această structură 
umană duală, ericul reglează din interior „funcționarea“, respectiv existența - 
personajului literar. La aceasta se adaugă fundalul asigurat de o impresionantă 
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literatură paremiologicá ce îl circumscrie, in reiteräri succesive, pe ce se cuvine 
în raport cu ce nu se cuvine etc. Dintr-o atare perspectivă raportul dintre 
realizarea estetică şi sancţiunea morală cunoaşte, iarăşi, diferente de grad si 
nu de esenţă. Aceeași atitudine leagă momente estetice si evocări diferite. 
Moralismul din Ciocoii vechi şi noi este expus cu stângăcie din varii- 
perspective (auctorială, naratorială etc.), mai mult, parvenitul fiind proiectat, 
așa cum агаќаѕет їп alt context, pe tiparul caracterului, ca un fel de. 
universalie. La fel procedează în fond Mateiu Caragiale în Pajerele sale, 
fructificánd rotunjimea de medalie а sonetului. În Boierul, Călugărul, 
Domnița sau Cronicarul accentul etic intră, prin contragere $i savantă artă, 
în urzeala portretului, ca în acest final din Tréntorul: 


ll leagănă maneaua, e veșnic beat de vutcd, 


Sa-ncalece i-e fiică, pe brafe-l duc la butcd; 
Dar el, ce os de Domn e si viţă de-Împărat, | 


Ades, für-a-si da seama, își mângâie hangerul, 
Şi când in fata mortii odată s-a aflat, | 
In trántorul becisnie s-a desteptat boierul. 


* 


Umanitatea sud-estică nu se reduce, fără-ndoială, la comportamentul lui 
homo duplex, chiar dacă acesta с recognoscibil în argumentarea sophos-ului : 
rásáritean, in jocul diplomatic sau in practica parvenitismului. Statul 
centralizat orienta! a facilitat dar a si impus pattern-urile de realizare umană. . 
Ne întoarcem iarăși la Bizanţ, a cărui artă „se îndreaptă spre chip ca referent 
$1 centru de greutate a reprezentării“; mai mult, „individualismul constitvie 
о altă caracteristică fundamentală a omului bizantin“!%, Iată de ce sfântul si 
cavalerul, de pildă, creati în evul mediu timpuriu ca un legatum al unei 
străvechi distincţii dintre sacerdotiu si ітрегім!!, populează literatura 
hagiografică, prind consistență în epopeea Dighenis Akritas, ca să prolifereze 
în forme mai mult sau mai puţin degradate în imaginarul modern din Sud-Est, 
incluzând aici și folclorul. Deja în epopeea amintită cavalerul apare în nu mai 
putin “de patru ipostaze tipologice, anume „akritul* (însărcinat cu paza 


1% G. Cavallo, /nrrocucere la Omul bizantin, ed. cit., p. 17, cu completarea semnificativă: 
„În chip se concentrează forta interioară, în el se exprimă individualismul imaginii“, 


7! Cf. Virgil Cándea, Rațiunea... ed. cit., p. 295. 
i 


Panopticum 85 
——————ÓMÓÁ— Rl c din 


frontierelor Imperiului), „apelatul“ (provenit, de obicei, din soldatul musul- 
man, luat prizonier şi apoi încreştinat), precum şi omologii lor islamici — 
„ghâzi“ si „sa "lik"? Fiecare dintre aceste forme de manifestare se 
revendică însă dela modelul enunțat. Învestite cu valoare categorială, 

elastice prin capacitatea de generalizare si concrete, în același timp, prin puterea 
de a reprezenta un vector istoric, modelele umane inlesnesc studierea comparată 
a tipologiilor sub raportul paralelismelor, al analogiilor sau al similitudinilor!?. 
Acestea din urmă devin ele însele modele în măsura în care se dovedesc 
determinante pentru dinamica unei literaturi sau a unui grup de literaturi. 
Proiectia, de exemplu, a parvenitului pe ecranul caracterului, redevabil veacului 
al XVIII-lea, caracterizează nu numai optica lui Nicolae Filimon dar şi 
începuturile realismului din Grecia sau din Bulgaria. Așadar, afirmaţia, de 
pildă, că „în Balcanii veacului al XVI-lea [dar şi mult după aceea — n. n.] se 
mai propuneau: omului ca stadii de realizare maximă fie situaţia de şef 
spiritual (o treaptă înaltă în ierarhia ecleziastică), fie aceea de şef militar sau 
politic“? e de verificat oricum prin sondarea reflexului artistic, indiferent că 
e vorba de cronici, de „oglinzi ale principilor“, mergând până la produsul 
folcloric si de autor. Functionale în medievalitatea occidentală, dar si în cea 
răsăriteană modelele umane nu le înlocuiesc pe cele vechi sau, mai corect, 
dacă acestea din urmă persistă, isi schimbă semnul si ponderea în sistemul 
de relaţii sociale și politice — situaţii translatate în universul fictional, literar 
sau plastic. Se restituie, de exemplu, drumul de la „cărturar“ la intelectualul 
propriu-zis, adică spre tipul de om care compune si, mai ales, care citeşte 
cărţi nonfunctionale, ce nu răspund adică unor necesităţi imediate, precum 
în schemele de gândire tradițională. Problematizarea acesteia se amplifică în 
secolul al XVII-lea, o dată cu începutul procesului de laicizare a gândirii. În 
cercetarea deja menţionată, Virgil Cândea se opreşte asupra tipologiei 
intelectualului sud-estic din veacul umanismului, pe care o fixează 
convingător în trei tipuri de bază, respectiv шата („om al condeiului“), 
clerul creştin şi dragomanul, la care adaugă alti „agenți ai înnoirii 
intelectuale“, anume peregrinul, convertitul si renegatul!^. Următoarele 


"ек Dighenis . Akritas. Trad. de N. I. Pintilie şi Nikos Gaidagis, Univers, Bocu, 
1974, 

СГ. volumul al doilea al cercetării noastre, Permanenfe literare sud-est europene 
(capitolul introductiv, Repere metodologice). 

Virgil Cândea, Rafiunea..., ed. cit., p. 295. 

'2 Ibidem, p. 225-327 (Intelectualul sud-est european in sec. al XVII-lea). Vezi si 
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două secole îi aduc in prim-plan pe filosoful-patriot si pe cetățean, definitorii 


pentru edificarea a ceea се s-a numit „umanismul civic“ (Alexandru Duţu) - 


în perioada de ecloziune romantică. Pe de altă parte, frecvența unor tipologii 
în raport cu altele este fructificată de istoria și studiul comparat al 
mentalităților în tentativa de a circumscrie o epocă sau un ciclu cultural. 
Renaşterea l-a creat pe curtean, în vreme ce constantele — fnfeleptul şi 
cavalerul — „nu au avut aceeaşi înfăţişare de-a lungul secolelor și nici, în 
același secol, în diversele societăți“? 
în descompunere creează $1 ele tipuri reprezentative, însă le şi perpetuează 
pe cele vechi, in degradeuri succesive. Astfel, echivalentul cavalerului din 
Turcocratia declinată este, în Imperiul Habsburgic, ofițerul, iar cel al 
intelectualului în ipostază de dragoman, istoriograf etc. sunt funcţionarul 


‚ În plus, structurile socio-politice aflate 


chesaro-crăiesc şi artistul vienez. Kakania lui Hagek, Hrabal sau Krleža l-a 


creat pe omul fără însuşiri, a cărui paradigmă o fixează Musil şi o confirmă, 


partial, Rebreanu!'?. Între acestea și răsăriteanul om de prisos există destule 


trăsături comune și diferențe specifice. Oricum, începând cu romantismul 
spectrul modelelor umane s-a lărgit, s-a diversificat şi ar fi desigur utopică 
dorinţa de a-l fixa într-o sinopsă. Realismul îndeosebi l-a individualizat, 
atribuindu-i o stare civilă şi o psihologie complexă, astfel că liniile modelului 
transpar uneori cu dificultate printre rândurile palimpses-tului. Invers, cu cât 
о societate este mai aşezată, mai clar ierarhizată, cu atât mai rapid se 
limpezesc contururile modelului uman cu funcţie coagulantă. 

În ce ne priveşte, pattern-urile de mai sus interesează ca prototipuri 
regăsibile în toate literaturile sud-est curopene, în cea română inclusiv, şi 
cărora examenul critic și comparativ le poate oferi o valoare de indice 
reprezentativ pentru ansamblul culturilor din acest areal. Nu întâmplător am 


comentariile noastre în Alchimia mileniului, ed. cit., p. 151-158 (Umanism românesc şi 
sud-est european). 

"5 Alexandru Duţu, Modele, imagini, privelişti, Dacia, Cluj, 1979, p. 105: „Înțeleptul si 
cavalerul au apárut sub alte chipuri dupá Renastere si apoi, dupá Romantism; dar ii putem 
recunoaște pentru că trăsăturile dominante persistă, până azi, când îl putem identifica pe unul 
sub chipul omului de ştiinţă, iar pe celălalt în omul care face dreptate“. Cf. si Al. Duţu, 
Umanistii români si cultura europeană, Minerva, Bucureşti, 1974, p. 128-156 (Cavalerul, 
umanistul şi cărturarul) şi Cultura română în civilizaţia europeană modernă, Minerva, 
București, 1978, p. 47-85 (Formarea filosofului şi a patriotului). Vezi şi comentariile noastre 
în La marginea geometriei, ed. cit., p. 42-47 şi în Cântecul lui Leonardo, ed. cit., p. 47-50. 

17 Cf. lucrarea noastră Liviu Rebreanu sau paradoxul organicului, ed. 1, Editura Dacia, 
Cluj-Napoca, 1993; ciiiția a doua, 1998. 
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analizat Tipul tragic, Înțeleptul rătăcitor, Haiducul si Parvenitul, la care se 
pot adäuga, fireste, si alte modele umane, deduse din asocierea operelor pe grile 
comune ori numai asemänätoare. Am arätat, în altä ordine, modul cum 
examenul comparativ confirmă raportul, multiplu dimensionat, dintre constantă 
(erou de exemplu) $ şi variabilele sale (haiducul, cârjaliul, palicarul, armatolul 
etc.). Si aici memoria colectivă urmează cu stricteţe adevărul că istoricitatea nu 
„rezistă multă vreme la acţiunea corozivă a mitului. Într-o conferință din 1951, ce 
anticipa de altfel Aspecte ale mitului (1962), Mircea Eliade demonstra, 
exemplificänd cu poemele sârbești, că „pentru a se fixa in memoria colectivă, 
evenimentele si personajele unui episod sunt atât de modificate încât, 

pierzându-și caracterul individual, regăsesc arhetipurile eterne ale mitului“, 

Astfel, popularul Marko Kraljevici e croit după un tipar exemplar, el 
aglutinând comportamente și fapte atestate istoric. La fel se întâmplă cu 
românul Pintea Viteazul, cu Stanko bulgarul, cu grecul Mihalis etc. ce 
populează epica populară, ca să se regăsească în literaturile moderne din 
Sud-Est. Numai că, aici mai ales, fenomenul de proiecție retrospectivă sau 
de mitizare, în baza legii formulată de Mircea Eliade, coexistă cu procesul 
invers, demitizator în esenţă, evident in referintele sociale, nationale si 
tipologice in linia realismului. Tocmai aceastá stare pendulará sau, mai exact, 
acest ritm pulsatoriu (pe care le-am depistat si in prelucrárile sud-estice ale 
baladei despre Meşterul Manole)'” particulari-zeazä, cum spuneam, raportul 
dintre constantă şi variabilele acesteia — un indice reprezentativ pentru toate 
literaturile Sud-Estului. Mai mult, relația în cauză ilustrează o componentă 
importantă a balcanismului literar, precum si principiul, amintit şi el, al 
unităţii în diversitate ce caracterizează arealul în cele trei vârste ale sale — 
bizantin, turcocratic și modern. lată, ca să mai dăm un exemplu, paradigma 
basileus-ului e funcţională până târziu, fie că e preluată ad litteram de 
literatura neogreacă, fie că e trecută prin filtrele sensibilitátilor nationale. 
Astfel, Stefan cel Mare e reprezentat cu atributele autokratorului; când ridică 
sprânceana „noroadele tac", ne spune Sadoveanu în prelungirea lui Grigore 
Ureche. Skanderbeg e văzut si el ca o autoritate absolută în proza istorică 
albaneză, în vreme ce nume răsunătoare din trecutul bulgar, sârb sau 
muntenegrean au înfățișări monumentale, în competiţie de astă dată cu 
imaginea, recuzată astfel, a basileului. 


'* Mircea Eliade, Mit si istorie in literatura populară, în „Jurnalul literat", nr. 1, 2001. 

"9 Cf. Cälcäiul lui Delacroix, Libra, Bucureşti, 1996, p. 115-120 („Laptele morții“) si, 
mai recent, Kostandin yi Doruntina, in Balcanologie, 1, Dacia, Cluj-Napoca, 2002, p. 110- 
115. 
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Exemplele pot fi multiplicate tocmai pentru că lumea sud-est europeană, 
diversificată etnic, a cunoscut — cum e si firesc! — numeroase prefaceri de-a 
lungul timpului. Relatările călătoriilor, „imaginea celuilalt“ din însemnările 
marginale dar si decantärile operate de literatura modernă ne conduc la - 
schitarea a cel putin patru niveluri, cu principalele corelate umane (sub 
raportul, în esență, al atitudinilor fundamentale): 


nivelul mitic | 
(înțeleptul) | 


nivelul religios | “nivelul national - 
(prelatul) (eroul) 


2 


nivelul socio-istoric | 
(parvenitul) ; 


Algoritmul de mai sus e fără-ndoială elastic întrucât, interferându-se în 
universul imaginarului, ipostazele omului sud-est european oferă tabloul 
complex al unui spațiu (nu numai) cultural, puternic istoricizat $i redevabil, 
în aceeași măsură, unor repere cu valoare încă paradigmatică. Înțeleptul 
Nastratin Hogea are culoare națională (ca la echivalentul său bulgar, Hităr Petăr) 
dar şi un anume statut social, ca în prelucrarea lui Anton Pann; de asemenea, 
țăranul se bucură de o puternică focalizare socială dar el reprezintă. şi 
segmentul conservator și definitoriu pentru cutare naţiune sud-estică. Totul 
depinde însă de modul în care epoca și scriitorul distribuie accentele. Studiul 
comparat al tipologiilor depăşeşte sfera criticii literare integrându-se, prin 
concluziile degajate, domeniului mai generos al criticii culturale. Din această 
perspectivă înțelegerea nuanțată a comportamentului lui homo duplex, precum 
şi a locului pe care îl ocupă, într-o unitate de timp, o anumită constantă 
umană cu variabilele tipologice respective ne restituie, cu un plus de 
acuratețe, o forma mentis prin care ne putem redefini la acest specific 
meridian european. 


PITORESCUL 


Dacă termenul pittoresco însemna, pentru italianul de la finele Renașterii, 
un stil educat în exclusivitate la şcoala pictorilor, mai târziu, în veacurile 
XVII şi XVIII, el va prinde contur teoretic într-un moment de criză estetică 
majoră. Pitorescul precipită categorial începând cu erodarea mereu mai 
vizibilă a categoriei de Frumos concurată (pe linia Burke — Kant) de către 
Sublim. Totul se petrece pe fondul unei schimbări de mentalitate la 
meridianul insular. Spiritul englez, saturat de ordinea abuzivă a grădinilor şi 
a parcurilor franceze, optează pentru serpentinata de sursă barocă — „line of 
Beauty" (Hogarth) — și, în general, pentru „о formă agreabilă ce se poate conferi 
şi unui chip burlesc“, asa cum seria William Gilpin in Explanation of Terms 
(1768). Astfel, categoria estelică ia naştere undeva în zona de clivaj dintre 
Frumosul în pierdere de viteză şi Sublimul în curs de afirmare. Pitorescul ar fi, 
în consecință, „debaraua Frumosului fără a-l concura; sau, altfel spus, e sublim 
căzut în minor, în uzual“, La începutul secolului al XIX-lea, într-un text 
imprimat în 1801, George Mason rezumă trăsăturile pitorescului, după cum 
urmează: 1. ceca ce place ochiului; 2. singular, neobișnuit; 3. agresează 
imaginația cu armele picturii; 4. ceca ce urmează a fi exprimat prin pictură; 
5. ceea ce oferă un bun subiect pentru peisaj $i 6. ceea ce с potrivit pentru a 
lua chip peisagistic!"!. Cele două constante ale categoriei — vizualitatea şi 
iregularul — sunt amplu discutate de altfel in polemica dintre Uvedale Price 
(1794, 1801) si Robert Payne Knight (1794, 1805). Price incearcá sá 
convingă despre existența „obiectelor pitoreşti“, în vreme ce pentru Knight 
se poate vorbi numai despre o „viziune pitorească“, capabilă să decupeze 
doar forme desprinse de orice conotaţie. Concluzia lui Knight, regăsibilă în 
teoria vizualitätii pure a lui Konrad Fiedler, este că Pitorescul e reductibil la 
0 plăcere optică pură, născută dintr-un fenomen de disociere, acolo unde 
vizualitatea excesivă obturează celelalte simturi'?, Inteles în acest mod şi 
preluat ca atare de către secolul XX, Pitorescul semnifică, pe de o parte, 


natura ideală (de fapt, „trădarea“ celei reale) si, pe de alta, un impresionism 
II E ШРЫ ГАЛЫ А e 
'? Andrei Pleşu, Pitoresc si melancolie, Editura Univers, Bucuresti, 1980, p. 153 si urm. 
"E. №, Manwaring, /talian Landscape in Eighteen Century England, London, 1925, 
p. 168 si Andrei Plesu, op. cit., p. 147. 


' Comentariul la polemica dintre Price si Knight, in Andrei Plesu, op. cit., p. 158-163. 
* 


90 Balcanitate şi balcanism literar — — 

зс س‎ REA VIEN 
avant la date (Andrei Pleşu), ceea ce nu scoate categoria din rândul celor 
considerate secundare. Iată, „pitorescul rămâne o categorie exterioară si 
neesentialä în caracterizarea si valorizarea unei opere de artă“, conchide de 
pildă Evanghelos Moutsopoulos'? şi, într-adevăr, în majoritatea tabelelor 
categoriale (Vischer, Ch. Lalo, E. Souriau $. a.) pitorescul sau nu figureazä sau 
are doar o poziţie periferică. Încercările de reevaluare si, eventual, de fixare - 
a Pitorescului (categorie estetică) au fost, cu câteva excepții, timide ȘI necon- 
cludente din cel puţin trei motive. În primul rând, privilegierea ochiului, mai 
mult, absolutizarea acestuia în continuarea liniei Knight — Fiedler a condus 
la circumscrierea decorativismului în detrimentul valorii operaţionale a 
° Pitorescului. Acest dezechilibru s-a adâncit, în al doilea rând, o dată cu 
aproprierea Orientului în gramatica exoticului aproape confundat cu 
pitorescul. Impactul oriental, се ingroagá până la satietate sentimentul 
exterioritátii prin vizual si iregular contaminează (în sens de: falsifică) 
percepţia Europei de Sud-Est de către mentalitatea artistică (si nu numai) 
occidentală începând, desigur, cu Romantismul. În sfârşit, definițiile 
oarecum manicheice, de genul „poetica relativului“ (Pitorescul) în raport cu 
„poetica absolutului“ (Sublimul)"* sau analogiile de tipul sublim — baroc si 
pitoresc — rococo’ blochează în fapt o meditaţie încă necesară în această 
epocă de alexandrinism cultural, cu atât mai mult cu cât categoria în cauză 
rămâne ca o dimensiune constitutivă arealului. artistic din Sud-Estul 
continentului nostru. De altfel, într-o schiță de tipologizare a barocului 
avansam ideea că pitorescul este un decoct, dacă nu chiar o formă de 
manifestare a unui baroc răsăritean sui-generis, vizibil în aliajele 
surprinzătoare ale unui limbaj cosmopolit, ca si în coabitarea multietnică $i 
în fenomenul de scurtcircuitare a mentalităților’, Permeabilizarea, páná 
târziu, a frontierelor culturale sau prelungirea așa-numitului „bizantinism 
mișcat” (Lucian Blaga) cu corespondentul său în principiul stilistic al 
mişcării ín nemiscare (ilustrat de „fabul-istorioara“ antonpannescă sau de 
proliferarea construcţiilor gerundivale în literatura populară sau de colportaj) 
— toate acestea alcătuiesc un esafodaj pentru o discuție, aplicată și aceasta, 
despre pitorescul sud-est european şi, în bună măsură, românesc, Blaga 


1% Evanghelos Moutsopoulos, Categoriile estetice, Editura Univers, Bucureşti, 1976, p. 94. 
ІЗ Cf. Giulio Carlo Argan, L'arte moderna 1770-1970, Roma, 1970, р. 12. 
15 Cf. Andrei Pleşu, op. cit., p. 154. 


59% Cf. studiul nostru Însemnări la o categorie tipologică: barocul, în Alchimia 
mileniului, ed. cit, p. 171-172. 
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intuia de altfel că „setea de culoare, de amănunt, de variaţie, de belșug de 
forme, jocul siesi suficient al imaginaţiei, beţia ornamentului si aventura 
arabescului se realizează în Sud-Estul european si în Răsăritul Apropiat ca 
haină a unei întregi culturi“. Mai mult, caracterul Zonal, alcătuit din summa 
specificitätilor neogrecesti, sud-slave, românești etc. îl conduceau pe acelaşi 
Blaga la concluzia că „dragostea de pitoresc a răsăriteanului nu apare numai 
dir când în când, ci constituie o dominantă psihologică“. Dincolo de 
e Та Ше occidentale la teoria pitorescului, termenii problemei se schimbă, 
„ începând desigur cu sursel e, care au darul de a specifica si de a îmbogăţi 
în același timp categoria. | 

Am observa, mai întâi, că istoricitatea particularizeazä pitorescul sud-estic 
şi aici meditaţia lui Paul Zarifopol nu numai că validează „realismul memo- 
rialistic“ (Tudor Vianu) al unei bune părți din literatura noastră, dar ea 
explică și vitalitatea romanului istoric de-a lungul veacului al XX-lea, de la 
Sadoveanu la Andrié si de la Kazantzakis la Kadare. Asadar, scrie Zarifopol, 
„Prin nemijlocita atingere a vieții vechi cu vremurile de astăzi, 
fermecătoarele ciudätenii ale trecutului ni se arată, în perspectivă 
românească, de o vivacitate cu totul originală: în amestecul de visare si de 
trăire, care condiţionează evocarea istorică şi artistică, trăirea este aici, față 
de trecutul românesc, neasemănat mai intensă decât în Apus. Astfel, pe când 
în domeniul practic, între ultimii oameni ai trecutului si noi, actualii, s-a 
deschis dintr-o dată o prăpastie mare, acei oameni ne stau, din punct de 
vedere sentimental şi estetic, foarte aproape, cu un trecut $i foarte vechi si 
foarte viu, într-un chip cum nu poate fi simţit trecutul corespunzător în 
societăţile cu dezvoltare continuă, unde îndepărtarea istorică prin înceată 
scufundare a multor pături de viață ce s-au răcit lent si deplin.*. Întregul 
paragraf va fi reluat de cátre Zarifopol in textul unei conferinte ce se incheie 
astfel: „Pentru occidentali vremea veche e scufundată în straturi care au 
lunecat încet în trecut, vremea lor veche e istorică: pentru români vremea 
veche este vie. Şi aici zace un motiv mai mult, care face deosebit de grea 
întreprinderea românilor de a figura ca occidentali intocmai.*"*. Starea de 
fapt, surprinsă în chip memorabil de Zarifopol, este ilustrată de pitorescul 
natural din tripticul Anton Pann — Nicolae Filimon — Ion Ghica, pe care i-am 


"7 Lucian Blaga, Trilogia culturii, E. P. L. U., Bucuresti, 1969, p. 201 si comentariul 
nostru in Lucian Blaga — dimensiuni răsăritene, ed. cit., (cap. ,, Lumea-podoabä"), 

P* Paul Zarifopol, Pentru arta literară, Editura Minerva, Bucureşti, 1971, p. 221 si 
comentariul nostru in Paul Zarifopol intre fragment si construcție, ed. cit., p. 80-81. 
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considerat drept clasicii balcanismului nostru literar. Evocând indirect, prin 
„fabul-istorioară“ (Anton Pann) sau pe cale romanescá (Nicolae Filimon) $i 
epistolară (Ion Ghica), fiecare dintre aceştia — continuaţi, mai târziu, de Bucuta, 
Mateiu Caragiale etc. — era pitoresc fără să vrea în desenul tipologic sau în 
fixarea așa-numitei culori locale. Aceasta, deoarece „trecutul și foarte 
vechi și foarte viu“ permite translatarea relaţiilor de adâncime (determinate 
de perspectivă istorică) în relaţii de suprafaţă, în stare să mai păstreze palpitul . 
de viaţă trecută. O asemenea prezentificare a trecutului se realizează la 
nivelul geografic, social şi la acela al psihologiei colective ce constituie tot 
atâtea surse, complementare, ale Pitorescului. Diversitatea, etnografic 
vorbind, a habitatului şi a îndeletnicirilor, mozaicul etnic ce implică limbi si 
comportamente diferite circumscriu un cosmopolis uman, ,de la sárbul 
subţire si іше cu ochii albaștri, cu amestec de sânge adriatic, până la hamalul 
buzat şi cu părul cret, cu părinţi îndepărtați egipteni sau berberi, aduși pe-aici 
de trupele turceşti, de la evreul spaniol, cu fata ovală, oacheşă si ochi focosi, 
venit prin poarta Salonicului, până la lipoveanul roșcat si bărbos de la gurile 
Donului, de la grecul înalt, osos, vorbäret, până la bulgarul indesat, voinic, 
de la românul castaniu, cu fata luminoasă şi bucuros de oaspeţi, până la 
armeanul uscat cu nasul adus şi plin de socoteli“.1%. Spectacolul vizual 
realizat prin aglomerări succesive și configuraţia de panopticum spatializeazá 
de fapt — prin detaliu si culoare — 0 întreagă istorie prin magia cuvântului ce 
dobândeşte atribute plastice. Varietatea etnică și tipologică aduce cu sine, în 
durata medie si lungă, semnificative scurtcircuitári lingvistice, psihologice 
si de mentalitate, cu. reflexe detectabile la nivel vestimentar sau 
comportamental. Astfel, portretul oriental-occidental al lui Cantemir, 
descoprit la Rouen, este pitoresc, la fel, descrierea lui Costachi Conachi lăsată, 
în secolul al XIX-lea, de către Saint-Marc de Girardin, și aceasta cam în acelaşi 
timp în care Byron sau Hobhouse făceau portretul celebrului Ali Pasa". 
Prefacerea, în răstimpul Turcocratiei, a Sud-Estului intr-un spatiu adiabatic 
si mentinerea acestuia ca atare páná in zorii, romantici, ai unei modernizări 
forţate dimensionează altfel pitorescul zonei, tensionată conjunctural şi totuşi 


unitară în diversitatea sa manifestă. În spaţiul de influență bizantină, de pildă, 
sueco Уке vat one 


19 Anticipärile noastre la discuția despre pitoresc, în primul tom din cercetarea noastră, 
îndeosebi capitolele Estetizgrea epicului şi Pitorescul morul. 
14 Em. Bucuta, Pietre de vad, vol. 1, Casa Scoalelor, Bucureşti, 1941, p. 40. 
4! Mariana Marinescu, Călători din Europa Centrală ín Albania, în idem, Drumuri şi 
călători în Balcani, ed. cit, p. 13-14. ! | 
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in orice compozitie pitoreascá elementele constitutive sunt imperfecte, vagi, 
lăsate aproape la întâmplare; domină în schimb impresia sugerată de ansam- 
blu, ceea ce elimină imperfectiunile de detaliu. Iată, „articularea pitorească 
a bisericii bizantine prezintă de obicei un contrast între baza sa simplă şi aco- 
perisul multiplicat, de unde concluzia că „Ştiinţa asimetrismului rămâne 
încă secretul bisericii bizantine"'?. Poliglosia, contrastul cromatic în plastică 
etc. circumscriu o geografie umană în primul rând, în care pitorescul degajă 
sensuri, Prin aspectul ornamental şi finalitatea compensativă pitorescul este, 
in Sud-Est, si o replică la repetatele periferializări socio-istorice. Este și 
motivul pentru care, ontologic vorbind, categoria e redevabilă şi principiului 
horror vacui, de sorginte orientală dar cu o modificare de perspectivă. Lupta 
se dă aici nu cu spaţiul -desertic, „umplut“ cu ornamentul aglomerat de 
referințe vegetale sau zoomorfe, ci cu timpul înțeles ca istorie. Astfel, 
stereotipiei arabescului puternic cromatizat i-ar corespunde povestirea 
accidentatä evenimential cu şocante mixaje lingvistice, în temeiul 
adevărului, axiomatic, după care „drumul se scurtează cu vorba”. 

Rezonanta, încă vie, a întârziatei medievalitáti răsăritene, urmările, până 
astăzi, ale deplasărilor de populaţie din epoca Turcocratici, starea de implozie 
generală în situaţii mereu restrictive si postura de tumantă oriental-occidentală 
a Sud-Estului instaurează pitorescul cu alcătuire complexă $i 
functionalä. El vine în atingere cu alte douá categorii — exoticul si feericul. 
Prima dintre ele propune „о estetică a diversului“ (Victor Segalen), cultivă 
alteritatea până la singularizarea extremă, este un efect al distanţei reale — 
geografică, temporală şi psihologică; implică, de asemenea, spiritul 
antinomic!*, mai mult; „îşi caută formele departe (în toate sensurile posibile 
ale cuvântului) şi în altceva decât are în sine sau la sine, dar are nevoie de o 
garanție a realităţii, de o atitudine credibilă înlăuntrul existentului, înlăuntru! 
naturii si istoriei*!. Afirmația că exoticul e „forma cea mai brutală, mai 
necontrolată a pitorescului* (Andrei Pleşu) sau că, invers, pitorescul e „un 
exotism diminuat“ (Victor Segalen) apropie, oricum, cele două sfere, fără ca 
acestea să se suprapună. Feericul în schimb e „o speță de contemplare făcută 


4 Panayotis Michelis, Esthetique de l'art byzantin, F lammarion, Paris, 1945, p. 85. 

3 Panayotis Michelis, Valeur du pittoresque dans l'art Byzantin, in Actes du IX-e 
Congrés d'Athenes, vol. A, 1954, si Bayer, L'esthetique de la Grace, Alcan, 1933, p. 34-45. 

1% Victor Segalen, Însemnări despre exotism, în „Secolul XX“, nr. 7 |150), 150, 1973, 
p. 34-41. 

45 Petru Cretia, Despre exotism, în „Secolul XX", nr. cit: p. HI si urm. 
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din fast, din bogätie si realizäri imediate şi supranaturale care se adresează 
exclusiv fanteziei**!^*, Feerjcul, prezent în proiecţiile onirice, umple spaţiul 
imaginarului folcloric îndeosebi dar si, în general, ale celui artistic prin 
supralicitarea bogățiilor materiale, a fabulosului etc. „Feericul e răzbunarea 
necäjitilor şi a săracilor“, scria acelaşi Mihai Ralea. Dincolo de diferenţele 


specifice rezultate din scurtcircuitare, delimitare sau proiecție amplificată | 


Pitorescul, Exoticul si Feericul alcătuiesc, în ultimă analiză, variantele 
aceluiași tip de reverie compensativă. Admiţând pluralismul (pitorescul) sau 


numai singularul (exoticul), mizând mai mult pe imaginaţie (feericul), . 


asimilând istoricitatea prin spatializare (pitorescul / exoticul) sau cultivând 


artificialul grefat pe disponibilitätile ochiului (pitorescul / feericul) — întregul 
triptic categorial, din care ne interesează doar pitorescul, îşi reclamă încă 


legitimările teoretice de rigoare, si aceasta în condiţiile alexandrinismului: 


— 


artistic de astázi. Inceputul fusese fácut, la noi, de către Lucian Blaga: - 


Pitoresc si revelaţie si Duh si ornamentică sunt cele două capitole 
complementare din Spatiul mioritic (1936), destinate să precizeze 
determinantele stilistice în „invenţia de forme libere“ ale culturii populare. 
Etnograful, istoricul de artă $i comparatistul se subsumează unghiului 
morfologic si in functie de un reper geografic predilect — Europa de Sud-Est 
— în pagini de fină si eruditä analiză a formelor de habitat (casa), de cult 
(biserica) si a ornamenticii din arta textilă sau ceramică. Pitorescul si, în 
cadrul sáu, ornamentica debordantä ca „depozitara unor taine colective“ are 
mai mult decât o finalitate pur spectaculară. În comentariile sale aplicate 
Blaga adaugă „potenta sofianică“ ce mărturiseşte despre apartenenţa noastră 
la Sud-Estul european unde, axiomatizează autorul, „popoarele nu sunt deloc 
orientate spre inițiativa individuală și spre categoriile libertăţii, ci spre lume 
organicului“. Exegeza, cum se știe, s-a oprit îndelung asupra acestei reductii, 
amendánd-o din varii perspective, fără să poată respinge totuși importanța 
principiului de organicitate din acest spaţiu. Alături de „respectul innáscut 
faţă de grai“ (limba vernaculară — n. n.), privit са un fapt organic!" si, tot 
aici, de nașterea firească a limbii literare din сеа populară, filosoful culturii 
adaugă două argumente — pitorescul бі ornamentica. Geometrismul variat dar 
ȘI aerat din ornamentica populară, frecvenţa stilizată a motivelor animale și 
vegetale, compoziţia neaglomerată, precum $i utilizarea culorilor stinse, 
Far n ECT Ae ы ATEN, 
'* Mihai Ralea, Scrieri din trecut, E. P. L., Bucureşti, 1957, vol. I, p. 295. 
'? Lucian Blaga, Trilogia culturii, ed. cit., p. 145. 
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descrise în lucrări semnate de Tudor Pamfile sau Nicolae Iorga, toate acestea 
conferă artei românești o distincție și o sobrietate neîntâlnite la ceielalte 
popoare balcanice. La fel, textilele, ceramica sau costumul aduc doar „ceva 
din statica bizantină“, principiul geometric intrând în conjunctie cu cel 
organic. Astfel, în icoanele pe sticlă sau pe lemn ,näzuinta stihialä, 
hieratizată, nu e rece, dusă până la capăt, ci e atenuată prin contraponderea 
tehnicii organice*' 5, la fel cum, în omamentică, autohtonul „iubește linia 
dreaptă, dar el îi imprimă o pulsatie; tot așa, românul iubeşte stihialul, dar 
acestuia îi dă un aspect sub care palpită viata“, Echilibrul dintre geometric 
si organic, reprezentativ pentru „o artă populară de natură clasică“, 

coabitează totuşi cu un ermetism structural, vizibil în arta scoartelor, a 
broderiilor, în grafica excepțională a manuscriselor, în limbajul patinat al 
culorilor din arta medievală etc. Un posibil radical al acestui ermetism și cu 
urme din simbolistica aferentă e probabil Bizanțul. La cel putin una din 
întrebările ridicate în Duh şi ornamentică (Ce e bizantin?) posteritatea 
imediată a lui Lucian Blaga a reuşit să schiteze răspunsuri demne de luat în 
seamă. Iată, coloritul în care predomină roșul sau albastrul, numărul mare 
de vase bizantine smáltuite pe fond verde si galben oferă sugestii pentru 
discutarea, mai comprehensivă, atât a funcției cât şi a structurii pitorescului, 
redus adesea la o simplă și exterioară acumulare de elemente contrastante. 
Rosul-visiniu, culoare atât de îndrăgită de bizantini, răspândit în tonuri mereu 
mai pastelate până în nordul Dunării, avea probabil aceeași semnificaţie ca 
si ocrul intens, prelungit din neolitic: apologia vitalitátii în juxtapuneri 
transante cu negrul si cu galbenul“. Or, asimilările operate in Sud-Est sunt 
lizibile în tipare stilistice şi e meritul lui Blaga de a fi propus o spectroscopie 
vertebrată de preferința pentru organic a sud-est europeanului. Dincolo de 
constantele si diferenţele specifice, ca in raportările artei româneşti la cea 
neogreacă de pildă, există cel puţin două centre de greutate potenţiale în 
aceste pagini. Spunem potențiale deoarece Blaga le încercuieşte in enunturi 
apăsat-asertorice si, din păcate, nu le relationeazá prin articulare. Iată primul 
enunţ, expediat oarecum spre final, în Pitoresc si revelație: față de apusean, 
pentru care pitorescul a devenit un surogat al naturii, „dragostea de pitoresc 


'4% Lucian Blaga, Trilogia..., ed. cit., p. 215. 

bidem, p. 216. 

° Cf. Corina Nicolescu, Mostenirea artei bizantine în România, Meridiane, Bucureşti, 
1971. 
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EN ne EN EE Ч 
a răsăriteanului este aceca a unui om care, solidar cu natura, vrea o 
imbogä{ire şi o întrecere debordantă a ei printr-o lume podoabă“ (s. n). 
Al doilea: enunț pornește de la observaţia că, în răsărit, „misterul divinității 


. e înthipuit ca un ce «ascuns», astfel că „Dumnezeu isi impune pitorescul ca 


mod de a se arăta. Pitorescul e deci revelaţie. Cu cât pitorescul e mai divers 
și mai intens, cu atât plenitudinea revelatiei e socotită mai neştirbită“!* (5. 


n.) Lumea-podoabă si revelaţia în „forme si culori“. comunică — în : 


prelungirea de fapt a discursului blagian — prin finalitatea lor 
compensativă. În penuria economică cronicizată a răsăriteanului 
pitorescul este „înadins sporit și alimentat la fiecare pas“, ca un fel de 
revanșă acordată de un spirit genuin si inventiv. E, mai exact, o modalitate 
de eliberare interioară, de implozie decorativă într-un spaţiu uman. devenit, 
cum spunem, adiabatic datorită situaţiilor politico-sociale şi economice. De 


asemenea, pitorescul ca revelaţie este compensativ, de vreme ce apare ca. 
formă de manifestare a divinității ascunse, obligată — pentru a se face cât de 


cât palpabilă — „să îmbrace forme și culori“, Ambele ipostaze - 
lumea-podoabă şi pitorescul ca revelaţie — exprimă, în ultimă analiză, 
încercarea de pozitivare a negativului, prezentă la Blaga în constructul 
metafizic dar si în Пігісі 5, | 
Un termen înrudit oarecum cu negativul este golul: in spatiul 
românesc golul nu e privit ca un cadru care trebuie neapărat umplut cu ceva, 
el este un element constitutiv si integrant al viziunii artistice. Prin funcția 
pozitivă a golului, a câmpului ca factor ritmic, prin acest mod degajat, arta 
populară românească reprezintă, în răsărit, „o insulă de duh european într-o 
„regiune de artă asiatic congestionată, într-o mare exuberantá, de excese si de 
'strálucire cel puţin. barocă si plebee, dacă nu barbară“. Cum. vedem, 
pozitivare există şi aici, Blaga ajustând în realitate sensul noțiunii în 
argumentarea alternantelor dintre plinuri şi goluri, aşa cum apar ele în 
dispunerea caselor româneşti (spre deosebire de cele săsești) sau în așezarea 
motivelor geometric-organice pe chilimuri si scoarte. De fapt, pentru Blaga 
golul are valoare de interludiu şi mai puţin de vid, iată de ce enunţul pe care 
îl decupám mai jos este numai tangent la meditaţia de mai sus: „Popoaiele 


1% Lucian Blaga, Trilogia..., ed. cit., p. 201. 

12 Ibidem, р. 202-203. : 

'5 Cf. studiul nostru ,, Cádere" si compensa[ie, in Dinspre Sud-Est, ed. cit, p. 99-107. 
ІЗІ Lucian Blaga, 7rlogia..., ed. cit., p. 202. 
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vecine, mai ales cele peninsulare, suferă de un fel de horror vacui, câtă 
vreme românul e cel din urmă care să se lase pradă acestei frici de gol; 
mai mult, lasă Blaga să se înțeleagă, românul şi-l asumă ca valoare pozitivă. 
Dacă principiul acesta (horror vacui), propus de estetică, există într-adevăr, 
el poate fi exemplificat, eventual, cu plastica aglomerată din Extremul Orient 
sau, mai apropiată geografic de sensibilitatea europeană, cu psihologia 
arabescului — formă reprezentativă pentru creativitatea arabă. Reiterám, de 
aceea, afirmaţia că, în Sud-Est, s-ar putea vorbi mai degrabă de o teamă de 
timp $i mai putin de spaţiu, ceea ce ar explica suprasolicitarea, adesea, а 
auzului în raport cu văzul, a urechii în comparaţie cu ochiul. Pe scurt, 
preferința sud-esticului şi, implicit, a românului pentru diegeza pură, pentru 
istorisire („ca să treacă timpul“, cum afirmă paremiologia tuturor popoarelor 
din zonă!) este afină, ca finalitate adesea inconştient prezumată, cu pitorescul 
ca lume-podoabă şi revelaţie a divinului. Aşadar, dacă teoreticianul din 
Spaţiul mioritic ar fi încercuit mai hotărât conceptul de gol temporal, ar fi 
“aruncat, desigur, o nouă și seducătoare provocare cercetării de factură 
morfologică. Mai mult, din aceeaşi perspectivă a intentionalitätii 
compensative, pe care fnsusi Blaga ne-o indicä aproximánd procesul de 
pozitivare a negativului (sau a „căderii noastre“, după Constantin Noica), 
ideile despre pitoresc ar fi putut primi o altă articulare estetică şi, ipso facto, 
un convingător accent axiologic. Oricum, rândurile consacrate pitorescului 
$1, în acest cadru, ornamenticii, particularizează, în acest sistem de gândire, 
raportul dintre real si virual, dintre prezență şi absență etc., amplu ilustrat de 
literatura noastră clasică si modernă. 


* 


Conditionärile enunțate mai sus, precum si atingerile, schitate si acestea, 
cu exoticul $ cu feericul, la care se adaugă contributiile de prim plan ale lui 
Blaga dar si analizele noastre anterioare, converg într-o imagine 
spectroscopică a pitorescului, cu observaţia că achiziţiile traditionale în 
materie se adaugă în chip firesc la descrierea şi, respectiv, la fixarea acestui 
concept cu valoare categorială. Iată, într-o primă sinopsă, câteva dintre 
dimensiunile ce specifică — structural si functional — pitorescul românesc si 
sud-est european: o formă de retorism eminamente vizual, prin detaliu 
plastic și culoare, "complementară reprezentărilor diegetice ample 


15! Ibidem, p. 214. 
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(povestirea) sau comprimate (literatura sapienfiald); о modalitate de 
spatializare a timpului, o dată cu diminuarea mişcării până la înghețarea 
acesteia prin aglomerarea detaliilor şi a motivelor, ordonate totuși pe o 
schemă generală si existenţa, uneori până la saturație, a repetitivului, ca іп 
structura arabescului; prelungire, dar şi, mai ales, substitut al realităţii prin 
ficțiune, de unde funcţia morganatică, am zice, a „lumii-podoabă “; 
manifestare hipertrofiatd a instinctului colectiv de autoconservare, се 
legitimează de altfel raportarea pitorescului la valoarea tutelară: a 
organicului; de aici, o adevărată viziune a elementarului proiectat în afară, 
dar cu consiinta gratuitätii în care spiritul anonim se complace totuşi („о 
simplitate refugiată în subtilități“, cum scria Blaga); pendularea între 
„finalitatea fără scop“, pur ornamentală $i, componentă importantă, 
funcționalitatea compensativä, estetică și axiologicd; degradeu а! 
simbolicului în serpentinata manieristă ca succedaneu al naturii; o 
modalitate şi reală si iluzorie de eliberare interioară prin autoproiectia іп 
spectacolul prezentului; în sfârşit, pitorescul ca revelaţie sau ca orientare 
spirituală născută din „misticismul endemic" al Răsăritului islamic şi 
creştin. 

Din punct de vedere literar pitorescul se realizează prin câteva tehnici 
îndelung exersate în arealul răsăritean, atent la perfectiunile formale. E, mai 
întâi, procedura eliptică, reductivă, având drept consecință ceea ce exegeza 
a și numit de altfel, în alt context interpretativ, stamparea, adică absorbția 
adâncimii, a perspectivei de către bidimensional — proces facilitat de 
existența spaţiilor închise, ca in Nastratin Hogea la Isarlâk: 


Cu ziduri forfecate, sucite minarete 
Si slujitori cu ochi rotunzi, ca de erete ; 
Si, asmutit cámpiei, un fluviu lesios. 


Enumerarea, elipticä de formele verbale, reduce totul la un singur plan, 
de fundal, într-o sfumattura a decorativului. Figurativul violent („ziduri 
forfecate“, „sucite minarete“ etc.) este atmosferizat de infuzia de lexic turcit. 
Totul se construiește prin topire, prin aglutinare continuă. În „alba Isarlâk“ 
mulţimea „se tencuia-n pereţi“, mai exact, se aplatizează, ca şi imaginea în 
stampă. Sunt ultime reflexe, picturale şi spaţiale, ale unui timp de odinioară, 
în dosul căruia se insinueazá drama sterilitätii: 


Veneau de toată mâna: prostime, tárgoveti 
Dervişi cu faţa suptă de veghi, aduşi de sale, 
Pierduti între pufoase si falnice pasale. 
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Atâta cât există, mişcarea deambulatorie înscrie tipologia, parcă definitiv 
(= „tencuită“) în circularitatea cetăţii Isarlâk, precum „vreo piatră-n scump 
metal legată“. Cercul, sublimat în forma inelară a lui Nastratin Hogea 
autodevorându-se pe puntea caicului turcesc, izolează, mai mult, 
transgresează contingentul fără să-l elimine, totuşi. lată de ce, prin această 
modalitate moderat-reductivă, pitorescul etaleazá, in continuare, formele de 
existență materială, deși „supte“, reduse la umbre colorate și totuşi 
transparente. Isarlâkul rămâne suspendat, cu umanitatea lui cu tot = un spaţiu 
fără timp, datorită construcțiilor participiale („forfecate“, „sucite“, ,.asmutit") 
sau proliferárii construcţiilor adjectivale („pufoase si falnice paşale“ etc.). 

Victoria materiei existentä la modul excedentar este realizatä prin 
modalitatea inversá, aceea a discursului ceremonial si avánd ca sursá narativa 
orientalä, saturatá de culoare si de arabesc lingvistic. Sunt preponderente 
situaţiile in care deficitul de epic este suplinit de ample paragrafe descriptive, 
imprumutánd alura serpentinatei manieriste. Exemple definitorii pot fi 
extrase din proza lui Em. Bucuta, unde stilul onctuos face suportabilă 
încărcătura frazei. Iată un extras din Maica Domnului de la Mare: „vreți 
visine, ținute în spirt, zeamă amăruie de migdale, smochine elinesti, turtä cu 
miere, pistil nou de caise sau fiertura asta din insule tăiată cu cuțitul, cu 
rânduri. de fistic în ea si cu un nume barbar, oaspeți iubiți de la 
Miazänoapte?“, Reluăm, în acest context, o observaţie mai veche, anume 
faptul că la Em. Bucuta pitorescul este fructul unor asimilări repetate, de 
obiecte si culori, toate cu o mare opulenţă a amănuntului, се interzice astfel 
mișcarea sau o face de-a dreptul iluzorie, precum „fuga lui Şefki” din 
romanul cu acest titlu. Reamintim descrierea, prin amânări succesive, a 
boccelei lui Vicie — metaforă a întregii istorisiri! — ce dezvăluie, în sfârşit, 
„hangerul lui Pasvanoglu“; sau „dichisul întreg” de mireasă eir. 

„rochie de catifea albastră cu flori de aur, papuci roșii, cingătoare de pict 


cercei, brățări, podoabe de сар, basmale de mătase si cartea lui Alah БЕДИ» 


tifon moale, аЬ“. ;, Pitorescul exterior“ (Pompiliu Constantinescu) din Fuga 
lui Sefki sau din Maica Domnului de la Mare este totuşi parte integrantă din 
aşa-numitul pitoresc etnografic, ce apare de obicei din dorința de 
reconstituire si, evocare. E la fel de adevărat însă că, dacă la Bucuta 
enumierärile de mai sus se convertesc în spectacular si decorativ, documentul 
etnografic din ,romantul" lui Nicolae Filimon sau din Scrisorile beiului Ton 
Ghica alcătuiesc un convingător şi mai putin artificializat relicvar-cadru 
decât în textele veacului XX. E un pitoresc natural în liniile saic generale si 
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in deplin acord cu argumentarea, citatä anterior, a lui Paul Zarifopol. 
Statismul oriental al descriptiei existä $i aici (ca în portretul vestimentar al 
frumoasei Arghira din Ciocoii vechi si noi) numai că, aşa cum demonstrasem 
deja în primul tom din cercetarea noastră, documentul echilibrează, intuitiv, 
ficţiunea și evocarea salvează atmosfera impregnată de contrastele lumii 
fanariote. 

“La polul opus descrierilor prin acumulări succesive si la egală distanţă de 
procedeul de stampare se situează tehnica izolării iconografice individuale 
sau de grup. Aceasta convoacă în chip explicit modelul plastic de sursă mai 
ales bizantină şi, prin extrapolare, orientală. Portretistica literară apelează la 
culorile tari si proaspete de à fresco, pentru o folosi termenul dar Și un 
exemplu, ambele extrase dintr-o conferință a lui G. Călinescu: „Florenţa e 
neagră, Siena e verde, Pisa e galbenă, Iaşul are $i el un ton lutos, iar de 
departe sclipitor, Sibiul e un joc de umbre gotice si pajisti de iarbă“'56, 
Supralicitarea culorii, a liniei si a conturului ce izolează, “abrogarea 
perspectivei volumetrice, adoptarea iregularului în forme de simetrie 
asimetrică si rezultatul obținut — hieratizarea — sunt regásibile, de pildă, în 
ceea ce am numit la Adrian Maniu bizantinismul imaginii. Stângăcia icoanei, 
construită din imagini colturate și din unghiuri adesea drepte isi găsește 
corespondentul în versul aritmic din Poemele trupesti: қ 


Vreau pe fonduri vechi de aur, са-п icoane bizantine, 
sd pictez în alb şi roşu trupul tău. 

Părul să-l aşez in suvite | 

şi să-l colorez ca toamna-n frunze. | 

Ochii am să-i fac triunghiulari, i 
tot аға ca fluturii de seară in obrazul transparent.. 


Accentuarea descriptiei în grilă plastică va conduce însă la pretiozitate si 
manieră, ca in /coand sau in Poeme în proză. În portretele de grup, amintind 
de fapt tehnica mozaicului, inceputul il face tot Ion Ghica.in Un bal la curte 
în 1827: „În sala de bal, vodă, îmbrăcat cu giubea albá, hanger cu brilianturi 
la brâu, sedea in mijlocul sofalei intre ferestre, rezemat pe perne, cu 
gugiumanul de samur, cu funda albá cam pe frunte si cu mâinile fnclestate la 
ceafă. Pe marginea patului, la dreapta si la stânga, sedeau cele șase beizadele 
31 Infátisarea aproape epică e înlocuită cu hieratizarea propriu-zisă în 


¥“ G. Călinescu, Aproape de Elada. Supliment al „Revistei de istorie şi teorie literară“, 
Bucureşti, 1985. Cf. si consideratiile noastre în Cântecul lui Leonardo, ed. cit, p. 75-78. 
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„icoana“ din Craii de Curtea Veche. Mateiu Caragiale o desenează în 
cuvinte, cu harul unui Lautrec răsăritean, „pe fund de aur rosu“ bizantin: 
„$i erau nopți infrigurate de nesomn, când îi vedeam aievea, insirati ca în 
vechile icoane greceşti pe fund de aur roșu tepeni in caftanele lor de Särasir, 
acei trufasi arhonti...*. De asemenea, „tâmpla de icoane“ din Pdjere exprimă 
o vizualitate puternică, la modul propriu-zis pictural, mai mult. analizând 
comparativ Domnița şi acuarcla cu același titlu atentionasem asupra legăturii 
osmotice dintre sonet si miniatura mateini'?, Desenul” este un portret d 
l'egiptienne, din profil adică, în poziţie şezândă şi cu fizionomia vagă, colorat 
în roşu putred. O încercare similară întâlnim la Em. Впеша, dar, în raport cu 
Mateiu Caragiale, ne întâmpină, strident, maniera. În Maica Domnului de la 
Mare domnita Bălașa „ţinea sprâncenele în sus Şi avea mersul hieratic al 
dansatoarelor de smalţ din profil“. Exemple de genul celor citate s-ar putea 
multiplica, fireşte; ele există — răspândite — în toate etapele literaturii noastre, 
înregistrându-se o importantă schimbare de accent, de la pitorescul natura! 
la pitorescul artificial (manierism), în care Mateiu Caragiale rămâne iarăşi 
cazul singular, de sinteză perfectă între cele două dimensiuni sau dintre cele 
două vârste ale categoriei. As adăuga faptul că prin această tehnică de izolare 
lumea imaginată apare ca o categoric stilistică, mai exact, aceasta e „citită“ 
inr-o anumită gramatică, a cărei finalitate implicită sau manifstá este una 
compensativd. Eui liric sau personajele se autoproiectează în tablouri 
imaginare — de unde obsesia pictralului! — cu dorința de a-şi edifica un 
univers menit să-l substituie-pe cel real. În Lunatecii lui Ion Vinea protago- 
nistii „alcătuiau împreună un tablou şters si desuet, ca în ilustrațiile 
sentimentale și naive care însoțeau romanele tipărite spre sfârşitul veacului 
trecut. Camera cu grele draperii de brocart, cu mobilierul de tisă și de nuc și 
tapiseriile ci vieneze oferea decorul cel mai potrivit pentru un asemenea tablou.“. 
În pofida decorului, a! cadrului real, ce facilitează „decolarea“ în imaginarul 
plastic receptorul modern știe că privește, vorba lui Mateiu Caragiale, „prin 
geamul inselátor.al citirii“. Spațiile închise favorizează aceste reacții 
implozive, de eliberare în primul rând interioară. Or, pitorescul — acumulativ 
$i conservator prin natura lui în raport cu exoticul — permite şi fixarea dar si saltul 
într-un „dincolo“ aproximat de „lumea-podoabă“ (L. Blaga), alternativă totuși 
iluzorie, inventată după normele plastici. 

Pitorescul ca esentializare după regulile înscenării dramatice ar ñ ultima 
modalitate mai importantă de realizare a categoriei în spațiul literar. Reperul 
жәйі ВЕ ылы. r 

#7 Cf. lucrarea noastră, Ca/cäiul lui Delacroix, ed. cit.. p. 81-85 (Sonetul si desenul) 
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este aici Ion Luca Caragiale, văzut prin filtrul critic al amintitului Zarifopol. 
Este vorba de „localismul esențial“ exprimat, în teatru, în momente și 
povestiri, prin contur şi culoare. Astfel, localismul este asimilat cu 
pitorescul. Valoarea acestuia nu mai este una preponderent 
ornamentală (ornamentul fiind echivalat cu ,,verbalismul^), nici 
compensativă (în accepțiunea de ,lume-podoabä“), ci una 
functionalä, mai exact, gnoseologicá. Zarifopol ajungea la aceastá 
concluzie deducánd vizualismul din textul lui Caragiale si nu prin aplicarea, 
tale-quale, a teoriei vizualitätii pure a lui Fiedler sau Hanslick. Criticul 
mentalitátii culturale interbelice vine, cu alte cuvinte, în întâmpinarea 
conceptului teoretic (,vizualitate pură“) din interior, refácánd adică 
mecanismul de funcţionare şi „structura specifică“ a lucrării artistice. În 
Publicul şi arta lui Caragiale, la care ne referim deoarece este capital și 
pentru „sistemul“ criticului, Zarifopol demonstrează că I. L. Caragiale era 
„condamnat“ să vadă plastic din pricina viziunii sale scenice, dar mai cu 
seamă din aceea a meridionalismului său înnăscut, „care face să apară 
ridiculele în forme cu deosebire tari“. Din afirmaţia sa memorabilă — ,,Simt 
enorm și văz monstruos!“ — Zarifopol deduce teoria artei caragialiene ca 
„exces sistematic“ şi în cadrul căruia relieful şi culoarea, utilizate cu 
strălucire în Kir Ianulea si în Calul dracului, ilustrează „vioiciunea sudică“. 
Mai mult, „disciplinarea“ în procesul de creaţie ca reactiv la ,,vioiciunea 
sudică“ — ambele constitutive spiritului meridional — precipită în „localismul 
esenţial“, condiţie sine qua non pentru a se ajunge la ,,perfectia stilistică a 
literaturilor sudice“. Dăruit cu sociabilitatea excesivă a meridionalului si parte 
integrantă dintr-o lume ce avea, ea însăși, „o fizionomie exagerată“, Caragiale 
fixează în apă tare grimasa, caricaturalul sau pe „Mitică în delir cultural", astfel 
încât pitorescul eliberează un sens moral. Ca şi Mateiu Caragiale, părintele 
său echilibrează fericit autocratismul estetic cu sancţiunea morală şi prin 
pitorescul eliberat astfel de lestul decorativ şi încărcat, în schimb, cu atribute 
funcționale, în conformitate cu regulile schematismului dramatic. Este, de 
aceea, singura modalitate ce păstrează mișcarea, altfel încetinită (ca în 
tehnica stampei, în lungile enumerări din „hagialâkurile“* mateine) sau chiar 
suprimată, prin procedeul de izolare iconografică. Ca legitimări ale 
vizualului, excesiv sau nu, conturul şi culoarea rămân „valori perceptuale“ 
(Paul Zarifopol), ele desenează și colorează figurile, comportamentele sau 
limbajul nu nentral, ci sub unghiul de incidenţă al unei atitudini. Evident, în 
prim planul receptării, pitorescul se situează într-un plan secund sub raportul 
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semnificatiilor, el are adică nu o valoare în sine, ci una de instrument în 
opera literară ce configurează, se stie, o lume alternativă la cea reali". 

* Procedeele, selectate si exemplificate, de realizare a pitorescului pot fi 
schematizate, cu observaţia că evantaiul acestora se lărgește în funcţie de 
formele, numeroase si amestecate, de reprezentare literară. Astfel, lao privire 
sumativă, sinopsa noastră are o alcătuire circulară, deoarece raporturile dintre 
cele patru modalităţi sunt coextensive, precum in opera, antologică si din 
acest unghi, a lui Mateiu Caragiale: 


Tehnica stampei 
(mişcarea în nemişcare) 


Tehnica descriptivă A | d Tehnica iconograficá 
fi (mişcare încetinită) кі. (mișcare suprimată) 


Tehnica esenfializárii dramatice 
(implică mişcarea) 


O privire giratorie, în sensul acelor de ceasornic, пе arată că pitorescul 
precipită ca atare între doi poli — existenţa mişcării și suspendarea acesteia, 
prin calchierea modelelor plastice. Corelativ, există diferite trepte de 
spatializare, după cum cea mai fertilă şi mai valoroasă dintre acestea este, din 
punct de vedere estetic, cea provenită din bidimensionalizare ori stampare 
Echivalentul său lingvistic este gerunziul ce transmite, asa cum arătaserii 
altădată în cazul „fabul-istorioarei“ lui Anton Pann, senzaţia de miscare in 
nemiscare sau, mai corect, de mişcare suspendată. Spaţiul imaginar creat (și 
am exemplificat cu /sarlâkul barbian) mai păstrează ceva din palpitul 
curgerii istorice, chiar dacă redusă la umbrele de karaghioz sui-generis, 
Această dimensiune a pitorescului este fără-ndoială cea mai viabilă, deoarece 
se diminuează în chip sensibil pericolul de alunecare în decorativ. Pc de altă 
parte, pitorescul apare şi se dezvoltă prin împletirea tehnicilor schitate, şi 
aceasta în paralel cu privilegierea uncia sau alteia ce specifică scriitura lui 
Em. Bucuta în raport cu aceea, să zicem, a lui Gala Galaction, a lu: P. Istrati 
cu Zaharia Stancu ş. a. Categoria exprimă o atitudine și particularizează o 


[] 


1% Comentariile noastre mai largi in Paul Zarifopol intre fragment şi сопло, ed. cita 
p. 72-83. 
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dimensiune psihologică a răsăriteanului ce include ludicul, spectacularul, 
autoproiectia în iluzoriu, plierea pe existenţa materială în registrul lui carpe 
diem, imperativul etic etc. ' 

Conţinutul acesta divers face posibilă schițarea unei tipologii a 
pitorescului sud-est european. Vorbim astfel despre un pitoresc etnografic, 
ilustrat ca atare încă din perioada de ecloziune romantică, o dată cu descope- 
гігса folclorului si, mai târziu, cu amplificarea cercetărilor etnologice. El 
există si sub formula de „pitoresc danubian“, „pitoresc balcanic“ din nevoia 
probabil de a se preciza o geografie umană. Constatarea, astăzi, că „artei ` 
balcanice fi este propriu stilul geometric, care constă în dezvoltarea unei 
succesiuni regulate de câmpuri decorative"? confirmă analizele lui L. Blaga 
din Duh $i ornamentică. Tot etnologia demonstrează decăderea unor motive 
cu învestitură simbolică de la starea de emblemă, funcțională la nivelul unei 
mentalități colective, la aceea de ornament: Este, de pildă, cazul vulturului 
bicefal bizantin care, în Grecia de astăzi, se „mută“ de pe vesminteie 
ceremoniale, precum și din spaţiul bisericii de rit grecesc pe obiectele uzuale 
(furca de tors, lingura s. a.) într-un anumit sincretism cu motive mai familiare 
(pasărea domestică, porumbelul s. a.-m. d.), бі aceasta din momentul în care 
„valoarea simbolică a motivului nu mai era la fel de bine cunoscută în 
straturile sociale în care pătrunsese“!%. Este, de fapt, deplasarea de la 
simbolic la pitoresc, pe care imaginarul literar o dezvoltă evocând si, în egală 
măsură, inventánd motive cu atât mai şocante sau mai atractive pentru ochiul 
receptorului, cu cât ele sunt mai bine fixate într-un spatiu-incubator văzut, 
de obicei, ca o zonă de multiple interferenţe: Orientul Apropiat (P. Istrati), 
Turcocratia declinată și Valea Timocului (Em. Bucuta), spaţiul dobrogean 
cu enclavele tătare (Oscar Walter Cisek, Zaharia Stancu), lumea Dunärii (de 
la Galaction la Fánus Neagu si Stefan Bänulescu) s. a. m. d. Descriptivismul 
. defineste, în general, această ipostază a pitorescului. El prolifereazä adesea 
in inventarieri aglomerate — si e cazul lui Bucuta! —, suprasaturate de culoare. 
À si fost etichetat, de altfel, cu formula de „pitoresc muzeal“.(G. Călinescu) 
care ar menţine întregul discurs la nivelul de suprafață, pur ornamental. 
Pitorescul lingvistic este, într-un fel, echivalentul celui etnografic, mai putin 
componenta arheologică, apăsat restitutivă, a acesteia. Inventivitatea lexicală, 
ajungându-se până la o exprimare barocă, la un fel de stil manuelin 


1? Mariana Marinescu, Drumuri şi călători prin Balcani, ed. cit., p. 14. 


' Ibidem, p. 175 şi comentariile noastre în vol. Balcanologie, vol. 1, Dacia, 2002, 
p. 133-136 (Etnologie balcanică). 


Panopticum 105 


sui-generis, ce se hrănește din sine însuşi, confirmă remarca de odinioară a 
lui Ortega y Gasset despre culoarea care, aplicată în prea multe straturi, 
îngrașă iar apoi ucide desenul. Într-un asemenea discurs imaginile 
se-nghesuie în prim-plan, fundalul aproape nu există: juxtapuse, strălucitoa- 
re, le simţim îndelung elaborate, fiind poate de aceea cu atât mai epifanice. 
Iată un paragraf extras din Pierdut іп Balcania: ,,...làngá altar, din nimic se 
násteau trei viței, steaua unei tâte de fată plângea pe vâslele rupte, de jur 
împrejurul bisericii era un caldarâm de sidef, bătut artágos de lună, la intrare 
străjuia o cruce de furnici, grinda arhanghelilor fumega de carii, în tindă un 
voievod sculat din mormânt ascuţea'o sabie de apă pe zidul vechi“ etc. 
Expresia pipărată şi melancolia clamată ilustrează atitudinea histrionică si 
don-quijotismul interior al sud-est europeanului, purtând în sânge vocaţia 
istorisirii. Exemplul citat din F. Neagu este un caz extrem, alunecat în 
manierism. Dar el e redevabil, pe de altă parte, stilului artist aluvionat de 
spiritul meridional în scriitura naturală (Ion Ghica), puternic decantată (cei 
doi Caragiale) sau artizanală (Em. Bucuta). Altfel spus, pitorescul lingvistic se 
înscrie și el între parcimonie şi exces, asemenea dimensiunii etnografice. 
Pitorescul moral include, în schimb, o realitate sud-estică — convietuirea 
multietnicá și religioasă — ce determină permanenti-zarea stărilor contrastante dar 
si scurtcircuitarea acestora. De aici, imperativul moral care fructifică în apelul 
transmis prin travestiul imaginarului, la umanitarismul social (Panait Istrati) sau, 
religios (Gala Galaction). Reamintim doar faptul cà ,,spovedaniile" istratiene 
și, mai ales, fraza calofilă, traversată de inflexiunile împrumutate textelor 
sacre de către scriitorul-prelat conferă o culoare dar și o funcționalitate aparte 
acestui tip de pitoresc. Afirmația, pusă pe seama unui aromân — „Cunosc si 
pe greci şi pe turci; iubesc pe greci, admir pe turci.“ — şochează fără-ndoiali 
pe cunoscătorul istoriei popoarelor balcanice. Acceptarea cosmopolisului 
sud-estic, adică a conviefuirii şi a toleranfei, este un deziderat dureros si 
constant, așa cum am arătat, în comportamentul inteleptului rătăcitor (cu 
o tipologie diversă) sau în imensul tezaur paremiologic transcris, la noi, de 
către Anton Pann şi nu numai. Alogenia fizionomiilor, diversitatea 
lingvistică, convergenta / divergenta opţiunilor si a comportamentelor 
transgresează desigur vizualitatea aproape absolutizată in cadrul 
pitorescului etnografic. Pitorescul moral circumscrie, în același timp, omul 
vituperant, „localismul esenţial“ în grafie caragialescă, sancţiunea etică 
mateicaragialescá şi, în general, comportamentul duplicitar al așa-numitului 
homo duplex balcanic. De la vechile Hristoitii şi parimii ia noile „învățături“ 
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$i la veninul purificator.si distilat in doze variabile imaginarul literar 
sud-estic isi mentine o functie primordialà — si, in cadrul sáu, pitorescul — 
aceca de învățare si îndreptare a stărilor şi a moravurilor. Pitorescul 
gnoseologic se învecinează cu cel etic, dar cu o deplasare semnificativă de 
accent. Aproximată sub numele de „pitoresc simbolic“ sau „esenţial“, această 
ipostază — cea mai importantă după opinia noastră — decide funcționalitatea 
categoriei în calitatea sa operatorie şi ca parte integrantă din psihologia 
sud-esticului şi, prin extrapolare, din aceea a răsăriteanului. Prin tehnica 
stampării îndeosebi, adică a reducerii — cum afirmam anterior — a perspecti- 
vei la bidimensional, pitorescul astfel obținut constituie o cale de acees către | 
modele, către paradigme. În /sarlákul lui Ion Barbu există un demers 
anamnetic, anume căutarea unei Grecii ideale sub straturile lăsate de către 
Justitiara turcime“. De aici, importanţa circularului ce, în mod concomitent, 
abstrage din istoria propriu-zisă şi reduce, fenomenologic aproape, spaţiul 
evocat la o epurà. Chenarul mitic regăsit sau inventat e redevabil acestui 
proces ce depășește simpla căutare arheologică ce restituie doar etnograficul. 
Or, tocmai în acest sens trebuie înțeleasă și completată afirmaţia . lui 
Călinescu, anume că „pitorescul folcloric, respins teoretic de către autor este 
însăși raţiunea de a fi a /sarlákului*'*!, Cealaltă directie, prospectivä si, mai 
ales, compensativä, semnificä, de fapt, innobilarea esteticá, ráscumpárarea 
prin artă, „prin mila scrisului“, a spațiului așezat, vorba lui Ion Barbu, „1а 
vreo Dunăre turcească“. Am văzut cum, la estropiatii lui Panait Istrati, 
conștiința degradării proprii şi sentimentul de vinovăție se convertește în 
dorința de răscumpărare etică dar şi estetică (prin povestire); cum, în Pajere 
dar și în Craii de la Curtea Veche, amintitul Mateiu Caragiale imortalizează 
trecutul incriminant etic în „minunata tâmplă de icoane“ iar pegra lumii lui 
Pirgu o compensează cu fastul »Spovedaniilor* celor trei crai, dar si cu 
înscrierea acestora în imaginea votivä, „сп palogul la coapsá şi crucea pe 
piept“. În această partitură pitorescul accede la „lumea-podoabă“, 
caracteristică colectivitätilor periferializate şi sărace. Ea a fost dedusă, mai 
întâi, din „revanșa“ acordată de imaginarul folcloric, de la împodobirea 
materialelor textile si ceramice până la nevoia irepresibilă de a istorisi, „ca 
să se ştie“, în împrejurări de cele mai multe ori neprielnice pentru o 
dezvoltare normală. 


PR ا‎ PE 
1 G, Călinescu, storia literaturii romane de la origini până în prezent, Editura 
Fundațiilor Regale, Bucureşti, 1941, p. 811. 
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Procedeele utilizate precum si formele de pitoresc rezultate se aglutineazá 
in poiesis-ul dar si in structura operelor literare sud-estice. Distributia, 
diferitá, a accentelor scoate totusi in relief una din cele patru modalitäti de 
„plăsmuire a ochiului corectat de rațiune“ (G. Călinescu). Situatiile de 
coabitare perfect echilibrată sunt rarisime, doar proza veacului XX oferă 
câteva exemple memorabile, prin Mateiu Caragiale (Craii de Curtea Veche), 
Mesa Selimović (Dervisul şi moartea), Ivo Andrić (Cronica din Travnik) etc. 
Examenul spectroscopic si referintele diseminate in studiile noastre atribuie 
pitorescului un statut categorial si cu finalitate dublă. Există, imediat vizibil, 
un pitoresc decorativ sau ornamental, în accepțiunea kantianá a termenului, 
si un pitoresc functional în două note — etică şi gnoseologicá. Analize 
aplicate pe text, stilistice si hermeneutice, atestă faptul că, in Sud-Est cel 
putin, pitorescul eliberează sensuri, altele decât simpla improvizație sau 
artificiul ce „trădează“ пашга!92, Dacă, intuia Călinescu, „Occidentul ar lua 
cunoştinţă de maeștrii români pictând o lume bizară între barbarie şi 
civilizaţie, Occident şi Orient, lumea într-un cuvânt a lui Anton Pann, 
Filimon, Ion Caragiale și Mateiu Caragiale, Ion Barbu, care e o lume clasică, 
îmbrăcată extravagant pitoresc, atunci Occidentul s-ar pasiona pentru 
literatura noastră si ceea ce nouă ni se pare banal ar fi nou“!®. Îndeplinirea 
acestui deziderat nu'va putea face abstracție de gramatica pitorescului 
răsăritean. Polimorf si preponderent vizual (cu insertii provenite din cultura 
care se adresează încă auzului), pitorescul rămâne un constituent de bază al 
balcanismului literar, respectiv al componentei acestuia, caracterizată prin 
asociere de stări contrastante. 


162 Pentru Andrei Pleşu, în ор. cit., p. 153, „pitorescul е faţă de natură ceca ce livrescul 
e faţă de cultură: o experiență mediată lipsită de spontaneitate, un mod de a abandona. 
realitatea lucrurilor de dragul unei Arcadii improvizate. Altfel spus, pitorescul e un mod de 
a înşela cultura cu picturalitatea, un mod de a o tráda". 

16 G, Călinescu, Aproape de Elada, ed. cit., p. 87-88. Tot aici, Călinescu nu se sfieste 
să-l vadă pe „Dinu Păturică jucând menuct cu vätafii în haine orientale" (p. 47). 


BIZANȚ FĂRĂ BIZANȚ 


Bizanțul s-a transformat, de-a lungul timpului, într-un fopoi cu 
semnificaţie aparte, în sensul că le contine pe toate si le transfigurează. 
Preponderent istoric la început şi mitopoetic prin decantäri ulterioare, el 
debándeste un sens de natură existențială, stilizat: e un fel de reverie a 
spatiului färä spatiu si a timpului situat dincolo de cronologie. Nu se mai 
insistä asupra concretetei fenomenale, câștigă în schimb impresia de | 
esentializare si densificare extremă. De la reprezentarea mileniului bizantin, 
atestabil in felurite chipuri, la dezideratul cternizärii acestuia pe calea 
artefactului traseul are un sens unic, „of mortality into eternity", cum rostea — ` 
oracular aproape — Yeates în Sailing to Byzantium (1927). Imaginarul literar 
circumscrie cele trei ipostaze ale motivului pe linia unui continuum aluvionat 
de paradigmă sau, mai corect poate, de calitatea sa de reper încă funcțional. 
Ca urmare a unui examen de arheologie sui-generis schitám astfel, prin 
deducție, coagulările mai importante: | 
Bizantul clasic — —esBizant după Bizan("—-—— Bizant fără Bizant 

(N. Iorga) | 
ŞI cărora [le-ar corespunde, într-o grhfie elastică, modalitățile operative în 
lumea fidtionalului: 


evocarea = Am alegorizărea ai epura 


însoțite, |51 acestea, de exemplificări selective: 


Tarigradul(Sadoveanu) *Epithimia(Cantemir)-&Metopolis(Bánulescu) 


Desigur, corespondentele de mai Sus, propuse din nevoia de specificare, 
trebuie privite.si interpretate cum grano salis. Însă dincolo de formele 
aglutinate mai ales in imaginarul modern, evolutia generalà reflectä 
schimbärile de perceptie in mentalitatea (nu numai) artisticä. Or, literaturile 
Sud-Estului le înregistrează şi le fructifică în constructe estetice memorabile. E 
la fel de adevărat că schimbările de accent nu se înscriu perfect în înlănțuirea 
diacronică. Sadoveanu se referă la Bizanțul clasic în Fraţii Jderi dar si la 


Tarigradul turcesc în Zodia Cancerului; Epithimia cantemirescă, de pildă, ca 
alegorie a Istanbulului, ilustrează, parțial, și ultima ipostază din schema 
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noastră; sintagma descriptivă a lui Nicolae Iorga acoperă о perioadă 
îndelungată, incluzându-se aici și 1821, când „fenixul elen al Eteriei 
omoráse, în avântul său îndrăzneţ, bătrânul vultur bizantin**^*; parabolicul 
și alegoricul particularizează şi alexandrinismul constitutiv, să spunem, 
ultimei vârste. Același Iorga vorbea despre sfârșitul „Bizanțului după Bizanț“ 
o dată cu apariţia Noului Erotocrit și, în general, cu răspândirea anacreontis- 
mului. Pe de altă parte, postbizantinismul se detașează şi prin dimensiunea 
otomană, diminuată de către Iorga, cu tot ceea ce-aceasta aducea pe linie 
socială, și de sensibilitatea artistică. Oricum, faza mediană proiectată pe 
ecranul Turcocratiei constituie un veritabil releu ce. girează mutatia de la 
forma de universalitate a Bizanțului la ceea ce numim „Bizanţ fără Bizant'^. 
E vorba, mai exact, de trecerea de la modelul care își continuse parcă în sine 
degradeul în schema lui abstractă; de la o situație de destin la o stază 
permanentizată în regim adiabatic; de la un pitoresc functional la puritatea, 
în sens kantian, a ornamentului; de la forța evocării la succedaneul 
livrescului supralicitat; de la mimesis la o nestăpânită phantasa ... ş. a. m. d. 
Amplificând acum evantaiul de echivalente, am spune că Bizanţ fără Bizanţ 
este exprimabil, desigur, partial, în tragicul fără tragic (datorat sentimentului 
de provizorat în aeternitatis), în pitorescul fără pitoresc aşa cum l-am văzut 
la Ion Barbu sau George Magheru, în diminuarea procesului de re-mitizare 
din proza sud-estică de astăzi. 

Totalizările de mai sus facilitează schitarea a cel puţin două direcții ce, 
conjugate prin scurtcircuitare, aproximează — fictional vorbind — ipostaza 
Bizanțului fără Bizanţ. E, mai întâi, starea liminară la care a ajuns degradeul 
modelului, de unde îngroşările caricaturale si scoaterea în prim plan а 
tehnicilor bizantine, caracterizate prin reiterată dedublare, jocul steril al 
oglinzilor paralele $. a. m. d. Există, în acelaşi timp, epura Bizanțului - un 
eidos obţinut mai cu seamă prin performanţele limbajului liric. Ambele 
dimensiuni transmit, purificată, tristețea unei civilizații răscumpărată doar pe 
calea artei. În fond, efortul mateicaragialesc de abstragere din istoria reală se 
finalizează în configurarea unui univers ucronic, asemenea lumii balcanice 


a lui lon Barbu, unde determinările sunt precumpănitor simbolice''4. 


'^ Nicolae Iorga, /. Les bases nécessaires d'une nouvelle histoire du moyen аде, M. La 
survivance byzantine dans les pays roumains, Bucarest — Paris, 1913, p. 49. 

'* Expresia „Bizanţ fără Bizanţ“ am întâlnit-o la André Mirambel, Bizanțul in literatura 
пеоггеаса (1953), în volumul Literatura Bizanțului, Univers, Bucureşti, 1971, p. 401. 

le Cf, Victor Ivanovici, /sarlák: un balcanism ,,postmodern", în idem, Repere în zig- 
зар, ed. cit, p. 264-274. 
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Isarlákul acestuia, situat „la mijloc de Rău și Bun“, comunică cu Metopolisul 
lui Stefan Bănulescu — un „oraș al apusurilor'* păstrând doar „aura aceea de 
abur imperial“. Nu altfel procedase amintitul Yeats în Navigánd spre Bizanţ 
sau laconicul Kavafis în aparentele poeme istorice, precum Ana Dalassena, 
Manuel Comnenul etc. Astfel, prerafaelitul Yeats alege Bizantul — istoric si 
ideal totodatä — al lui Justinian, ce, incorporánd cea de-a 15-a fazä a lunii, 
devine spaţiul perfecțiunii depline (= ,,Concord“) între „physical life and 
spiritual life“, Aici, un alt efort de facturä barbianä sau mateicaragialescä, 
respectiv „jocul sfânt“ absoarbe „cercul firii“ purificându-l şi, în consecință, 
eternizându-l: ceea ce e perisabil, istoria adică, precipită in forma plastică 
„din aur ciocănit si smalţ de aur lucitor“, totul consumându-se la nivelul cel 
mai ridicat, al „intelectului fără vârstă“ (= ,unageing intellect*)'?, Tot o 
emoție în primul rând cerebrală întâlnim la alexandrinul Kavafis, care 
pledează și el pentru perfecțiunea tristă dar şi izbăvitoare a artei, ca în Un 
arhonte bizantin, exilat, versificator: 


»...Dar exilat aici (o cunouscd răutăcioasa 
Irina Dukas), şi cuprins de urât, 

nu-i deloc nepotrivit să mă distrez 

făcând sextete si octete — 

să mă distrez cu povestiri 

despre Hermes si Apollo si Dionysos, 

sau despre eroi din Tessalia si Peloponez; 
$i sd compun iambi perfecti 

cum — fie-mi permis s-o spun - învățații 
din Constantinopol nu sunt ín stare, 

Poate această perfecţiune e cauza blamului" (s. n.). 


Ultimul vers, de fapt o laconicá si fals neutralá de-construire a 
caracterului, totuși, factice al imaginarului, nu obtureazä dorința melancolică 
a lui Jason, de a păstra sau recâștiga functia sa de exorcizare prin artă: 


„Îmbătrânirea trupului meu si a figurii mele — 
rand de cuțit fioros. 

Nu mai pot indura, 

La tine recurg, Artă a Poeziei, 

ce, într-un fel, te pricepi la leacuri: 


1% O analiză a poemului Sailing to Byzantinum am schitat-o іп Alchimia..., ed. cit., 
p. 124-128 (W. B. Yeats: ,, Navigánd spre Bizanț“). 
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încercări de amortire a durerii prin Imaginatie şi 
Cuvinte.... 

E rană de cuţit fioros. 

Artă a Poeziei, dă-mi leacurile tale, 


care mă fac — pentru un timp — sd nu simt rana, 


Mai mult, Kavafis impune, cum s-a observat, un arhetip — Alexandria, 
„actualizată, printre alte momente istorice, de Bizantu! ultimilor Cantacuzini 

și Comneni. Or, cele două mituri alexandrine = mitul imperial si cel 
soteriologic"® — se regăsesc, la meridianul românesc, în Cartea Milionarului. 
Metopolisul lui Bănulescu dar $1, până la un punct, în {sarläkul barbian (ce 
își adaugă stratul , justitiarei turcimi“) sunt plasabile într-o relaţie de isotopie 
atât pe linie eshatologicá, fiind mituri ale decadenței, cât şi pe una 
structurală, de spatii determinate simbolic si cu înfățișarea închisă. Grafemul 
care le rezumă, într-un fel unificându-le, este circularitatea. Folosind așa- 
numita „memorie mitică“ (T. S. Eliot) prin crearea de paralelisme analogice 
poesis-ul condensează, sublimează memoria până la chenarul obținut prin 
reductii fenomenologice sui-generis. Alexandria, Isarlákul şi Metopolisul 
sunt tot atátea straturi de palimpsest, in dosul cárora mai mult ghicim 
imaginea dispärutului Bizanţ si, împreună cu el, a unui segment de istorie 
sud-est europeană. 

Acoperind un ideologem al memoriei răsăritene îndelung filtrat de 
cultură, sintagma pe care o propunem (Bizanţ fără Bizanţ) este constitutivă 
balcanismului literar din ultimul secol. Formula poate constitui, pe viitor, 
obiectul unui discurs de legitimare mai amplu, care va găsi cu siguranţă noi 
argumente în imaginarul Sud-Est european. 


* 


'5 Am preferat echivalentele românești ale lui Aurel Rău din Constantin P. Kavafis, 
Poezii, Univers, Bucureşti, 1971, p. 163 (Un arhonte bizantin, exilat, versificator) si 166: 
(Melancolia lui Jason al lui Cleandru, poet in Commagena), celor semnate, mai târziu, de 
Elena Lazär în Kavafis, Opera poetică, Omonia, Bucureşti, 1993, p. 141 şi 144. 

19 Deoarece - conchide Victor Ivanovici іп cel mai aplicat studiu, apărut la noi, despiu 
Kavafis — prin însăși natura ei mântuirea [soteria] tine de transcendentä, şi deoarece pentru 
Kavafis transcedenta prin excelenţă este aceea înfăptuită intru şi prin memorie, căutarea 
mântuirii individuale si îndeosebi colective va confrunta Alexandria cu cerința de a-și 
perpetua propria-i amintire în spațiu si timp. Privită într-o perspectivă istorică, această cerință 
se raportează la mitul istoriei inseşi, ca un palimpsest pe suprafaţa căruia gencratii succesive 
şi-au asternut scriiturile.* (Cavafiana 1: Memorie si Istorie in idem, Repere..., ed. cit., р. 165) 


PERIPLE RĂSĂRITENE 


„Ce legătură misterioasă — se întreba Ion Ghica — să fie oare între tara mea. 
şi-o insulă de 600 mile departe de gura Dunării, piste trei тайгі...“ Civilizatii 
istovite de istorie, dar a căror amintire se distilează încă în surâsul calm al 
Mediteranei greco-romane și în talazurile Pontului Euxin continuă să-l 
fascineze pe fostul bei Samos, impregnează umorul stenic al puţin 
nostalgicului Anton Pann, alimentând dorul de ducă al călătorului din 
vremurile următoare!” Romanticul Bolintineanu regăsește o Macedonie 
familiară şi poate tocmai de aici o anumită sensibilitate, abia mascată de 
obositoarele lecţii de istorie din peregrinările balcanice și orientale ale 
exilatului. Scăpărările poetice nu lipsesc și mai târziu — în pofida aversiunii 
justificată tot istoric faţă de un anumit spaţiu = delicatul Dimitrie Anghel va 
încerca să extragă din adâncurile memoriei „fantoma“ Erifiliei, unul din „стап“ 
lui Mateiu Caragiale va porni în „hagialâcul“ său minunat ȘI imaginar şi pe 
traseul căruia, de astă dată real, Alecsandri n-a pregetat să se oprească odinioa- 
ră, admirând exclamativ fastul amurgurilor marine. Întinderea „limpede si 
albastră, ca un smarald încadrat într-un inel de aur“ (Vasile Alecsandri) sau 
mai târziu, „cenușie în noapte, cu stafii de corăbii, ce despică alene“ (N. Iorga) 
е străbătută poate și cu nostalgia carpatinului după ţinuturile inundate de 
soare. În fata oraşului tipic oriental, cu mișcare tumultoasă și bazaruri 
policrome, cercetând vestigiile istoriei, precum Ghica pietrele din Halicarnas, 
sau meditând pe malurile Bosforului, reacțiile călătorilor noștri sunt, în 
esență, aceleaşi. Comune sunt obsesia trecutului, culpabilizat adesea, şi 
solicitarea permanentă a ochiului chiar dacă, la moderni cel putin, nu mai 
există grija de a reda exact, preferându-se, în schimb, notația succintă, 
capabilă să traseze conturul unei interioritáti armonizate cu locurile străvechi, 


19 Comentariul inserează extrase din texte semnate de către Camil Baltazar, /stanbul, în 
„România literară“, 1932, nr. 24; Eugen Barbu, Jurnal ( 1966); Emanoil Bucuta, Pietre de vad 
(1941); С.М. Cantacuzino, Pätrar de veghe (1938) si Izvoare şi popasuri (1977); С. Galaction, 
Sub feeria lunii (1974); lon Ghica, Scrisori către Vasile Alecsandri (1940); Nicolae lorga, ` 
Peisagii (1972); Panait Istrati, Pentru a fi iubit pämäntul (1969); Octavian Paler, Drumuri 
prin memorie (1972) si Mitologii subiective (1975); Camil Petrescu, Rapid Constantinopol — 
Bioram (1933); Mihai Ralea, Scrieri din trecut, 1-11 (1956-1958); Al. Rosetti, Note din 
Grecia (1938); lonel Teodoreanu, Masa umbrelor (1947). 
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la marginea cărora — notează Fugen Barbu într-un Jurnal — ,márea 
agonizează somnolentă, veche, murdară“. O piaţă „înconjurată de porti de 
aur" devine, semnificativ, „un desert al credinţei, o rugăciune mută în 
alabastru“, amintind de singurătatea încercată de drumetul împătimit in fata 
Egiptului. Mai aproape, pe Bosfor, taciturnul Sadoveanu se desprinde din 
„masa umbrelor" pentru a se întâlni, într-un specific „contemplatio“, cu 
mutenia musulmanului „în acea coplesitoare amiază ponticá^. Adunând 
Jsmalturi* pentru Zodia Cancerului prozatorul descoperea fericit cá povestea 
„de la Bizanţ a lui Chesarion Breb nu mai are nevoie de retusäri acum, după 
verificarea intuitiilor prime. „Acesta-i Istanbulul, eternul“, exclamă Panait 
Istrati aflat ntre Odesa si Pireu si, încercând să regăsească — asemenea lui 
Anghel — „fantoma“ părintelui de viţă grecească. 

Spaţiul acesta invadează sensibilitatea pelerinului de ieri $i de azi cu forta 
cvidentei; senzatii complexe se filtreazä in meditatia culturală, irizată de 
tristețea unui declin iremediabil. Asistăm la o lungă agonie a Sudului otoman 
când, tulburat de ,falnicul suspin атап, care-i răsuflarea sa“, autorul 
Neranţulei auzea „cum freamătă de viaţă tristă cel mai voluptos port al 
Orientului“. Cimitirul Eyub a devenit un loc de pelerinaj obligatoriu, iar 
asocierile coincid, mărturisind despre reacţii comune. Camil Petrescu, vom 
vedea, apropie chiparosul de ideea, de neființă, ca şi Mateiu Caragiale 
(„funebri chiparosi^). Aici, amintirea celor ce s-au petrecut precizează sensul 
„hagialâculni”. Călătorul nostru leagă totul cu un fir de subtilă poezie a 
resemnării, fie că se află la Edi-Kulé sau pe coastele, impodobite cu măslini, 
ale Greciei cterne. Ре febrilul Iorga îl urmăresc, obsedante, imaginile 
pisicilor din Veneţia nocturnă, dar şi acelea ale drumurilor greceşti ce trec, 
se scurg obosite pe lângă „arătura prăfoasă mestecată cu praf, [pe lângă] oile 
ciobanului si scverul măslin ca singur locuitor al spaţiilor nemärginite“. 
Totul se proiectează însă pe fundalul unei mări, fascinantă în încremenirea 
sa aparentă, insotitoare credincioasă a călătorului. Rareori — si e cazul 
aceluiaşi Iorga peste şirul osos al ostroavelor minunate“ descinse parcă 
din Halima, „marea albastră, sărutată de soarele sălbatic, pare a fremáta de 
o nebună, de o uriașă bucurie... *. Pe această „pânză nemiscatä“ pe care — 
meditează Al. Rosetti in Note din Grecia — „au venit toate fericirile si 
nefericirile*, gândul lui Pantazi pluteşte spre Orientul redescoperit in 
dimensiune tragică, el motivează periplul unei confruntări interioare a 
călătorului român, dar si a celui european, care porneşte astfel, iarăşi si iarăşi, 
în căutarea matricei spirituale, tot mai dispersată printre sfărâmăturile 
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Helladei. Nostalgia, de care aminteam mai sus, se datorează nu atât părinţilor 
pierduţi în Răsărit — Anton Pann n-a cunoscut sentimentul lui Anghel sau 
Istrati — cât conştiinţei unei împliniri trecute, aproximabilă doar pe ecranul 
incert al amintirii. „Mereu — constată în Masa umbrelor metaforicul 
Teodoreanu — îţi regäsesti în trup armonii uitate, zvonuri de poeme, glorioase 
zboruri, dare de trireme, marea odisee dusă...“. De aceea, poate, călătoria 
continuă. 


* 


În memorialul nostru balcanic şi oriental Camil Petrescu ocupă un loc 
oarecum aparte prin neacceptarea programatică a spaţiului resimţit cao 
fatalitate. Totuși, „seria sufletească“ a autorului „dibuie să se încorporeze 
acestei realități de aproape 1500 de ani“ într-o călătorie ce forțează întrucâtva 
refuzul problematizând — oare a câta oară în ultima sută de ani? — „viziunile 
atavice, adormite în subconstientul rasei“. Admiratorul lui Stendhal se mişcă 
cu „neliniştită familiaritate" pe „drumurile de moarte“ din Tarigradul regăsit 
în special în cimitirul de la Eyub, în insula Prinkipo sau în „luxul dospit, 
depravat si crud“ al comorilor adunate in Top-Kapi Serai. Itinerarul 
camilpetrescian, „anti-pitoresc, anti-estetic, anti-mistic, antitraditionalist“, 
cum îl vedea într-o cronică Petru Comarnescu, este în primul rând o 
autodefinire; с! prelungeşte şi împinge la ultima limită atitudinea polemică, 
motivată istoric, intrinsecă spiritului nord-dunărean și, mai larg, balcanic. 
Poziţia nu este singulară în epocă. „Nu mă ispitea Constantinopolul deoarece 
bànuiam că, peste satisfacția de o clipă a ochiului, nu se va lipi de mine nici 
0 tristeţe și nici o adâncime. Simteam — nota cam în aceeași perioadă Camil 
Baltazar - că priveliștea lui nu mă va sui mai departe în mine si nu mă va 
crește cu nimic.” Și prozatorul nostru rămâne la ceea ce știa dinainte, dar 
prin excursul sáu cl plăteşte, paradoxal, un tribut orizontului de care se 
simtea legat organic si care, datorită Bizanțului (a cărui înţelegere n-0 avea, 
ca de altfel nici pe aceea a funcționalități pitorescului), nu-i contrazicea în 
fond sorgintea latină. În pofida afinitätilor esentiale pentru acel humanism 
occidental", omul vine sä se scruteze aici, chiar dacá prin ricoseu. Cälätoria 
devine astfel un prilej pentru a verifica distanta parcursä de intelectualul 
: nostru începând cu mijlocul veacului trecut. Detasarea de amintirea trecutului 
este imposibilă şi scriitorul, lucid si pätimas, nu poate surprinde — decât cu 
utilele excepti! -- „singura realitate sesizabilă când esti pe un tărâm străin; 
atmosfera Oncozitia e clară, cu valoare de concluzie: „„.:.5ă пе sustrâgein 
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nälucirilor acestui trecut oriental plin de ispite de tot felul, sä ne refuzäm 
farmecul acestei patrii a politetei si a politicii incántütoare...*. De aici, 
atitudinea anti-Loti ce ajunge in extrema cealaltă, din fericire mai mult 
teoretică, poetul concurându-l pe cronicarul amar într-un proces de continuă 
dedublare a autorului spectator, atent la aspectul social dar si la feeria 
Bosforului. Poctul salvează memorialul de la procesul-verbal „pentru uzul 
bucureştenilor“, însă totul sc petrece nu fără un anume zbucium interior, 
uneori exasperant. „Timp de un ceas si mai bine sunt nervos. N-am o axă, 
n-am un schelet pentru fixarea celor ce văd“, 

Imaginile se derulează, cu un alt ritm parcă, într-un „spectacol de 
cinematograf anonim“ pentru ca, selectate, să fie reținute prin subtile asocieri 
intelectuale, sprijinite pe cunoscuta formulă a autenticității. Cigmelele sunt 
„ca nişte porti înalte înflorate“, arcul de triumf e poleit „ca o acadea cu 
floricele roșii“, foisorul de foc al Serascheratului „are un cerdac circular, ca 
un guler de cobra“, Cornul de Aur „neurastenizează imaginatiile* de sute de 
ani. „Fantome înalte și condensate“, formând „un soi de pădure, închiși în ei 
ca nişte suflete“ chiparosii revin, melancolici si solemni, în meditatiile despre 
moarte ale lui Mihai Ralea sau, mai recent, Octavian Paler. Elegia e 
cenzurată permanent, fraza comprimă, prin observaţie directă, marea poezie 
a eternității: „„... e în totul o aşezare calmă, pornită spre inlemnire, in acest 
cort uriaș de marmoră şi vitralii lăptoase“. Moscheile le simte „largi ca nişte 
veacuri“, în fata minaretelor, „aceşti eunuci spirituali, albe si spáne ca nişte 
fuse uriașe“, cântecul purificator, răscumpărarea orfică sunt interzise de 
luciditatea justitiarului („nu putem renunţa la conștiința noastră). 

De la aceleaşi premise pleacă si Emanoil Bucuta, de pildă, dar registrul 
afectiv e altul: ,...nu ştii dacă n-ar fi mai potrivit să te scuturi de toată 
incántarea în care inoti si să blestemi mai bine această vatrá, de umiliri si 
suferinţe, pentru átátia domni si un popor întreg. Dar atunci — scrie poetul 
într-o pagină antologicà — minaretele însele din cele рати părți ale 
moscheilor cu- nume răsunătoare nu sunt nici ele decât niște chiparoşi 
impietriti puşi la capătul unei fmpärätii moarte $i tot acel zăvor al mărilor si 
podoabă a pământului nu mai este decât un mare cimitir. Corăbiile, micşoare 
de aici si cu pânzele lor deschise, de o albeatä care nu e de pe această lume, 
din lungul Cornului de Aur şi din largul Bosforului şi al Mării de Marmara, 
parcă l-ar duce, legat cu funii, atât de încet încât nu simti mişcarea, acest 
Constantinopol de legendă, ca să-l aşeze la țărmul unde nu e decât amintire 
бі împăcare.“. | 
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Între reticenta de tipul celei citate, a lui Camil Baltazar $i poemul acesta, 
relatarea lui Camil Petrescu ocupă un loc de mijloc, tocmai datorită amintitei 
dedublări. Lumea turcă trăieşte obicctivatà într-o imagine, deși subiectivă în 
receptarea ei, observaţiile sunt incizii ce înlătură pitorescul, la fiecare pas 
autorul e copleșit de istorie. Umbra Brâncoveanului sau veacul fanariot se 
înfig ca un memento în vedenia de „basm asiatic“, acaparantă totuşi: „mă 
desprind cu anevoie si o pornesc legănat, in timp ce toate umbrele culcate la 
asfintit, pe mare, ale vaselor şi palatelor, arată spre Asia“. Elegia se 
insinucazá printre rânduri, oraşul, învins de prezentul afiliat „humanismului 
occidental“ se oferă ochiului într-o panoramă unică, asupra căreia se oprise, 
ne amintim, până si spiritul atât de puţin contemplativ al lui Ion Ghica 
într-una din Scrisorile sale. Senzualismul imaginii lui Gala Galaction, de 
exemplu, sc purifică prin reducerea sa la vizualul dominat de cele două 
permanente din planul de fond, lumina sudului $i Bosforul. Dacă pentru 
autorul Morii lui Călifar Stambulul e „ca o rodie plesnită în felii si printre 
felii, in loc să curgă zeamă roșie, curge apa mării“, la Camil Petrescu orașul 
emblematic e receptat în linii de o simplitate densă, ca în Notele din Grecia 
ale lui Al. Rosetti. Soarele, „ou de aur roşu, mare cât o amforă turcească“ se 
logodește cu marea „verde ca o stielă lichidă“ în feerii cromatice, mereu 
schimbătoare. ,... Privită din întuneric, marea verzuie, văzută în toată 
întinderea ci, e o lumină pură, nemiscatä, de cristal verde.“ Către asfintit, 
„aurul luminii peste catargele negre se face mai greu cánd cade pe apele 
Cornului de Aur si mai sticlos ре cupolele moscheilor*. Autorul e un senzitiv 
deloc estompat de către filosof. Jocul pántecului, capitol remarcat de toti 
comentatori este antologic prin capacitatea de a filtra estetic senzatia 
erotică, „substanţializând-o“ — cum ar fi spus filosoful — în interpretarea 
dansului oriental. De altfel, umanismul răsăritean nu-i este străin, cel puțin 
în unele laturi ale sale. Pertinentà, observaţia se încheagă fulgurant. Trecerea 
cestilor de cafea, ca si a narghilelelor „dintr-o gură într-alta“, prilejuieste 
această reflecţie despre contemplativismul oriental: „E un fel de frátie 
inteleaptà şi strábuná, care sintetizează de minune, într-un singur gest, si arta 
savantă a Orientului de a gusta bunätätile pământeşti, si disprețul lui pentru 
cele pământeşti în acelaşi timp.“ În spaţiul definit prin anatomii deconcer- 
tante, axul de sprijin cel mai sigur şi, am adăuga, cel mai comod îl constituie 
totuși istoria. Departe de a nega experienţa noastră orientală, multiseculară 
(si nici nu putea, de fapi) Camil Petrescu o continuă în prezent și 
retrospectiv, cu fervoarea si setea de adevăr a modernului. 
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Civilizatiile răsăritene îl fascinează pe drumetul de ieri si de astăzi, sub 
condeiul căruia infuzia lirică şi livrescul se împletesc în pagini de antologie. 
Călătoria propriu-zisă, prefăcută, mai târziu, în filosofice „drumuri prin 
memorie" (Octavian Paler), exprimă neîndoielnic nostalgia călătorului după 
ținuturile inundate de soare. În fata orasul::i răsăritean cu populaţie alogenă 
si mişcare policromä, cercetând vestigiile arheologice si intrebándu-si 
reveriile, reacţiile nord-dunäreanului sunt, în esentá, aceleasi. Comunä este 
obsesia trecutului si solicitarea permanentä a ochiului. Acesta din urmä se 
resoarbe parcä in conturul unei intericritäti — veritabil eidos al realitätilor 
geo-politice traversate, spunea Iorga, „cu ochi de turist, cu ochi de poet, cu 
ochi de artist sau cu ochi de savant“. O asemenea geografie spirituală în 
primul rând este Dobrogea. Descoperirea ei a însemnat — în cultura noastră 
interbelică — o etapă oarecum asemănătoare cu ceea ce a fost Orientul pentru 
mentalitatea romantică. „În călătoriile mele asiatice am descoperit 
Dobrogea“, ne mărturisește G. M. Cantacuzino, reiterând astfel retorica 
fostului bei de Samos, Ion Ghica: „Unde sunt? Care e acest colt de pämänt 
părăsit de {arä, în care armonia greacă, gratia persană $i pacea romaná s-au 
întâlnit?“ (Pe drumurile Orientului). La această sinteză se adaugă o alta, 
surprinsă de către pelerinul Nicolae Iorga în România cum era până la 1918: 
tinutul dintre Dunăre şi Mare „destășură... mai tot ce cuprinde tara întreagă: 
câmpiile, pădurile, dealurile rotunde, dealurile prăpăstuite, înălțimile de lut 
şi de piatră, satele si tárgusoarele*. Resimtitä, pe atunci, drept „frumoasa 
adormită a țărilor româneşti“ (Ion Vinea) si având menirea unui „pod care 
пе leagă cu răsăritul“ (С. M. Cantacuzino), enigmatica Sicilie românească 
invită la reprezentare plastică si, mai ales, la reflecţie în ordine istorică 
(Nicolae Iorga), artistică si filosofică (G. M. Cantacuzino) sau etnografică si 
politică privind-eonjuncturile războiului balcanic (Em. Bucuta). În toate 
cazurile, „țara dintre ape – cum scrie Висша — ca o toartă a întregului pământ 
românesc, lustruită şi păstrată de istorie“ (Între Dunăre şi Mare) retine 
atenţia prin aspectul său de palimpsest, de unde sondajul pe verticală şi 
poezia vechimii ce reactivează motivul ubi sunt. „Parcă sufletul ar oscila 
între vis. şi moarte“, conchide G. M. Cantacuzino în Hanurile, motivând: 
„Din civilizaţia elină două coloane mâncate de vânturile sărate isi mai aruncă 
umbră pe ierburile prăfuite, din cetățile romane câteva lespezi cu mari şi 
deslusite litere initiale se găsesc răzlețe prin ogoare ori încastrate în digul 
portului. Turlele bizantine și genoveze fură răsturnate si ele de năvăliri“, 
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astfel că „în tara cerurilor înalte cu norii zdrentuiti de vânturile mării, casele 
au surâzătoarea înfățișare a lucrurilor efemere“. Ipostaza lui contemplatio 
eliberează tonul elegiac, impregnánd restituirea — prin cuvânt — a Dobrogei 
tradiționale, străbătută în partea ei continentală, dunăreană sau maritimă. La 
[ărmul mării Gala Galcation meditează: „Din adâncurile ei, cari sunt în 
același timp cimitire şi muzee, marea scoate uneori monede eline si romane 
si le readuce, după mii de ani, la lumina soarelui. Pe coasta aceasta sunt 
numeroase rămăşiţe de cetăți, de oraşe, de temple si de biserici. Omul le-a 
ridicat, a trăit în ele si a murit, cu fruntea incretitá, cu ochiul trist... 
Sentimentul de perisabilitate se insinuează si în evocarea preponderent 
orizontală: în fata lui Iorga, La Histria, „cu suprafaţa de galben vested a 
câmpului se cufundă turma, încet clătinată de mers, a oilor care de milenii isi 
succedă aici generaţiile supuse“. 
Eseul ia turnura poemului în proză, ca în fraza smălțuită a lui Висша. 
„Cioburi, Helada! Cioburi, Roma! Iar trámbita aceea fără ființă sună în fata 
unei mări, care nu mai e nici ea [Histria — n. n.], stingerea! Nisipul si málul 
au venit și au înecat tot, Mare, port, secole.“ (Între Dunăre si Mare) 
Recitativul liric intră în țesătura eposului sadovenian. Ostrovul lupilor (194 1) 
se deschide in acest chip solemn, aproape hieratic, asupra türii prefacerilor, 
din care se întrupează figura unui Nastratin modem si tragic: „s-a asezat 
tintirim peste (игілі şi vatră peste vatră... aici catastrofele periodice au 
spulberat tot; după furtună colbul s-a așezat iar, si veneticul, uitându-se cu 
ochii mirati la pustia din juru-i, a dat nume nouă apelor, câmpiei 51 
colinelor“. O atare imagine centrată pe durerosul /amento își trimite probabil 


reflexe în meditaţia dezabuzatä a lui Ion Barbu („Civilizaţia noastră e sortită 


să se petreacă în virtual si interior.“ — Răsăritul Crailor), sau chiar în 
examenul critic, unde Perpessicius de pildă asocia figura Kirei Kiralina din 
balada populară cu „o nefericită Isoldă Scythică“. | 
Trecerea ireversibilá si melancolia provocată de constiinta acesteia 
coaguleazà însă în jurul câtorva puncte fixe, cu valoare emblematică, așa cum 
au devenit Histria (V. Pârvan, N. Iorga, Em. Bucuta etc.), Mangalia (Gala 
Galaction), în general acele Oraşe eline și sate getice (G. M. Cantacuzino), 
amintindu-ne de substratul roman și dacic. El va fi încercuit cu devotiunea 
arheologului, a esteticianului, dar şi a filologului. „Un mare sarcofag roman, 
își aminteşte С. M. Cantacuzino, care a servit timp de veacuri pentru a păstra 
тасоагеа aper, siā desafectat și solemn, străjuit de câțiva otetari... El este 
imaginea vesnicici pe care pacea romană a încercat s-o imite. Şi cánd de mult 
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se va fi prăbuşit minaretul doric, moscheea persană si mormintele musulma- 
пе, când un alt oraș se va ridica peste praful celui de azi, el tot aicea va fi în 
duritatea formelor sale“ (Pe drumurile Orientului). Altădată, pentru Bucuta, 
„câte o inscripție cu litere gătite grecești sau cu litere limpezi latine tine sub 
toti ochii sufletul de atunci“ (Dobrogea). Consecintà firească, provincia 
imbrätisatä de fluviu se transformă într-un text, „о pagină din istoria lumii“, 
cum se exprimă acelaşi Cantacuzino, text descifrat cu infinită răbdare de 
către istoricul vizionar ~ și l-am numit pe tumultuosul Torga sau pe oracularul 
Pârvan — obstinat în re-argumentarea izvoarelor noastre. Enunturi verificate 
de anevoioase cercetări parafează, axiomatic adesea, premonitiile și fránturile 
de adevăr, perpetuate din generaţie în generatie. „ideograma voinţei romane, 
constată arhitectul G. M. Cantacuzino, se citeşte limpede ca o pecete pe acest 
pământ muncit de atâtea rase.“ (Pe drumurile Orientului) Iar şirul de tumuli, 
respectiv „silueta mereu repetată a mormintelor de lut“, alcătuiește o scitică 
Via Appia, fortificând un Adevăr şi o convingere în cele din urmă stenice. 
Într-adevăr, totul în Dobrogea e învăluit într-o misterioasă discreţie. „E ceva 
rezumativ în atmosferă, o condensare a timpului, o scăpare din anecdotic, o 
integrare cu durata, care înviorează sufletul.“ (Pe drumurile Orientului) Să 
mire atunci că, dincolo de acordurile lui vanitas vanitatum, Dobrogea 
semnifică pentru neamul românesc ,,0 mărturisire de creaţie și putere?“ 
(Dobrogea). Pelerinul Bucuta, fermecat de „acea coroană împletită din 
ramuri de apă şi pusă pe creștetul Dobrogei (Dobrogea), care este Delta, 
atenționează asupra „lucrurilor de minune“. Unul dintre acestea e 
fără-ndoială „bogăția de seminţii“, o particulară geografie umană ca 
echivalent, pe alt plan, al celei istorice. Asociată cu „un covor etnografic plin 
de culori tari“, lumea dobrogeană e desenată, e prinsă într-o singură şi 
memorabilă frază amintind, stilistic vorbind, de limbajul în serpentinata al 
prozatorului din Maica Domnului de la Mare sau din Fuga lui Sefki. „Toate 
tipurile europene, asiatice si africane cu putință se întâlnesc, de la sârbul 
subțire şi iute cu ochi albaştri, cu amestec de sânge adriatic, până la hamalul 
buzat şi cu părul cret, cu părinți îndepărtați egipteni sau berberi, aduşi pe-aici 
de trupele turceşti, de la evreul spaniol, cu fata ovală, oacheşă şi ochi focoși 
venit din poarta Salonicului, până la lipoveanul roşcat şi bărbos de la gurile 
Donului, de la grecul înalt, osos si vorbáret, până la bulgarul îndesat, voinic 
si crunt, de la românul castaniu, cu fata luminoasă şi bucuros de oaspeţi, 
până la armeanul uscat, cu nasul adus și plin de socoteli.“ (Privind cum curge 
Dunărea) Conglomeratul ctnic şi, mai ales, cosmopolitismul porturilor se 
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reiterează, sub aceeaşi formă, enumerativă бі palpitând de viaţă, în eseistica 
lui Geo Bogza care, ne amintim, comenta cu entuziasm povestirile 
brăileanului Panait Istrati. Plastica şi literatura — îndeosebi romanul — preiau 
de altfel pittura de mai sus agrementând-o, de la Jean Bart la Zaharia Stancu 
sau Iser, cu tipologii feminine si atmosferă irizată de nostalgia depărtărilor. 
Eseul din epocă apasă, -în schimb, pe fundamentul etnic autohton al 
Dobrogei, ca şi pe funcţia de turnantă a acestui spaţiu, unde interferează 
culturi şi mentalități oriental-occidentale. Integrabilă Sudului românesc dar 
particularizată de „colorile tari“, Dobrogea incită la meditaţia retrospectivă 
şi nu numai. Pentru că, dincolo de o Dobroge preistorică, de una plugărească, 
maritimă sau etnografică, escistul intuieşte, prin Bucuta de pildă, „o Dobroge 
nouă, a marilor lucrări tehnice, cu porturi si canale“ (Dobrogea). Însă el nu 
renunţă la imaginea statuară, tradițională și atât de tonică prin respirația 
epopeică, áfiná cu aceea din Pe decindea Dunării, memorabila poezie 
voiculesciană. „De câte ori mă gândesc la Dobrogea, mitologiza Bucuta, am 
în ochi un flăcău cu brâu roşu, în picioare într-o căruță, gonind nebunește. pe 
о şosea de-a lungul bălții... Alerga spre Răsărit cântând.“ (Dobrogea) Şi asta 
când, aflat dincolo de Carpaţi, Blaga melancoliza, rezumând: „Răsăritul 
e-atât de bogat / în poveşti şi-n luminà...*. 


* 


Astázi, cutremurat de memorie, condeiul lui Octavian Paler incremeneste 

o clipă sub geometria anihilată a piramidei și porneşte apoi, macerat de 
bătaia märuntä a ceasornicului, refăcând aventura dureroasă a păsării 
Phoenix. Egipt, Grecia, Italia sunt vârstele conținute în treptele de la Saqqara 
sau în templele de la Angkor, precum $i în mişcarea necontenită a nisipului, 
ce-l înspăimânta atât de mult pe Ungaretti în Caietul său egiptean, aflat si el 
sub zâmbetul Sfinxului „bolnav de infinit“, Rezolvată în lamento-ul romantic 
de tipul „ubi sunt“, cântărită şi trecută prin temperamentul exploziv al lui 
Iorga, evocarea Orientului mizer câștigă în profunzime, transformându-se în 
constantă afectivă, mai precis, în examen autoscopic. „O călătorie în Egipt 
e o cochetărie cu neantul si o meditaţie a neexistentei.", scria Mihai Ralea 
reabilitând acest spaţiu pe dimensiunea sa tragică, redescoperită acum, la 
capătul unui „drum prin memorie“, lângă statueta scribului „născut dintr-o 
credinţă utopică“ şi „adorând o iremediabilă amăgire“, ori în scara cairotă 
când ochiul, covársit de lumini interioare, se resoarbe în desenul gracil al 
* minaretelor. „Spre scară, broderia de Piatră a scrisului arab pare să 
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reconstituie pe ziduri meandrele unor melodii orientale. Minaretele distilează 
in continuare trepidatia oraşului si o prefac în linişte subtire ca un gât de 
lebădă albă.“ Toate se isprăvesc în tăcere, în imensa tăcere comprimätäintre 
arborii de piatră de la Karnak sau în efigiile de lotus de pe zidurile 
mormintelor. 

Pentru omul născut lângă „presentimentele“ meteorologice şi între brazii 
de pe Olt, aventura este totală, desi lumina „bună să dormi în ca, tämäduit de 
vesnicele interogaţii“ îi este familiară acestui Пи ceva mai îndepărtat de 
Mediterana. El simte că perimetrul hellenic îmblânzise „ideea solară ‘de 
eternitate“. Máslinul de pe coasta grecească este preferat palmierului ce se 
scaldă solitar în mitologia Nilului. 

Elada — termenul de perpetuă referință pentru antropocentrismul european — 
este edificată din nou, din sfărâmături de coloane, într-o arhitectură „altfel 
adevărată“, vorba lui Ion Barbu. În acest sens, Mitologiile subiective 
alcătuiesc, cu ajutorul poeziei trecute prin cultiră, carnatia prea puri ficatului 
„chenar ingenuu şi rar, ocolind о mare“, a lui Jon Barbu. „Ultima Grecie“ a 
acestuia din urmă și cea a lui Paler comunică, în ambele cazuri existând 
„preştiința“ sa şi, specific nord-dunăreanului, aceeaşi obsesie a clasicitäti. 

Poate că izvorul său mai adânc trebuie căutat într-o nobilă şi seculară 
incertitudine ce a prezidat definirea spiritualității elenice, situaţie repercutatä, 
la Octavian Paler, în supralicitarea „țărmului“ în sens de limitare, în perfect 
consens cu obsesia amintită, a clasicitátii. „Fără Ithaca, rătăcirile lui Ulisse 
sunt fără sens si fără speranță“, va rosti autorul acest adevăr profund, ce 
laitmotivează şi culegerile anterioare Mitologiilor subiective, са să 
accentueze în acest chip: „La înţelepciunea grecilor ar trebui să avem acces 
tocmai pentru că este O înțelepciune limitată, care respinge indeterminatul si 
arbitrariul şi care nu numai că nu-şi exasperează limitele, der se retrage іп 
spatele lor si le sărbătoreşte“ (s. n.). Ion Barbu, să ne amintim, afirma si el 
axiomatic: „Grecii au murit fiindcă n-au înțeles numärul irațional“. Nu este 
însă teorema lui Pitagora, matematic vorbind, şi intuiţia (= ,prestiinta") 
categoriei de număr irațional? Grecii au prevestit-o mai hotărât în filosofie 
si mitologie: cum altfel să explicăm barocul sui-generis al lui Proteus sau 
himera învinsă de Belerophon cu preţul singurătăţii sale? 

Şi totuşi, inima călătorului asistat de Bibliotecă rāmâne parcă aici, în 
Egipetv! «ingurátátilor totale, poate şi din re fuz! de-a le accepta. „Deşertul 
nu G altceva decât o imensă negate”, vu : obscrvatorul strivit pentru 
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moment, dupä ce spiritul asociativ al lui Ralea aruncase, cu ascuţită intuiţie, 
prima lumină surprinzătoare ce declanşează atitudinea, desigur dramatică, a 
ncacceptürii: „Deşertul provoacă un fel de îndărătnicie orgolioasă și 
optimistă, care nu vrea să accepte ideea unui vid continuu“. La O. Paler 
sensibilitatea impregnată de cultură reacționează în mod asemănător: 
„Deşertul e stenic prin refuzul nostru de a-l accepta, prin delimitarea la care 
ne oblici“. Contemplatia rafineazá percepţia aglomerată supunând-o 
meditatiei, oricum amară, pe marginea nu a zădărniciei, ci pe aceea a 
perisabilitätii, a trecerii. ,.Sámánta piramidelor, dacă nu se află într-un fit de 
nisip din desert, se află într-o clipă ce s-a temut de imensitatea timpului şi s-a 
acoperit cu un munte de piatră.“ Dialogul unui om cu timpul — iată constanta 
acestor călătorii, din care nu lipseşte stângăcia istorist-romantică a lui 
Bolintineanu („Sfinxul era la egipteni o fictie desemnată cu corpul de vită și 
capul de om.“), dar si distantarea ușor ironică crescută în umbra deceptiei lui 
Al. Rosetti în citatele Note din Grecia. Ceea ce la Mihai Ralea erau doar 
fulguratii, aici с ncîntrerurta curgere a unei memorii legate dramatic de 
prezentul ce alunecă pe lângă Parthenon, pregătind parcă o altă vârstă a lui 
Phoenix. Succesiunea еросПог e doar cadență resimţită profund, asemenea 
lui Camus care se întorcea periodic la Tipassa, în spaţiul calcinat de soare Si 
copleșit de istorie. Poezia trecerii e memorabilă: „Când au rămas singuri la 
Memphis $i Teba, palmierii şi-au mutat o bună parte din amintiri în chiparosii 
de pe Acropole. Iar când la rândul lor trunchiurile acestora s-au perimat, seva 
a urcat fierbinte în pinii Romei. De fiecare dată numai o parte a zborului a 
murit în umbre. Cealaltă s-a revitalizat şi s-a transmis altor арг, 
Sentimentul de permanență їп timp se strânge, aidoma inelelor din 
trunchiuri, în шін felahului ipostaziat în gesturi ritualice. Sculptat în peisajul 
tăiat de calea regală a fluviului, el poartă în sine cântecul mileniilor şi tăcerea 
nisipului. Promisiune niciodată ținută, fata morgana — această „memorie 
ceţoasă pe care și-o caută zadarnic deșertul“ — pare a fi emblema stranie a 
țării populate cu morminte. Se certifică aici afectiv ceea ce W. Wórringer 
făcuse teoretic, fixând aeastă lume „după cunoaştere“ și nu înaintea ei, prilej 
de meditaţie și pentru Lawrence Durell care, în Justine, găsea că „Orientul 
nu se poate bucura de dulcea anarhie a trupului pentru că a ajuns dincolo de 
trup”. Tocmai de aceea, poate, orice aventură e posibilă si imaginaţia 
nord-dunáreanului — ostenitä de propriul zbor — se întoarce la limanul din 
miazănoapte, după ce şi-a odihnit privirea arsă de armoniile vechii Hellade. 
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Cu Drumurile prin memorie ne situám la un capăt de evoluție estetică in 
memorialul de cälätorie oriental si balcanic. Odinioarä ochii boierului Dinicu 
Golescu se deschideau uimiti si evaluativi în fata Occidentului, ale cărui 
,novitale* le înregistra cu fermecătoare naivitate. După apelul lui D. Ralle: 
de a călători în Orient, abia acum, depăşind rezistenţa lui Camil Petrescu din 
periplul său balcanic, o sensibilitate ca aceca a lui Octavian Paler se regăseşte 
într-un teritoriu de infinită poezie. Reflexia modernă se întâlneşte cu fiorul 
grav din Еріреші eminescian, invitánd la reconstituirea unui spaţiu evocat 
_ şi invocat în meditaţia, irizatä liric, a nord-dunăreanului. 
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SCHITÀ DESPRE ONTOLOGIA LUI /NTRE 


„Fiecare popor, seria Mircea Vulcănescu în introducerea la Dimensiunea 
românească a existenţei, are o faţă proprie, un chip al lui de a vedea lumea 
si de a o răsfrânge pentru alţii. Fiecare îşi face o idee despre lume si despre 
om, în funcţie de dimensiunea în care i se proiectează lui însuși existența. ы. 
Filosoful pleca, în această schiţă fenomenologicä, de la postulatul unităţii în 
diversitate a spiritului european, fecundat de viziunea antropocentrică deplin 
articulată în mileniul elin. Or, „dimensiunea românească“ în sublimatul 
cultural, văzut ca parte integrantă a celui european, a ispitit frecvent condeiul 
gánditorului si imaginaţia artistului de la nordul Dunării. Procesul de 
evaluare si cu finalitate eideticá se consumă între niște repere cu existență 
apriorică: aşezarea noastră geografică (în Sud-Est, între Orient si Occident), 
atașamentul organic la romanitatea prelungită prin forma de universalitate a 
Bizanțului milenar, modelul spiritual creştin (în cheie ortodoxă) şi istoria de 
obicei restrictivă (comună, în epoca feudală, popoarelor din zonă) determină 
о forma mentis recognoscibilà în dinamica socială precum şi în aceca а 
valorilor estetice. Precipitând si, în consecinţă, eternizând summa experiente- 
lor sociale şi colective, cultura înseamnă ansamblul supraindividual de valori 
si semnificaţii, саге; adăuga Spranger, „trăieşte într-o societate efectivă ca un 
complex de funcţii constituite în motivări obiective“ (Probleme der 
Kulturmorphologie). Astfel, faptul de a exista într-o societate efectivă, 
istoricitatea, prin urmare, imprimă expozeului de faţă caracterul de asimptotă 
la orizontala, dedusă şi ea, a „tiparului“ cultural. Să convenim așadar: 
clasicitatea constitutivă romanitätii orientale, vocația europeană a acesteia 

s-au prefăcut cu timpul î în formule ce rezumă (mai corect: exprimă) un destin 
istoric colectiv dar şi coordonate din psihia carpato-dunăreanului, născută din 
dialogul celor două tradiţii, de la un moment dat îngemănate — agricolă si 
pästoreascä. A nuanta, in acest context, aproape unanim acceptatul echilibru 
nativ al românului poate părea, la prima vedere, un gest de idiosincrezie. 
Analiza imaginarului vertebrat, pe firul vremii, de culoare, cuvânt şi sunet 
conduce “la înţelegerea, în ultimă instanţă, a modului de articulare a 


! Mircea Vulcănescu, Dimensiunea românească a existenţei, Fundaţia Culiurală Română, 
Bucureşti, 1991, p. 91. 
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kosmos-ului românesc. În ce ne priveşte, vedem amintitul echilibru ca pe o 
tensiune, niciodată istovită, între caracterul recuperator si tendinţa, aspiraţia 
la globalitate a culturii noastre de-a lungul celor trei faze mari, respectiv 
arhaică, folclorică si modernă. Asa se poate explica faptul că replierea către 
sine, făcută nu gasteropodic, ci cu obstinatia re-argumentării izvoarelor 
etnice, lingvistice s. a. m. d., si expansiunea (niciodată politică sau militară) 
în logos-ul trăit cu fervoare meridională ritmează specific această cultură 
ameninţată cu provizoratul existenței, la răscrucea imperiilor vii sau moarte. 
lată de ce, imperativul rezistenţei şi, corelativ, al supravieţuirii în ontic 
(Mioriţa) sau în istoric și estetic (Meşterul Manole) structurează imaginarul 
fiecărei epoci. 

Între cele două dimensiuni există, îndrăznim s-o afirmăm, un echilibru 
mercu instabil, prezidat de sentimentul tragic al istoriei, ce ilustrează, parțial 
desigur, acel „nisus formativus“, invocat mai ales de către filosoful culturii. 
Dialogul, reiterat, dintre natură ȘI cultură (instituit, paradigmatic, de 
Meşterul Manole) sau „tensiunea creată de întâlnirea dimensiunii eternului 
[subsumată spiritului oriental — n. n.] cu cea a istoricului [derivată din spiritul 
occidental — n. n.] în conștiința românească“ $i exemplificată de către 
Constantin Noica în Ce e etern și ce e istoric în cultura românească? apar 
ca ipostaze ale numitului echilibru şi componente ale sensibilităţii colective 
la vectorul Istorie. Ea precipită, sub raportul atitudinii, în lacrima nostalgică 
după o matrice spațio-temporală mitică (Eminescu, Blaga), dar și în „hazul 
de necaz“ al tárgovetului Pann sau, mai tárziu, Caragiale. Binomul 
„râsu-plânsu“ (Nichita Stănescu) fixează un fel de a fi în timp și dincolo de 
acesta. Pe un asemenea traseu, unde închiderea alternează cu deschiderea 
stenică, enciclopedismul realizează periodice şi necesare sinteze: el are (de la 
Cantemir, prin Heliade, Eminescu și Hasdeu, la Iorga, Călinescu si M. Eliade) 
valoarea unui indice la stabilitate, dar бі pe асеса de lege a dezvoltării în 
salturi, cum spuneam, recuperatoare. А-1 reduce însă, așa cum procedează tot 
Noica, pe enciclopedul din acest spațiu la modelul cultural al 
„polihistorului'*, care „pune pe gânduri și adesea indispune până la critică 
severă pe specialişti“, din cauză că „nu suportă o singură specializare“, e o 
eroare de retrospectivă şi chiar un exemplu de surprinzătoare miopie în 
procesul de valorizare pe palierul duratei lungi”. Astfel, interpretată ca „о 
UO woo Чай 

Constantin Noica, /storicitate зі eternitate, col. „Capricorn“, Bucureşti, 1989, p. 20-40. 

* Idem, Modelul Cantemir in cultura noastră хаи Memoriu către cel de Sus asupra 
situaţiei spiritului in cele trei țări Româneşti (1973), în „Viaţa Românească“, 1993, nr. |. 
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nebunească vointá de creaţie“ sau „nerăbdare a creaţiei“, tradiția 
enciclopedică românească devine, în furtunosul veac XX, „aproape un 
program oficial", cum constată Mircea Eliade editându-l, selectiv, pe 
Hasdeu. „Aceeaşi voinţă de creaţie care făcea un Stat în douăzeci de ani, 
năzuia să realizeze reforme sociale care să înmărmurească Europa, inventa 
o nouă limbă românească (Arune Pumnul, Heliade Rădulescu) ~ acceaşi 
voință de creaţie si de monumental se întâlnește şi in opera enciclopedistilor 
din secolul XIX românesc. Este, completează Eliade, singurul moment 
istoric când tradiţia enciclopedică coincide perfect cu misiunea şi programul 
pe care şi-l impunea România moderni", În general, apariția și perpetuarea, 
la noi, a figurilor enciclopedice se datorează fără-ndoială momentelor, atât 
de rare, de respiro politic si cultural, dar şi prezenței, presiunii chiar a 
factorului exterior. Nu ne referim la cazurile, numeroase, de sincronie la 
nivelul curentelor sau al stilurilor (romantism, avangardism $. a.), ci la 
acelea, poate la fel de numeroase, in care literatura, de pildä, a simtit factorul 
exterior la modul coercitiv sau ca pe o provocare. Ráspunsul a fost replierea, 
ce trebuia considerată mai putin „retragere din istorie“ cât, mai întâi, ca un 
apel = sugerat de modelul folcloric — la un alt timp, „al primordialitäfii care 
va fi, în lumea spiritului, în veşnică anticipare față de istoria Occidentului“. 
Indianistul Sergiu Al George, din care am citat, dovedea astfel modul cum 
Brâncuși, Blaga, Eminescu şi Mircea Eliade acced la universal prin „arhaic“. 
Fiecare dintre ei „şi-au putut dovedi consonanta sa cu lumea indiană după 
ce a reconstituit filonul arhaic al folclorului sáu național“. Descoperind, 
diferit contextualizate, acelea și structuri simbolice, poetul, sculptorul 
sau filosoful descopereau- de fapt „ideea unui sân purtător а! tuturor 
virtualitátilor, ideea unei mari mame, care constituie suma chipurilor posibile 
ale insului“ (Mircea Vulcănescu) si, prin extrapolare, familia culturilor în 
primul rând europene. O atare orientare anamenetică nu putea conduce, în 
orizontul nostru, la „efigia imperială“ a culturii „în stare — nuanţa acelaşi 
Mircea Vulcănescu — să dezagrege pe a altora, s-o dezarticuleze, să-i depună 
în evidentă lipsurile“. Cu excepţia câtorva decenii din veacul XX, când un 
Heliade sau Hasdeu „voiau să întreacă Europa“ (Mircea Eliade), 
enciclopedismul românesc — şi nu numai el! — reintegra în circuitul modern 
valorile cele mai stabile (id est: imemoriale), în baza a ceea ce Blaga numea 


* Mircea Eliade, Despre Eminescu şi Hasdeu, Editura Juniinea, lagi, 1987, p. 60. 
5 Sergiu Al George, Arhaic si universal, Editura Eminescu, Bucureşti, 1981, p. 7-17. 
° Mircea Vulcănescu, Dimensiunea... ed. cit., p. 92. 
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М ы PRI SE ORE Y TN ooo MCI соса А, ans SES 
„палица formativă entelchialä“. Recuperarea conducea, paradoxal şi totuși 
firesc, la monumental, de ar fi să amintim doar integrala operei catemiriene, 
Magnum Etimologicum Romaniae, manuscrisele eminesciene ori Trilogiile 

lui Blaga. | 
În al doilea rând, replierea s-a manifestat și ca implozie în sânul 
conjuncturilor restrictive. Ea trădează o formidabilă dorinţă de libertate, mai 
ales interioară, a individului carpatic dar $i din întregul Sud-Est european. În 
Istoria ieroglifică de pildă. Epithimia alcătuieşte un centrum mundi obsesiv 
pentru lighioanele cantemiresti; dependenţa de un asemenea „centru“ impus 
din afară declanșează celebra lamentare a Inorogului si provoacă fenomenul, 
compensativ, de implozie: fraza alambicată, mișcarea browniană a gândului, | 
hipertrofierea barocă a imaginilor, apetitul pentru digresiune și povestire 
(ce aluvionează și astăzi romanul românesc) sunt tot atâtea încercări de 
eliberare din perimetrul circularității istorice, limitative. Târziu, foarte târziu 
Ion Barbu va fi tentat să explice, într-un paragraf antologic din Răsăritul 
crailor, acest fenomen pe care îl legam de balcanismul văzut — pe o 
importantă dimensiune a sa — ca răscumpărare estetică. „Civilizaţia noastră, 
recitim aici, e sortită să petreacă în virtual si interior. Neputând clădi în 
exterior. Neputând clădi în afară (с şi prea zadarnic pentru aceasta [sic! — 
“n. n.]), în inimile noastre se cade să întemeiem: turnuri vibrătoare speranței, 
aurite bolți, laudei: adâncimi soarelui netemporal.“ Or, „zidirea în поі“, 
opusă de către poetul vizionar, într-o epistolă adresată lui Tudor Vianu, 
„exteriorităţii fără leac“, semnifică, după opinia noastră, aelasi apel la 
rezistentä, de atátea ori repetat de la cronicari incoace. „Nu ştiu, îi scrie 
tânărul Barbu viitorului estetician si critic, dacă tu ai sentimentul pozitiv al 
unei exterioritäti fără leac, al unei zidiri în noi? Asta ne explică in tot.“ 
Presiunea istoriei s-a manifestat de fiecare dată altfel iar reacțiile au fust 

diferenţiate, dar năzuind la aceeași ţintă, exprimată uneori programatic: 
stabilitate, continuitate în spaţiu. „Noi nu ne găsim aici în apus, si nici la 
soare-răsare. Noi suntem unde suntem: cu toti vecinii noștri împreună — pe 
un pământ de cumpănă.“ Autorul Apriorismului românesc enunta, în modul 
de mai sus, profundul dramatism al unui spaţiu înflorit, compensatoriu, în 
„lumea-podoabă“ a artelor. „Cumpăna“ de care vorbea Lucian Blaga se 
traduce nu numai prin tensiunea schitatä (între caracterul recuperator şi 
aspiraţia spre globalitate) ci si prin dialogurile enunțate (natură / cultură 
etc.), ele avándu-si sursa si in determinárile geopolitice. S-a observat, de 
altfel, că, plasată „în Orient si totuși în Occident“, cum sintetiza Eliade 
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într-un interviu din 1971, cultura românească are şansa, rară, de a impleti si 
armoniza ipostaza „eleată“ cu aceea „heracleitică“, știința autoscopicä a omului 
cu aceea - extensivă si atât de europeană — a umanităţii (Anton Dumitriu). 
Romanul „de înţelepciune“ gen Sadoveanu şi activismul postulat, în aceeași 
epocă, de către Lovinescu ori Camil Petrescu ilustrează, la scara atitudinii față 
de existență, modul de a fi al ,romanitätit orientale“. Dacă latinitatea noastră 
structurală, perpetuată de medierea bizantină, decide — în limbă şi-n gândire - 
profilul culturii românești, confluentele oriental-occidentale sunt acelea care 
permit conservarea și funcționalitatea, în continuare, a unor structuri arhaice. 
Astfel, Blaga si Mircea Eliade intuiesc si teoretizează categoria de „creștinism 
cosmic" sau „creştinism țărănesc“: „natura-biserică“ din viziunea poetului se 
întâlneşte cu omologia cosmică, realizată de Brâncuşi. Participarea individului 
la viaţa cosmică, la legătura organică dintre existenţă / om şi esenţă / cosmos 
structurează, nu întâmplător, spiritul creator şi irizat liric al nord-dunărea- 
nului. 

Dacă „natura-biserică“ din viziunea poetului şi omologia cu cosmicul 
realizată de către Brâncuşi certifică, la meridianul nostru, categoria 
est-europeană de „creștinism țărănesc“ (Mircea Eliade), plasarea 
cosmocentrică a carpato-dunăreanului se exprimă si în continuitatea fiinţă — 
neființă, resimţită ontologic. Am exemplifica cu versurile mioritice — 


lar la cap să-mi pui 
Fluieras de fag 
Mult zice cu drag 


sau 


In dosul stánii 
Să-mi aud cánii (s. n.). — 


ce anuntä, preparä de fapt echivalarea mortii cu somnul regenerator pe linia 
Eminescu — Blaga (exceptându-l pe Bacovia), ca să fie transcrise apoi si in 
viguroasele desene cosmografice din Lupta cu îngerul, ale lui V. Voiculescu 
— probabil marea redescoperire a literelor noastre în veacul XXI. „Mi-e dor 
de Gange si de Himalaia!“, exclamă undeva scriitorul după lectura Indiei lui 
Mircea Eliade. De altfel, coborând parcă în linie dreaptă din elogiul „Evei 
cosmice“ = comparabilă, în Bunavestire, cu neuitatul portret pe care Nehru 
îl face femeii în Descoperirea Indiei —, erosul voiculescian din Sezon mort, 
de exemplu, va pleda, mai târziu, pentru întoarcerea la ceca ce același Eliade 
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numea.,trupul cosmic, autonom si etern“ (Nuntă ín cer). Atitudinea 
cosmocentricä face analogia tulburätoare si totusi normalä pentru artistul 
care, in Confesiunea unui scriitor si medic, se referá in chip metaforic la 
„acea împletire deplină a trupului cu apa“ si exaltă „ritmul de respiraţie 
mlădiată pe val“. De aici, din înțelegerea „prin simpatie“ a legăturilor 
organice dintre om şi univers decurge, desigur, „o înclinaţie de a cugeta 
analogic, mai degrabă decât logic“, exemplificabilă cu propensiunea 
metaforei şi a ,mitosofiei* în sistema blagiană. Într-un asemenea context în 
care monumentalul românesc primeşte statut de imanentä, într-o asemenea 
serie tipologică așadar, tragicul absolut al lui Bacovia semnifică punctul 
extrem dintr-o altă dimensiune. Disperarea bacoviană exclude sublimul, ea 
neagă integrarea cosmocentrică (sau, la Eminescu, euthanasiacä) din unghiul, 
hipertrofiat si el, al timpului conventional, adică istoric $i — prin extrapolare — 
antropocentric. Ne-am intrebat adesea cum ar fi arätat replica schitatä de 
Vasile Băncilă in Antinomiile Bărăganului (înrudite, într-un fel, cu acelea 
sugerate in eseistica lui G. M. Cantacuzino) la Spatiul mioritic, pe care 
Blaga, se stie, i-l dedică? Observatia subsidiară că morfologia culturii, în 
mare vogă în epoca interbelică, apasă în mod exagerat pe spaţiu ca modelator 
de mentalitate si de structură psihică, în detrimentul timpului istoric, mai 
fluid, ce preface geografia propriu-zisă dar si adevărul într-o „linie ondulată 
și de grosimi diferite“ (Vasile Băncilă), explică probabil nefinalizarea 
proiectului. Si asta pentru că nu numai „noi, marginalii“, cum specifica 
Noica, „stăm prost cu timpul cel îngust, timp liniar si al prezentului“. Într-o 
epistolă amplă din 1935, adresată lui Basil Munteanu, acelaşi Băncilă 
remarca faptul că „civilizaţia secolului al XIX-lea a fost lipsită de 
sentimentul timpului... Căci unde ne întoarcem, dăm de timp — de această 
mare zeitate metafizică“. Or, tocmai din această „mare zeitate metafizică“ 
autorul scrisorii citate extrage „provizoriul“ (cu specificarea: „categorie 
universală în România“) ce îl împingea la exasperare pe Bacovia, 
contemporanul său. Pe de altă parte, Băncilă defineşte eseul, semnificativ, 
drept „ип act de definitivare a provizoriului“, adăugând, tot aici şi departe de 
pamiletul camilpetrescian din Despre eseu sau tutti frutti, că „s-ar putea face 
psihologia intelectualului român pornind de la eseu“ și, am completa, 
plecând de la reacţiile acestuia faţă de Cronos-ul autohton. Nu este, în acest 
sens, enciclopedismul românesc expresia unor recuperări în primul rând 


? Basil Munteanu, Corespondenţă, Editura Ethos, loan Cusa, Paris, 1979, p. 140-142. 
* Vasile Băncilă, Portrete si semnificaţii, col. „Capricorn“, București, 1987, р. 25. 
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temporale? Mobilitatea nativă a spiritului nostru, preferința pentru 
: comunicare dialogică sau formulärile de-a dreptul sapientiale convin 
fără-ndoială exprimării eseistice — fericită adecvare la stimulii momentului. 
. O asemenea stare particulară de existență în lume se dovedește până la urmă 
fertilă. Ea nu poate fi în nici un caz negată, așa cum procedase Blaga care, 
în Semnificația metafizică a culturii, accepta cultura numai ca produsul unei 
„mutațiuni ontologice“, îndreptată spre revelarea misterului. E greu să 
explicăm pornind numai de aici existența, la noi, a unei culturi de tip socratic. 
. Apropierea, în sensul din urmă, a lui Maiorescu de celebrul grec ni se pare 
„legitimă: amândoi, se constată, au avut în comun „interesul filosofiei în primul 
rând pentru om, adică un anume antropologism filosofic; gravitatea aplicată 
spiritului etic; pragmatismul lor înalt; speculația şi transmisia filosofică în 
forma dialecticii“”. Într-un articol din 1941 publicat in revista „Pan“, număr 
„omagial, Mircea Eliade elogia „funcțiunea socraticä“ a lui Nae Ionescu — 
profesor de logică şi filosofie. Filosofia ca experienţă sensibilă şi formă 
„personală de comunicare, solilocviul cu voce tare, libertatea faţă de sistemul 
resimţit ca o coercitie sau „pedagogia negativă“ (Mircea Voiculescu) întăresc 
analogia dintre Nae Ionescu şi un Socrate de fapt reinventat. Generalizând 
acum, aceeași „funcțiune socratică“ determină, măcar în parte, rezistența 
diegezei pure, a povestirii deci în arta prozei, de asemenea, primatul 
virtualului, înţeles ca perpetuă tensiune creatoare și generoasă deschidere în 
condiţiile conjuncturalului, ale „provizoriului“. O formă de manifestare а 
virtualului este pendularea între fragment şi construcție în varii domenii 
spirituale. Un astfel de exemplu îl constituie Paul Zarifopol, care schitase o 
fenomenologie a gustului public de la noi în perioada interbelică. Criticismul 
său, decis de experiența occidentală şi aluvionat, în principal, de 
maiorescianism, n-a putut reprima o sensibilitate de „idriot“, căreia її 
aparţine teoria artei ca exces și care dăruia, precum causticul Caragiale în 
comedii si momente, „savoare plastică“ paginii de eseu. Numai că sondajul 
autoscopic si sistemul mereu „trădat“ le regăsim astăzi în reflectiile amare ale 
lui Cioran, adulat poate excesiv în presa noastră: diatriba sa împotriva 
„dibăciei lui Socrate“ — nedreaptă și paradoxală în acelaşi timp — are în 
realitate efectul de bumerang în propriul caz solitar, atât de anturat totuși în 
agora noastră contemporană. Aceeași sensibilitate la vectorul istorie 
generează, pe de altă parte, atitudinea gravă, în esenţă constructivă. Iată, 
referintele constante la „oamenii începuturilor“, la întemeietorii de cultură 


? Vasile Băncilă, op. cit., p. 76. 
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românească sunt alimentate, dramatizate chiar de obsesia timpului şi de lupta 
cu acesta pentru creşterea națiunii. 

Sintetizând şi, evident, simplificând oarecum cele afirmate până acum din 
perspectiva sensibilităţii noastre la cele două segmente temporale — natural 
ŞI conventional —, avansám ipoteza cá apartenența încă la viziunea 
cosmocentricd imemorială si, concomitent, situarea antropocentrică (aceasta 
din urmă specific europeană) structurează bipolar cultura română, inscriind-o- 
astfel în ansamblul celor europene. Preferăm, în ce ne priveşte, exemplifică- 
rile de ordin fictional, mai familiare nouă, dar şi pentru că imagi-narul artistic 
e cea mai bunä diagnozä pentru psihologia etnicá a unui popor. Finalul din: 
Poemul Hanului cu urgi, de pildà, sau meditatia lui Moise din Toiagul 
minunilor contin, in filigran, oscilatia dramaticä a lui Vasile Voiculescu intre 
nostalgia dupä ipostaza cosmicä a individului $i privilegierea sa ulterioará; 
axiomatizată in parabole ca Revolta dobitoacelor sau Demoniacul din 
Gadara. Aflám aici unul dintre „gândurile albe“ ale prozatorului, dezvoltat 
apoi în tema fundamentală din marile povestiri, respectiv coliziunea dintre 
lumea arhaică si cea modernă. Întoarcerea la vechea ordo universalis reclamă 
violarea limitei exprimată de condiţia umană, de unde tragicul aparte din 
această operă, unde geneza cosmică si thanaticul sau pulsiunea materiei si 
unghiul reflexiv se află într-un perpetuu echilibru instabil. E o stare 
amplificată, așa cum încercam să demonstrăm altădată, de sentimentul 
istoriei privative. Lizibilă, la Voiculescu, în ființa scindată a pescarului Amin 
sau a celui din urmă Berevoi, ea caracterizează — prin extensie — celelalte 
ipostaze ale mitului semiantropomorf, propus de noi drept categorie 
emblematică. Relaţia complexă dintre cosmo- şi antropocen-trism 
particularizează, cred, tipul nostru tragic, de ar fi să reamintesc prelucrările 
românești și est-europene ale legendei despre Meșterul Manole, unde 
asimilarea fiinţei umane de cosmosul integrator e intens problematizată din 
unghiul antropos-ului. Dar tensiunile dintre natură si cultură, respectiv 
complementaritátile si concilierile diversificä, mlädiazä amintitul echilibru 
instabil, ce configureazä si unitätile mai largi, ale epocilor si operelor. 
Dihotomia enuntatä poate fi tradusá in alta — dezantropomorfizare / 
antropomorfizare — deosebită de acceptia pe care i-o dá, in planul esteticii 
generale, Georg Lukács. Regimul de coexistentä al celor douä procese cu 
sens invers e decelabil, am väzut, la Voiculescu dar $i la paradigmaticul 
Eminescu. Pe de o parte, „timpul mort şi-ntinde trupul şi devine vecinicie*. 
Se punctează astfel ruptura, modernă, dintre „lumea bulgărelui“ si „idee“, la 
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fel cum va proceda Vitoria Lipan in ultima paginä din Baltagul, а cárei 
concluzie poate fi exprimată aforistic („viii cu viii, morţii cu morţii“). Pe de 
altă parte, universul întreg se antropomorfizează, urmând еш liric în mişcarea 
sa ascensională: „fluiere murmură“, „apele plâng“, „glasul“ clopotului etc. 

Dacă la binomul de mai sus — fundamental, întrucât îl plasăm la nivelul 
ontologic — le adăugăm pe acelea gnoseologic (caracterul recuperator / 
aspiraţia la globalitate, amintite în prima parte din schița noastră) si 
geopolitic („în Orient şi totuşi in Occident“, cum spunea Mircea Eliade), 
obţinem câteva din axele pe care s-a structurat cultura română d travers les 
siécles. Născută — mai este oare nevoie s-o reamintim? — „pe un pământ de 
cumpănă“ (Lucian Blaga) şi având menirea de „pod“ (Mircea Eliade) între 
civilizaţii deosebite, această cultură reclamă, probabil, substituirea lui întru 
cu mai adecvatul între. Cuvântul rezumă echivocul vieții noastre istorice, 
„condiţia intervalului“ şi, în cadrul lui, „alternanța unor ideologii cu proveni- 
entá deopotrivă atlantă si asiatică“, de la Cantemir la Mircea Eliade. 
Tensiunile constitutive intermundiului care este Sud-Estul european pot 
duce, așa cum s-a observat, „la ceva de excepţie sau la un prelungit eşec“, 
Dar ea, această situare între, poate fi şi o şansă de dublă deschidere şi de 
un nou ecumenism, din perspectiva celui „aşezat între două lumi: ceà 
occidentală, complet europeană și cea răsăriteană“, unde Mircea Eliade 
închipuie, proiectată în viitor, relaţia de pod sau de punte. Problema e acum 
în ce măsură între cu acest sens, adicä de „şi — si“ ori de soluție 
alternativă, poate dobândi, teoretic vorbind, caracter sistemic. În raport cu 
întru, clasicizat la noi de către Noica, vocabula între (intre Orient şi 
Occident, între efortul de recuperare si tendința de globalizare, între tentatia 
metafizicii europene și gândirea de sorginte patristică s. а. m. d.) are şansa 
de a deveni un veritabil operator ontologic. Cuvântul în cauză își asociază, 
de altfel, și relația, enunțată de către Mircea Vulcănescu, între „a vedea 
lumea“ si „a o răsfrânge“ — mișcare pulsatorie de sistolă / diastolă, intrinsecă 
probabil oricărei culturi pe care o numim națională. O articulare sistematică 
a lui în tr èni se pare, aşadar, și necesară, şi firească din următoarele 
motive coextensive: | | 

a) cuvântul esentializeazá o constantă geopolitică, diferit colorată istoric, 
precum şi о forma mentis grevatá de statutul de „popor de frontieră“, în 
sensul situării noastre într-o zonă de clivaj al culturilor si civilizațiilor; 


Stefan Afloroaei, Cum e cu putință filosofia în Estul Europei, Editura Polirom, laşi, 
1997, p. 166. 
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b) trimite, de asemenea, la starea — enuntatä anterior — de echilibru 
instabil, cu ritmul său specific, întretăiat de sincope; 

c) include ceea ce s-ar numi lumea posibilului, a virtualitätilor eternizate 
oarecum de stările conjuncturale dar şi cu conotatiile sale preponderent 
stenice, dincolo de sublinierile de coloratură cioraniană: neîmplinire, 
negativitate s. a. m. d. Semnificând fie genericul (cu ipostaza increatului, 
postulată artistic de Brâncuși sau Ion Barbu), fie precaritatea existenţei sau 
virtualul pur, posibilul orchestrează procesul de convertire a negativului în 
pozitiv. Linia de interpretare Nae Ionescu, M. Vulcănescu, L. Blaga și 
Constantin Noica face inteligibil raportul dintre „cădere“ şi compensație, 
dintre virtual si actual s. a. m. d. 

În ce măsură meditaţia noastră filosofică (şi ne gândim în primul rând la 
studiile de filosofia culturii) şi imaginarul românesc de ieri şi de azi sunt 
probante pentru o asemenea proiecţie teoretică, doar examenul analitic ne 
poate arăta. E de observat, deocamdată, că ea poate fi dedusă si din câteva 
constante, diferit ipostaziate, ce leagă momente şi monumente de cultură în 
reprezentative serii tipologice. Învățăturile lui Neagoe Basarab, de exemplu, 
acest superb tratat de dogmatică, se construiesc si pe relaţia dintre sacru si 
profan, dintre dinamic şi hieratic, intrinsec raționalismului ortodox, cu 
antecedente în spiritualitatea de tip cernican. Pe aceeași linie de continuitate 
situám, mai târziu, concilierea lumii cu înțeleptul, din memorabila întemeiere 
filosofică. românească a lui Dimitrie Cantemir — o pledoarie pentru laicizarea 
„gândirii la noi şi în Sud-Est, dar între limitele ideologiei ortodoxe, încă 
dominantă în epocă. Ambele exemple traduc, în fond, coabitarea activismului 
cu contemplativismul, perpetuată în veacurile următoare. 

Dincolo de limitările pe care le implică postularea categorială ȘI în pofida 
desenului uneori procustian, este evident faptul că numai o cercetare din interior 
(şi mai puţin din perspectiva, tot mai îngustată, cea occidentalo-centricä) ne 
poate conduce la încercuirea progresivă si mai ales corectă a specificitätii si 
europenismului culturii noastre. Mutarea accentului de pe functionalitatea, 
absolutizatä de la interbelici pânä azi, a spatiului pe aceca a timpului cosmic, 
intérior si conventional, deblocheazä si elasticizeazá, credem, examenul 
morfologic. O a doua condiţie sine qua non este, fără-ndoială, renunțarea la 
obsesia noastră mai veche, anume cá apartinem unei „culturi mici“, în sensul 
de marginalizată geografic dar si valoric. Un asemenea demers, atât de 
îndreptăţit de praxisul nostru cultural, va trebui să se oprească însă si la 
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conotatiile unui concept relativ nou — geografie spirituală —, cristalizat in 
cadrul policentrismului sud-est european. 

Autonomia politicá a popoarelor sud-est europene este, in mod cert, 
fructul unor procese sincrone pe palierul duratei lungi, seculare: Grecia 
(1832), Serbia (1833), Muntenegru (1866), Croatia si Slovenia (1850), 
România (1859/1877) etc. De asemenea, autocefalia Bisericii Ortodoxe a fost 
recunoscută în Grecia (1832), Serbia (1833), în Exarhatul bulgar (1870) şi 
în România (1885) la intervale relativ mici, de câteva decenii. Generalizând, 
procesul acesta de emergentä $1 apoi de cristalizare a națiunilor mici şi 
mijlocii a condus Іа acceptarea, cel putin teoretică, а policentrismului 
curopean de azi. Manifestându-se în forme variate — politic, social, economic 
și cultural —, el se înscrie, până târziu totuşi, în relația generală si mereu mai 
elastică dintre-centru si periferie. Să ne amintim că Spengler denunța puterea 
absorbantă a „oraşului mondial“ ce anihilează provincia, acesta devenind 
astfel expresia civilizației, opusă culturii. Dacă facem abstracție de intelege- 
rea eronată a raportului dintre cultură si civilizație, ne dăm seama că Declinul 
Occidentului pleda pentru de-provincializare culturală şi propunea, în acelaşi 
timp, un model de re-centrare ce îngloba și alte spaţii decât vechiul 
continent. Îndepărtarea de o tutelă — prin concepţia de existență biologică a 
organismului cultural — aduce cu sine un sir de concepte cu noi conotaţii si 

„cu funcţii operatorii într-un examen morfologic si de tipologizare a valorilor. 
Unul dintre acestea e fără îndoială acela de geografie, el depăşind uneori din 
start obișnuita semnificaţie cartografică. Astfel, panorama lui Jacques Ancel, 
Peuples et Nations des Balkans (1926) e un studiu de „geografie politică“, 
prin care autorul înţelegea „arta de a desprinde acţiunea constantă a mediului 
asupra societăţilor politice si invers, acţiunea acestora asupra mediului“ în 
acceptie teritorială, etnică, socială $. a. m. d. Cam în aceeaşi peric dă 
istoricul Gordon East propunea A Historical Geography of Europe (1939), 
unde conceptul de bază — geografia istorică — „nu este altceva decât 
geografia umană a Europei [considerată în evoluţia sa — n. n.], ea cercetează, 
cum precizează East, stadiile succesive de civilizaţie prin care a trecut si 
explicitează eforturile societăților omenești pentru modelarea Europei în 
vederea adaptării acesteia à leurs usages“, Fără să fie prea clare, definițiile 
de mai sus converg totuşi în două puncte: geografia politică, cea istorică 
(echivalată, de către East, cu geografia umană), precum şi geopsihologia 
(W. Helpach) au un caracter mai întâi procesual; ele vizează, în al doilea 
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rând, „forțele permanente“, oarecum izomorfe, apte să ilustreze (mai exact: 
să dovedească) unitatea în diversitate a societăţilor înscrise într-un contur 
general. Un asemenea vector în ansamblul Europei de Sud-Est l-ar constitui, 
până în primele decenii din secolul XX, așa-numitele „democraţii rurale“ 
(Nicolae Iorga, Jacques Ancel). Astfel de izoglose nu puteau fi localizate si 
nici extrase decât prin examenul comparativ ce, surprinzând analogii si 
interferenţe, validează în ultimă analiză şi conceptul, mai nou, de geografie 
culturală. lată, ca o fericită ilustrare, „teoria cadrelor de cultură“ elaborată 
de către P. P. Panaitescu. Astfel, „cadrul bizantino-slav oriental si cel central 
european" au interferat, înglobând poporul românesc încă de la începuturi. 
Mai mult, citim în aceeaşi admirabilă Introducere la istoria culturii 
româneşti, „din cele două arii de cultură curopeană, cea latină și cea elenică, 
s-a desprins romanitatea orientală, având la bază cultura română dar cu 
adânci influenţe bizantine, datorită așezării sale geografice şi legăturilor 
economice cu Bizanțul si cu slavii“!!. Postularea de mai sus particularizează, 
la meridianul nostru, acest „corp geografic şi geologic intermediar între 
Europa si Asia“ (Iovan Cvijić) care este Sud-Estul. Starea lui între (în sens 
de: „Și = şi“) revine așadar, axiomatizată, chiar in epoca medievală, când 
blocurile de cultură erau distincte, pentru că erau mai închise. Policentris- 
mului geopolitic si cultural îi corespund, la o primă ochire, caracteristicile 
zonale ale culturilor latine, slave si germanice sau, după criteriul geografic, 
ale culturilor din Sudul, Vestul, Centrul, Nordul şi Sud-Estul continentului 
nostru. În acelaşi timp însă frecvenţa — în imaginarul scris — a câtorva spaţii 
să le spunem sociale determină cutare geografie literară națională. Literatura 
română, de pildă, are o structură triadică: ruralul, reprezentarea orașului de 
provincie și realitățile citadine se întâlnesc defalcat sau împletindu-se. 
Conceptul implică așadar orizontul comparativ si intentionalitatea 
integratoare, ca summa unor trăsături diferite ca natură. Dintr-o atare 
perspectivă, geografia literară facilitează efortul de specificare a unei 
literaturi, precum $i, concomitent, încadrarea ei mai adecvată pe traseul 
literatură română — literatură sud-est europeană — literatură general 
europeană. De altfel, dezideratul unei duble delimitări în plan folcioric — 
motiv universal / balcanic / românesc — fusese formulat încă de către Dumitru 
Caracostea care, în Metoda identificărilor istorice ín folclor (1943), atentiona 


" p. P, Panaitescu, /ntroducere la istoria culturii româneşti, Editura Științifică, 
. Bucureşti, 1969, p. 49. 
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------------ айынын Ra a анала ні 
că „a separa ceea ce este motiv universal de ceea ce este motiv balcanic, 
pentru ca în cadrul acesta larg să putem arăta ceea ce este motiv etnic 
românesc, este mai important pe a zăbovi la identificäri istorice“!?, 

Vizànd, in termenii lui Eminescu, punctul si totodatä roata pe care este 
plasat -acesta, geografi ja literară trimite la unitatea spirituală, reală în 
perimetrul national si mai mult prezumată la scara unui ansamblu cu 
structură de puzzle, ca Sud-Estul. Căutarea, tocmai aici, a numitorilor comuni 
(ca, de pildă, identitatea unor motive etnice cu cele estetice) trebuie să fie 
anticipată, cum e și firesc, de fixarea criteriilor. Cel mai rezistent rămâne, se 
pare, înrudirea etno-lingvisticd. În funcţie de acesta, R. Wellek şi A. Warren 
grupează, in Teoria literaturii, literaturile europene în germanice, romanice 
si slave. Acelaşi criteriu încurajează în schimb si excesele manifestate, ne 
amintim, începând cu perioadele de ecloziune romantică. E cazul, de 
exemplu, al ideii reiterate despre „comunitatea literară slavă“, susținută 
printre alții de către slovacul Jan Kollar (în Despre reciprocitatea literară 
între neamurile slave, 1835) — un preludiu la cunoscuta mişcare a 
panslavismului, contemporană cu ilirismul, teoria pelasgică, grecismul 
(„Megali Idea“) etc. Înrudirile etno-lingvistice au condus, de asemenea, la 
construirea conceptului, mai larg, de „lingvistică balcanică“ (Kr. Sandfeld). 
Faptul că în română, greacă, albaneză si bulgară articolul hotărât este 
postpus, viitorul se formează cu а voi iar conjunctivul se structurează 
aproximativ în același fel dovedește, probabil, influenţa tardivă a unei unități 
culturale balcanice si mai puţin existența, palpabilă, a elementelor de 
substrat. Că „unitatea lingvistică balcanică şi românească este un fapt de 
istorie medievală si nu de istorie antică“? rămâne de cercetat în continuare, 
cert e însă că asocierea limbilor enumerate mai sus într-o familie e 
simptomatică tocmai din unghiul efortului, adesea colectiv, de re-centrare a 
Europei moderne. Functionalitatea criteriului amintit este evidentă si în 
sinteza propriu-zisă, cum este [storia literaturilor romanice in desvoltarea 
şi legăturile lor, a lui Nicolae Iorga. Literatura română nu figurează aici, 
autorul integránd-o de fapt în alt spaţiu cultural, sud-est european. Iorga tinea 
așadar seama $i de un alt criteriu, cel zonal sau geografic propriu-zis, la care 
se vor adăuga „amintirile istorice comune“ și criteriul religios, ultimul 
explicând sectionarea Europei (apuseană / răsăriteană), în funcție de centrele 
de gravitație după marea schismă (Roma / 'Bizantul). Specificitatea 
hd pli мімен е аш 

' Dumitru Caracostea, Poezia tradițională română, vol. 11, ed. cit, p. 131-132. 

"Рр, P. Panaitescu, /ntroducere..., ed. cit., р. 135. 
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europenismului nostru nu poate fi inteleasá, evident, decát apelánd in mod 
analitic şi mai putin asertoric la determinările operate, în timp, de asemenea 
repere cu finalitate modelatoare. Astfel, e unanim acceptată ideea că 
ortodoxismul nu a fost doar o doctrină teologică, ci şi semnul unei veritabile 
unități culturale, intrinsecă feudalismului răsăritean. Or, asumarea diferențiată а 
ortodoxiei de către popoarele balcanice implică cel puţin câteva observaţii 
generale, necesare pentru a reconstitui dinamica si mecanismul conexiunilor 
ce intră în alcătuirea a ceca ce numeam altădată spirit sud-est european. 
Ortodoxia nu poate fi echivalatä cu Bizantul si invers, au existat cel mult 
paralelisme si complementaritáti în viața milenară a Imperiului de Răsărit. 
Apartenența la Bizanţ sau la aria de influență bizantină n-a însemnat, in mod 
automat, acceptarea creștinismului în cheie ortodoxă, după cum Rusia 
ortodoxă n-a cunoscut dominaţia basileică. În consecință, se nuanteazä 
interpretarea noii Rome ca „formă de universalitate“ (Nicolae Iorga), precum 
si a zonelor sale aferente. Astfel, în „ariile laterale“ din nordul Dunării, 
precum si in enclavele largi din Serbia sau Bulgaria democratiile rurale, 
obstile țărănești au perpetuat până târziu forme ale „creştinismului cosmic" 
(sau popular), intrat nu in impact, ci în fuziune cu ideologia institutionalizatà 
de biserică. Jocul acesta, mai elastic decât se crede de obicei, între modelul 
politic autocratic bizantin şi ortodoxism particularizează cezaropapismul 
sud-estic, el contribuind fără-ndoială si la structurarea lui homo duplex din 
această parte a continentului. Pe de altă parte, „transcendentul care coboară“ 
(L. Blaga) facilitează, în ecuaţia de mai sus, coabitarea — în mentalitatea 
colectivă şi în imaginarul românesc — a viziunii cosmocentrice, arhaice cu 
situarea, de astă dată modernă (si europeană), antropocentrică. Dacă „arta 
bizantină este platonismul trecut prin creștinism“, asimilarea și, mai ales, 
prelucrarea acesteia de către carpato-dunărean nu a recuzat, în general, 
apetenta nativă pentru lumea materială şi, în consecință, sensibilitatea la 
istorie. Epica abstractă din tezaurul paremiologic se învecinează, peste timp, 
cu hieratica îmblânzită din plastica de extracție religioasă, dar şi cu amintitul 
Brâncuși, care „a creat categoria infinitului“ (V. Băncilă) în piatră si metal. 

Fixarea corectă a reperelor este condiţia sine qua non pentru delimitarea, 
cu toate aproximările inerente, a geografiei culturale (literare) in care jocul 
constantelor și al variabilelor particularizează literatura naţională, dar şi grupul 
de literaturi. O disciplină ca istoria artei validează adesea geopoliticul în efortul 
de a face lizibilă o perioadă, mai mult sau mai putin obscură, de istorie 


" Vasile Băncilă, Portrete..., ed. cit., p. 290. 
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culturală. Teoria „cadrelor de cultură“ (P. P. Panaitescu) e fericit amplificată, 
concretizată și diversificată pentru feudalismul timpuriu (sec. X-XIV) în teoria 
„coridoarelor culturale“ (Răzvan Theodorescu) din Peninsula Balcanică în 
cele două ţinuturi ale Dunării de Jos, răsăriteană si apuseană: „Însăși poziţia 
geografică a acestor zone, conchide istoricul — prelungiri peste fluviu, ca 
adevărate «coridoare geografice», fie, ca în cazul Dunării de Jos răsăritene, 
ale ținutului de câmpie, coline şi podiş din Estul balcanic legat orografic de 
stepa de la nord-vestul şi nordul Mării Negre, fie, ca în acela al Dunării de 
Jos apusene, ale regiunii muntoase tăiate de văi si depresiuni din regiunea 
central-balcanicá, egeo-dunăreană -, le impunea o anume deschidere de 
orizont cultural spre ariile învecinate, determina o anume continuare prin 
aceste zone, spre nord şi sud totodată, a formelor de cultură materială şi 
spirituală, folclorică si aulică deopotrivă, din Balcani, din stepa rusească si 
din cea ungară, legate la rándu-le de Orientul asiatic si de Occidentul 
european", Un asemenea complex trebuie considerat în totalitatea sa, mai 
exact, în analogiile si în legăturile adesea interstitiale dintre părţile compo- 
nente. Un curent tardiv, cum este luminismul românesc în expresia sa cea 
mai viguroasă (Şcoala Ardeleană) e necesar să fie raportat la luminismul de 
tip reformist din Centrul Europei (unde ne așază, inexact, învățatul De 
Martonne), dominat încă de Imperiul Habsburgic, dar şi la mişcarea ideilor 
din Banatul cu rol de turnantă în procesul de raliere generală a centrului și 
răsăritului european la spiritul occidental. Românul Gheorghe Şincai, sârbul 
Iovan Raic si bulgarul Paisie Hilandarski ilustrează astfel — multiplu 
determinată — o geografie culturală vertebrată, in epoca respectivă, de 
istorism si conştiinţă naţională. 

Criteriile schitate până acum — cel ШОШЫП, zonal, istoric si religios — 
dimensionează altfel obsedantul „blestem balcanic“ (E. Cioran) al românului 
(deși, același gânditor va considera, ulterior lui 1943, că Balcanii alcătuiesc 
„un rezervor de vitalitate al Europei“ — Histoire et utopie, 1960). Desenul 
psihologiei noastre etnice (creionat, în 1927, de către Mihai Ralea în 
Fenomenul românesc, dar si de alţii) nu poate face abstracţie de componenta 
balcanică (id est: sud-est europeană), și aceasta dincolo de peiorativizările 
repetate si echivalările, la fel de grăbite, între orientalism, اا‎ si 
balcanism. 


5 Răzvan Theodorescu, Civilizaţia românilor între medieval şi modern, vol. I1, Editura - 
Meridiane, Bucureşti, 1987, p. 77. 
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Care este aportul Sud-Estului în procesul de re-integrare europeană sau, 
mai corect, unde ar trebui să căutăm „plusul“ acestui complex de naţiuni, 
menţinut într-o periferialitate seculară în raport cu centralitatea apuseană? Un 
răspuns general sună doar asertiv, mai mult, ne plasează undeva deasupra 
alcătuirii de puzzle multietnic, după cum inventarierea detaliată şi incompletă 
riscă să obtureze dimensiunile mari ce se articulează într-un fundal. Ideea, 
recurentă, că Sud-Estul de astăzi constituie, socio-economic vorbind, o 
imensă povară şi că n-ar depăşi multă vreme de-acum încolo o existență 
vermicularä, întreținută de tensiunile etnice, alimentează mefienta mai veche 
a Vestului, pe care deceniile post-Yalta n-au făcut decât să o consolideze. E 
la fel de adevărat însă că fenomenul imigrationist, desfășurându-se pe două 
axe principale (est > vest şi sud > nord), implică, alături de problemele 
specifice adaptării, si necesitatea de a se configura o forma mentis mai largă, 
aluvionată firește si de particularisme încă funcționale si în tonalitate stenicä. 
Iată, spre exemplificare, câteva atributivări posibile la zestrea continentală, 
localizabile în perimetrul cultural și nu numai. 

1. Aducând cu sine coabitarea celor trei straturi culturale: — arhaic, 
medieval şi modern —, Sud-Estul poate ajuta Europa să-şi reinvete trecutul 
si, nu în ultimul rând, să-și remodeleze proiectele de viitor. Aici, un examen 
arheologic sui-generis ne arată că sedimentările sunt încă în curs, încetinite 
fiind de conjuncturi mereu nefavorabile la răscrucea imperiilor vii sau 
moárte. Fenomenul poate fi ilustrat, în imaginarul cu suflu epopeic, de 
tensiunea fertilă dintre demitizare si corelatul său cu sens invers (mitizare) 
ce-i leagă, prin același ritm pulsatoriu, pe Kazantzakis de Ivo Andric, pe 
aceştia de Ismail Kadare și Sadoveanu s. a. În acest cadru funcţiile tripartite 
sunt circumscrise pe cale analitică și comparativă. Astfel, dimensiunea 
simbolică ce structurează povestirile lui Vasile Voiculescu își păstrează, chiar 
dacă partial, funcţia operativă (constitutivă vârstei ar h a i с e), la care se 
adaugă funcţia interpretativă (transmisă prin /egatum-ul culturii 
folclorice) şi cea preponderent aluzivă (specifică literaturii 
culte). Restrângând și mai mult aria, vom observa că multe motive sau 
acelaşi motiv întâlnit în spaţii culturale diferite sunt definibile prin 
izomorfisme determinate tocmai de convergenta amintitelor paliere istorice. 
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Lostrita (V. Voiculescu) comunică, prin acest cod, cu Lighea (Lampedusa) = 
motivele acestea intrând, structural vorbind, in sfera așa-numitului mit 
semiantropomorf, ce trimite la o aproape eternizatä, in Sud-Est, perioadă de 
trecere. Dincolo de schimbările de accent, remanentele arhaice şi folclorice 
particularizează un spaţiu de confluenţe, a cărui vitalitate este fructul aliajelor 
paradoxale dintre vechi şi modern. 

2. Legătura, vie încă, dintre ureche şi ochi, dintre vorba rostită şi cuvântul 
scris se legitimizează, în tot Sud-Estul, prin cultivarea modelului diegetic — 
povestirea — si, prin extrapolare, în supraviețuirea şi asimilarea unor segmente 
reprezentative din cultura orală. Este, fără-ndoială, un mijloc important de 
resuscitare a imaginarului literar, deşi artistul contemporan își reprimă de 
regulă nostalgia, pe care şi-o exprimă în chip deschis de pildă poetul sârb, 
imaginându-se Pe vremea când sârbii citeau cu urechea (Petar Paici). 
Desigur, întoarcerea la modelul homeric este imposibilă, dar importantă 
rămâne evitarea rupturii definitive, iremediabile dintre cele două ipostaze de 
comunicare lingvistică. Lecţia sud-estică rezidă în apelul la re-socializarea 
efectivă a mesajului în condițiile suprasolicitării privirii, a ochiului ce nu 
poate suplini absenţa palpitului de viaţă oferit de oralitate. 

3. Determinările geopolitice şi ideologice au condus la „căderile“ repetate 
ale Sud-Estului, obligat să-și asume conjuncturalul şi, mai ales, să rezolve 
raportul dintre virtualitate si actualizare, fie în gramatica derizoriului (a 
parodicului), fie în aceea a tragicului. Virtualul, tradus de obicei ca „lume a 
posibilului“ sau, în termenii limbajului teologic ortodox, ca „lăuntric 
nemanifestat, dar în putință de manifestare“ orchestrează procesul, resimţit. 
drept crucial în răsărit, anume convertirea negativului in pozitiv. Teologia 
ortodoxă este, se stie, apofaticä. Împreună cu un capitol însemnat din 
metafizica răsăriteană, ea schiteazä ancadramentul ideologic al procesului de 
pozitivare a negativului într-o geografie până nu de mult adiabatică și care 
a condus si la apariţia unei alte filosofii, aceea a supraviețuirii — ambele 
înrădăcinate іп  mentalităţile colective. Recunoscándu-si radicalul їп 
paradoxul ontologic al lui Parmenide (= ființa precară întărește, de fapt, 
realul), conversia are o finalitate soteriologică, ea foloseşte cu precădere 
canalul autoscopic, „pe verticală“, modalitate redevabilă în primul rând 
gândirii de factură răsăriteană. 

4. Pe fundalul de cosmopolis, articulat de „forma de universalitate“ 
bizantină (Nicolae Iorga) și prelungită, vreme de cinci secole, de Semilună, 
au apărut ia pi naționale cu derivatele nationalismelor de toate gradele. 
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Tensiunile dramatice, generând conflicte la prima vedere insolubile, 
circumscriu conceptul de echilibru instabil, împins la rangul de atribut 
definitoriu pentru această parte de lume. Sud-Estul oferă о altă еспе“, de 
astă dată prin ricogeu, constructului european în formare, aflat el insusi intre 
modelul american ofensiv si performantele din Extremul Orient. Riscul 
genera]izárii — din raţiuni economice, paideice, politice etc. — a „echilibrului 
instabil“ poate fi diminuat printr-o lucidă și concertată apropriere a unor erori 
de fapt mai vechi, ce vizau rezolvarea părtinitoare a „chestiunii orientale“, 
Sigur, cele două părți ale Europei au reciproc nevoie una de cealaltă, cu 
condiţia, de pildă, a eliminării Sud-Estului ca alteritate absolută din discursul: 
occidental şi central-european. Dacă individualitatea Sud-Estului se 
datorează, în principal, conștiinței ortodoxe şi problemelor asemănătoare 
declanşate de modernizările forțate, e la fel de adevărat că, prin statutul său, 
de „categorie relationalà^ (adică de punte între culturi si civilizaţii), 
Sud-Estul va îmbogăţi spiritul european chiar si pe: linia amintitului 
„echilibru instabil“, în sensul bun al termenului. 

Exemplele de mai sus, la care mai pot fi adăugate ș și altele, sugerează doar 
liniile mari, direcţiile din care Sud-Estul vine spre europocentrismul | 
consolidat ca paradigmă în ultimele trei secole. Întâlnirea este nu numai | 
posibilă dar şi necesară, de vreme ce „alteritatea“ balcanică fusese fasonată 
deja prin acțiunea catalitică a celor două modele — francez si german. Secolul 
al XIX-les sau „Europa revoluţionară si a naţiunilor“ a constituit o etapă 
decisivă în eforturile Sud-Estului de a se ralia la valorile occidentale. Tot 
atunci însă a fost postulată starea, prelungită până astăzi, de limes, de 
frontieră a universului balcanic. De aici, un lung șir de stigmatizäri, 
acompaniat de o adeväratä retoricä a balcanismului ce, creată si importată din 
Occident, a fost extrapolatá cam oriunde au apärut stäri conflictuale zonale 
sau regionale. Tocmai de aceea, o discuţie consacrată nu doar „Clișeului 
negativ", ci aportului real pe care Sud-Estul e capabil să-l aibă în concertul 
european de mâine e menită, credem, să limpezescá — prin eforturi conjugate 
- desenul complicat al Europei de Sud-Est. 
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Ni le terme ni l'aire de ce qu'on appelle le balkanisme de la littérature roumaine 
n'ont trouvé, jusqu'à présent, un fondement théorique, de sorte qu'au lieu de se 
voir consolidée par une étude approfondie, la notion est entrée dans la conscience 
collective, signifiant plutót une composante éthique et moins une composante 
esthétique. C'est ce qui a déterminé sinon la dévalorisation du moins la déformation 
de l'essence du concept. Aussi, la maniére de «sentir» balkanique, «l'esprit» commun 
aux peuples péninsulaires - si différents du point de vue de la formation psychologique 
et de l'orientation culturelle-économique - sont-ils transférés au domaine de l'art. 

Les «coordonnées» morales sont mises également en une relation directe, en 
décidant en quelque sorte, par leur pittoresque, par leur décoration, de l'absence de 
profondeur des faits que la littérature, par exemple, convertit en spectacle polychrome. 
Cette situation est, d'ailleurs, le fruit du préjugé, dérivé lui aussi d'une confusion. 
C'est comme si le balkanisme ne renvoyait, directement ou allusivement, qu'à la 
seule époque turco-phanariote, caractérisée par un renversement total de l'échelle 
des valeurs. Le mensonge, | hypocrisie, la cruauté raffinée, la pourriture morale du 
phanariotisme s'étendent abusivemient à tout le périmètre culturel, les «coordonnées» 
mentionnées se prolongeant, parait-il, jusqu'à l'époque moderne. 

Pressenti de cette manière, le balkanisme ne se justifie que comme une simple 
épithète et, partant, la tonalité péjorative du terme s'explique elle aussi, contribuant 
à la méme déformation. Ce qui plus est c'est que si l’on se rapporte à la seule époque 
phanariote, celle-ci n'a pas été non plus aussi sombre qu'on l'a dit, du moins si on 
l'envisage du point de vue culturel et de la maturation de l'idée d'unité nationale. 
On sait que les Grecs considéraient les Principautés comme l'endroit oü, croyaient- 
ils, on aurait pu faire revivre l’Empire Byzantin sinon [' Hellas ancienne. La dialectique 
des temps a empéché Phénix de renaitre de ses cendres, bien que l'idée se prolongeát 
trés tard, bien aprés 1821. On pourra se demander aussi s'il y a véritablement une 
maniére balkanique de sentir. Une réponse affirmative, qui ne serait pas soutenue 
par des arguments, serait trop vague et se préteraient à des spéculations de toutes 
sortes. Le probléme est plus compliqué et - comme le prouve l'épanouissement de la 
littérature parémiologique ou le personnage de Maitre Manole, ce Faust de l'Orient 
européen - il ne peut être réduit à une dominante éthique caricaturale. Mais à mesure 
qu'on élargit la sphère du balkanisme, le concept est atteint dans son contenu. Car 
préciser un concept esthétique possible, le définir donc par l'intermédiaire des 
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arguments extraits de la pratique artistique, veut tout d'abord dire le localiser 
temporellement et spatialement, en vue d’une première saisie. Si le premier type de 
localisation ne pose pas, apparemment, de difficultés, le second est lié aux formes 
sous lesquelles se manifeste la spiritualité, en quelque sorte commune, de ce monde. 
On parle du balkanisme d'une partie de la littérature roumaine jusque vers la fin du 
XIX" siècle et, à l'époque moderne, - à savoir durant les décennies déjà écoulées du 
siècle dernier - des reflets qui perdurent. 

Le problème est donc de trouver ces minces filons aurifères qui, tressés, donnent 
naissance à une véritable école nationale de style artistique. On doit découvrir ces 
éléments spécifiques gráce auxquels - en partant, par exemple, de la diversité et de la 
richesse d'un parler où les vocables slaves, turcs et phanariotes se reconnaissent, 
se réunissent en une mosaique étincelante, sur le tronc d'une gráce méditerranéenne 
d'essence latine - la cellule nerveuse roumaine s’intègre à l’universalité. Une richesse 
étonnante de mythes, de schémas épiques et de symboles, délimite un territoire 
durentent éprouvé par l’histoire. La coexistence des extrêmes les plus frappantes, 
leur fusion parfois sur un fond thrace, constituent, peut-étre, la véritable matrice 
stylistique de la culture péninsulaire. Le goût de l’abstraction (culminant, dans l'art | 
d'origine byzantine) y est associé à la fascination du concret dans l'image semi- - 
anthropomorphique du mythe - chez Neagoe Basarab, Dimitrie Cantemir, Lucian 
Blaga, Vasile Voiculescu, etc. - ou dans la trame épico-lyrique de la ballade de Maître 
Manole, exemple de symbiose parfaite du symbolisme DA et du BUC USI, 
religieux. 

En outre, la relation complémentaire de l'idée du «fixisme» oriental et de la critique 
acerbe de certaines réalités dépassées depuis, de celle du geste justicier et du rachat 
esthétique de celui-ci, etc., démontre la permanence du dualisme structural rencontré 
dans cette phase que nous appelons celle de la «balkanité tragique» (illustrée par 
Neagoe Basarab, puis partiellement par l’œuvre de Dimitrie Cantemir), dualisme qui 
demande à être étudié. En ce sens, l'hiératisme byzantin «miné» par une polychromie 
spécifique chez Adrian Maniu, la structure du tragique dans Kyra Kyralina, le 
rapport entre le rêve et la réalité dans les récits de I.L. Caragiale ou dans la phrase 
filigranée d’Emanoil Bucuta en sont des exemples intéressants. 

Quant à la détermination extra-esthétique du concept, il est vrai que l'unité 

géographique proprement dite des Balkans est discutable. Nicolae lorga la contestait 
résolument en la remplacant par l'unité ethnique, de substrat, extériorisée par les 
«souvenirs historiques» communs. «Un même peuple nous a élevés à la culture Іа 
plus haute: le peuple romain; un méme état nous a tenus dans une organisation 
politique: l’état byzantin; une méme race dominante (les Turcs - n.n.) nous a donné, 
avec une grande garantie, beaucoup de souffrance aussi.» 
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Le fond thrace, mais une histoire agitée aussi, liée à «la grandeur et à la décadence» 
а= l'empire ottoman, ont réuni en un conglomérat gigantesque la force intellectuelle 
des Grecs, la suprématie politique et militaire des Turcs, la clairvoyance et l'équilibre 
natif des Roumains, «l'occidentalisme» des Serbes, la volonté des Bulgares et 
l'instinct national de conservation des Albanais. | | 

П existe, certes, un idéal d'axiologie commune, retrouvable dans les emprunts 
lexicaux fréquents (ainsi, Kristian Sandfeld, écrit-il une Linguistique balkanigue), 
méme si l'on ne peut parler, comme il est naturel d'ailleurs, d'une unité linguistique. 
On a observé que les peuples balkaniques «se présentent aux chercheurs, daus 
tous les domaines, comme un ensemble de cercles qui se croisent, qui ont des arcs 
communs”, affirme D. Papacostea. 

En vertu de ces affirmations, il va de soi que nous n'acceptons pas le terme de 
balkanisme dans sa seule valeur d'épithéte, tout comme nous ne l'acceptons non 
plus dans son sens péjoratif. Dans le contexte mentionné, il devient évident aussi 
que ce phénomène n'est pas formé de la somme des influences orientales; il est 
donc également faux de le définir comme une «décadence de l'esprit oriental». Vu 
par la lorgnette de l'histoire, le balkanisme ne signifie ni artifice ni simple 
décoration ou «langage faubourien», mais-un drame aux multiples accents 
tragiques. Cette dimension du balkanisme comme drame (avec son revers parodique), 
nous a préoccupé surtout dans les pages dédiées à l'étude de la gradation historique 
du phénoméne jusqu'à nos jours. Son cóté esthétique prévaut car, en tant que 
concept-image, le balkanisme renvoie à de multiples repères, d’où la difficulté, voire 
l'impossibilité de préciser ses limites dans une définition. Le concept, avant uue 
existence diffuse dans la fiction littéraire ou artistique, a, en fin de compte, une 
structure hybride : il se trouve à la confluence (suggérée aussi par le nom) d'une 
géographie littéraire spécifique avec des éléments qui tiennent de la morphologie de 
l'art, mais aussi de l'ordre de la psychologie comparée et, surtout, de celui de la 
philosophie de la culture. 

La problématique centrale du premier tome dans un contexte si large cst, 
évidemment, beaucoup plus restreinte. Le point de vue est celui de l’histoire littéraire. 
Comme nous le précisions dans l'introduction, les étapes historiques de ce concept 
ne sont que la première partie d'une synthèse critique conçue en trois sections, à 
force de raisons méthodologiques aussi. Puisqu'il n'existe pas pour le balkanisme 
de statut esthétique comme il y en a pour le romantisme, le classicisme ou pour 
d'autres. courants littéraires, nous en avons proposé un - simple esquisse pour le 
moment - à partir, comme il est naturel, de la «praxis» de la recherche pour aboutir à 
une conclusion théorique. Méthodologiquement parlant, c'est le principe de 
l'horizontalité - régi par le critére chronologique, par cette idée de Ia succession et 
de la possibilité de communication des cycles historiques - qui se trouve à la base 
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du présent volume suivi, dans l'ordre, par les Permanences littéraires dans le Sud- 
Est européen comprenant - en section transversale [selon, cette fois-ci, le principe 
de la verticalité] - l'étude de quelques séries esthétiques proprement dites avec des 
renvois concrets aux littératures des peuples balkaniques, pour que la troisième 
partie, intitulée Balkanité et balkanisme littéraire, tire les conclusions des deux 
premiers tomes. | 

Les étapes historiques du concept ont pour point de départ la prémisse que, 
dans l'analyse du balkanisme «ab interioribus» et dans son évolution possible, on * 
ne peut faire abstraction de la «balkanité» impliquée par la littérature religieuse, 
philosophique et «artistique» de Neagoe Basarab et de Dimitrie Cantemir. — 

De la parénétique de Neagoe Basarab, en passant par l'équilibre de l'esprit 
encyclopédique du prince Dimitrie Cantemir, on aboutit au baroque sui-generis du 
triptyque Anton Pann — Nicolae Filimon = Ion Ghica, qui consacre le balkanisme 
littéraire, et plus tard, aux «reflets» qui, au XX* siécle, - par les voix de Ion Barbu, 
Matei Caragiale, Panait Istrati et autres - réhabilitent et confortent le phénoméne au 
sens esthétique. | ч 

Le premier chapitre, Le Byzance d'outre-tombe, a pour objet l'étude du concept 
de balkanisme à l’œuvre dans Învățăturile lui Neagoe Basarab (Les Enseignements 
de Neagoe Basarab), qui offrent également les dimensions d'une «forma mentis» 
spécifique dans les conditions de la postérité dramatique de l'empire byzantin. 
Synthése écrite de l'époque byzantine-slave, la parénétique de Neagoe Basarab est 
un brillant témoignage de la capacité de conservation et de remaniement de l'esprit 
byzantin. Elle met en relief le premier balkanisme de la littérature roumaine, un 
balkanisme d'ailleurs structural, comprenant par là une communauté d'intérêts vitaux 
pour la chrétienté péninsulaire devant le danger ottoman mais aussi la sensibilité 
esthétique, commune elle aussi, manifestée dans la préférence pour les mêmes formes 
d'art, surtout religieux, originaires d'une aire plus large, orientale-byzantine. Les 
réalités de l'ancien Byzance, avec la symbolique du Pantocrator ou avec son 
extraordinaire fonds parémiologique inscrit dans les livres populaires et remontant 
aux sources orientales, ont continué de cimenter, aprés le désastre de 1453, le 
conglomérat balkanique. Si les Enseignements présagent des éléments spécifiques 
de l'univers d' Anton Pann, c'est toujours là que l'on rencontre le frisson tragique 
métamorphosé, beaucoup plus tard, dans le crépuscule des «rois» de Matei Caragiale 
ou-dans la «melancholia» du Prince (Principele) de Eugen Barbu. Dans une 
acception plus large, le dualisme de facture byzantine, qui a caractérisé pendant un 
millénaire, avec des amplitudes normales d’oscillation, la culture et l'esprit de l'empire 
de l'Est, est constitutif des Enseignements de Neagoe Basarab aussi, et se caractérise 
par la coexistence du sacré et du profane, du niveau aulique et du niveau populaire, 
de l'hiératisme et du dynamisme dans le plan artistique, etc. Nous analysons, par la 
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suite, la relation établie entre l'anthropocentrisme et le césaro-papisme du roi 
attardé, relation filtrée par l’humanisme chrétien, auquel s'ajoute le réalisme.du 
comportement politique du roi - en réalité le point de départ de ce testament 
idéologique. L'étude souligne le sentiment de l'histoire tragique que l'on rencontre 
aussi chez les chroniqueurs. La ligne isihaste coexiste donc avec la «praxis» d'un 
temps qui correspond au dualisme dans l'esprit de Neagoe Basarab méme, lequel 
rejoint de cette manière aussi, les grands empereurs du Byzance. Ea sofennité encore 
hiératique du prince, les conseils prodigués sur un ton d'oracle, la prépondérance 
des paragraphes religieux invitant à Гаѕсёѕе isihaste - tout cela situe les 
Enseignements au niveau de l’aulique, mais d'un aulique dépassé. Cependant, la 
profonde humanité de Neagoe Basarab, le caractère rationnel et pratique de certains 
propos justifient esthétiquement leur existence aussisdu point de vue de l’art 
populaire. 

Le motif de la licorne, par exemple, dont nous commentons les significations, 
approche - pour la première fois dans la littérature roumaine culte - l'image semi- 
anthropomorphique du mythe - une constante, d'ailleurs, dans la mythologie et 
dans le folklore oriental et balkanique. La première conclusion à laquelle nous 
aboutissons est que, dans les Enseignements, l'idéologie dominante n'a pas une 
structure figée mais plutôt proche de la rhétorique des grands sermons chrétiens ; 
elle se rallie au monde enchanté des «romans» populaires, concrétisant de Ja sorte 
le dualisme essentiel qui caractérise la culture du Byzance millénaire, un dualisme 
qui intégre la mentalité dégagée de cette ceuvre au climat de l'esprit médiéval de 
l'Orient. D'autre part, nous démontrons la manière dont Neagoe Basarab résume 
l'essentiel des aspirations des peuples balkaniques opprimés par le Croissant, les 
Enseignements retragant les directions d'un programme collectif, un desideratum 
que les versions slave et grecque justifient à leur tour. L'idéal politique commun, 
traduit dans la lutte contre les Ottomans par voie diplomatique ou violente, l'idéologie 
orthodoxe dominante, le dualisme déterminant qui définit la culture byzantine, la 
communauté de genre des Enseignements avec la parénétique orientale, les influences 
conjuguées serbo-bulgares, tout cela plaide en faveur de la «balkanité» profonde 
de cette étape. Les Enseignements concentrent dans leur substance «les trois débris 
du Byzance qu'étaient: le Siège du Byzance, la dynastie serbe et la royauté, la 
monarchie valaque» (Nicolae Iorga). Le souvenir d'un Byzance désormais 
fantomatique et la conscience de cet état de choses se rejoignent dans une tension 
logique, libérée affectivement grâce au sentiment national et tragique de l'histoire, 
superposé au motif obsessif vanitas vanitatum, de large circulation médiévale. 
Celui-ci remplace, par voie de généralisation, la «melancholia» retrouvable dans sa 
forme pure, cristalline, dans les seuls «concentrés» littéraires du X X*. L'étude de 
cette première phase dans l'histoire du concept se clôt syr quelques considérations 
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concernant le rapport établi entre l'aire byzantine-slave et l'aire occidentale dans les 
Enseignements, ainsi que la postérité de la parénétique de Neagoe Basarab. 

Le chapitre suivant, Entre balkanité et balkanisme, a pour objet l'étude de 
l'œuvre de Dimitrie Cantemir. Figure de la Renaissance, réalisant — du point de vue 
de la mentalité - une véritable synthèse entre l'Orient et l'Occident, Dimitrie Cantemir 
concilie, par son activité encyclopédique, l'Orient anti-ottoman et l'humanisme 
occidental dans une œuvre de grande étendue. L'approche accentue le poids de. 
l'élément oriental-byzantin, composante essentielle de la personnalité de Dimitrie 
Cantemir, de méme qu'elle précise quelques indices de la «balkanité» au ХУП“ siècle 
qui coexistent avant les débuts du balkanisme littéraire roumain: vivant dans un' 
espace d'interférence géographique et historique, Dimitrie Cantemir établit une liaison 
entre des mondes dont les mentalités divergent. Des notes hiératiques venant du 
Moyen Age oriental sont réchauffées par la ferveur du lettré patriote en des termes’ 
qui annoncent l'apparition d'une autre époque de la culture. Au delà de la dualité de 
la formation culturelle et scientifique des sources de l’œuvre ou du portrait 
yestimentaire commenté par Nicolae Iorga dans l'esprit de la méme bipolarité, Dimitrie 
Cantemir s'engage dans une voie médiane qui le conduira à une position laique 
distincte de l'orientation humaniste, méme si l'orthodoxie de langue grecque 
représentait pour ces penseurs la seule solution culturelle possible pour l’Europe 
de l'Est et du Sud-Est. En s'appropriant la philosophie de Corydalée - un indice 
fondamental de la «balkanité» de l’œuvre de Dimitrie Cantemir -, le prince de la 
Moldavie, voulant prouver notre latinité (Cf. Descriptio Moldaviae et la Chronique), 
nie la tradition slave-byzantine dans la pratique voiévodale de l'idéologue. La 
politique. byzantine, de réconciliation en vue de la survie, reste une pratique 
nécessaire dans les principautés danubiennes. En ce sens, L'Histoire hiéroglyphique 
est, après le monument littéraire de Neagoe Basarab, le second ouvrage oase 
sur la gouvernance de l'État que connait la littérature roumaine. 

Par la suite, en prenant pour point de départ l'étude du concept de lumière - trés 
présent dans la pensée philosophique et religieuse du Sud-Est européen - nous 
analysons, dans le Divan surtout, la double synthése caractérisant la pensée du 
prince. La première, typique pour la Renaissance, consiste dans la conciliation des 
éléments de l'antiquité paienne (ou des éléments «hérétiques») et des éléments 
chrétiens. La seconde synthèse, elle aussi expression de la position moyenne de 
Dimitrie Cantemir, est réalisée par le facteur équilibrant de la raison dans la dispute 
du Sage et du Monde, du Cœur et du Corps, qui a lieu sur un fond médiéval. C’est 
ainsi que s'explique le fait que le motif vanitas vanitatum est contrecarré par le 
carpe diem rationnel. D'autre part, la méditation sur l'inconstance, qui sent son 
fatalisme oriental, mène à l’image du monde-roue, d’où découle naturellement la 
thèse du développement cyclique, appliquée surtout à l'étude de l'histoire. La 
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conclusion à laquelle nous aboutissons est que le développement cyclique est un 
ces leitmotive fondamentaux autour desquels s'organise la pensée de Dimitrie 
Cantemir. Dans ce sens, Incrementa atque Decrementa Aulae Othomanicae se 
trouve à la confluence de deux conceptions qui restent conjuguées, «l'état des 
monarques», d'influence occidentale certaine, souscrivant au cercle fermé, de facture 
orientale, et dominante. Une place importante dans l'économie de l'étude est accordée 
au commentaire des notes de L'Histoire Ottomane, qui ont une valeur scientifique 
et littéraire en méme temps. Ces notes nombreuses, amplifiées, comprennent - de 
manière discontinue - les termes centraux de la théorie de Dimitrie Cantemir (sur le 
développement cyclique) qui traverse la vaste monographie de l’Empire, cristallisée 
à la manière d'un kaléidoscope dans des détails sur la vie intime des sultans, la 
description du cérémonial compliqué de la Sublime-Porte, l'histoire de certaines 
familles illustres, les descriptions à caractére ethnographique, etc. Nous croyons 
que l'observation attentive du monde islamique a contribué essentiellement à la 
formulation, par Dimitrie Cantemir, de la théorie sur l’histoire. Ce n'est pas par hasard: 
que notre historien met l'accent, par rapport à Montesquieu, sur le caractère 
inexorable de l’évolution cyclique, bien que l'idée de causalité, préfigurée par les 
Antiques et appliquée par Cantacuzino à esprit occidental, ne püt étre étrangére au 
prince (comme à tout l'espace du Sud-Est), qui énumère d'ailleurs quelques-unes 
des causes de la «décadence» du Croissant. Lé mélange des deux conceptions 
équivaut à l'un des indices idéologiques et culturels de la turcocratie au début du 
XVIII: siècle. Le rapport entre hiératique et dynamique, visible dans les 
Enseignements de Neagoe Basarab, qui prolongent à leur tour un ancien dualisine . 
byzantin, peut étre rencontré chez Dimitrie Cantemir, en correspondance avec 
l'idéologie bipolaire et, respectivement, avec les composantes essentielles de sa 
théorie sur l’histoire. La relation de l'historien dans les notes de L' Histoire Ottomane 
glisse, d'autre part, vers la fiction romanesque permettant à celle-ci de se soutenir 
toute seule et marquant de la sorte le passage de la «balkanité» profondément 
tragique des temps de la domination ottomane, au balkanisme littéraire-artistique 
qui cristallise des attitudes puisées à la pratique de la survie. Dimitrie Cantemir 
présage, par des moyens qui lui sont propres, le rachat esthétique de ces temps 
mouvementés et moralement labiles. De ce point de vue L' Histoire hiéroglyphique | 
- le roman allégorique auquel nous consacrons une analyse détaillée - dessine une. 
typologie balkanique, qu'on retrouvera plus tard, dans les Lettres de Ion Ghica. 
Composée selon le modèle du conte oriental, L'Histoire hiéroglyphique, d'un 
baroque sui-generis, est écrite avec l'intention inavouée, et peut-étre plutót 
subconsciente, de sauver esthétiquement ce monde périmé dont les mœurs perdurent; 
deux siècles aprés, Ion Barbu et Matei Caragiale tiendront le méme discours dans 
l'interprétation d'un espace oü le sublime et la décadence fusionnent dans des 
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formes uniques. L' imagination luxuriante, le génie de l intrigue, le culte de la parole 
souvent gratuite, les exercices oratoires, le rythme désordonné ou la morale louche . 
- tous ces éléments qui ont contribué, plus tard, à donner une nuance péjorative au 
balkanisme -, on les rencontre là, sans qu'on puisse faire pour autant abstraction de 
la mélancolie qui traverse l'œuvre et dessine l’autre acception, à peine visé, du 
concept. | 
S'accrochant à l'orthodoxisme inhibitif - nécessaire pourtant à la conservation 
de l'essence nationale roumaine à une époque d'oppression - Dimitrie Cantemir 
annonce la victoire nette de la pensée laique. Le triomphe, la libération d' Anton: 
Pann de sous la tutelle de l'idéologie religieuse, sont soigneusement préparés par le 
moment Dimitrie Cantemir. «La Nouvelle Renaissance Byzantine», dans l’assertion 
de Nicolae Iorga, culmine avec la période du phanariotisme qui prend connaissance, 
en 1821, de la dernière chimère du Phénix hellénique. C'est une époque où la «chanson “ 
à boire» amoureuse et dévitalisée cède sa place à la satire mordante, signée par 
Nicolae Filimon, ou à l'éclat fruste du rire d' Anton Pann. Nous avons consacré à 
l'analyse de cette période le chapitre intitulé Consécration du balkanisme. Étude 
de la mentalité collective du temps d' Anton Pann, envisagée du point de vue de 
l'élaboration de nouvelles séries esthétiques, à cóté de celles qu'elle continue depuis 
l'époque des Enseignements ou de Dimitrie Cantemir, ce chapitre a pour objet le 
balkanisme qui se présente comme un produit de l'urbanisme en voie de 
développement. Nous y tentons une premiére esquisse du concept, en partant de 
cette vérité que le phénomène esthétique ainsi nommé (le balkanisme) ne peut étre 
considéré un courant littéraire-artistique, à l'instar du romantisme, à savoir un 
mouvement unitaire avec un statut esthétique défini. Il s'agit en fait d'une catégorie 
typologique impliquée dans l'espace culturel péninsulaire et vis-à-vis de laquelle 
les territoires situés au Nord du Danube - au-delà des contaminations motivées du 
point de vue historique par le Byzance et le Croissant ottoman - ont l'avantage d'un 
détachement, d’une possible existence théorique du concept. Que ce résultat soit 
précisément celui d'une objectivation, d'une prise de distance, on voit aussi 
distinctement, que ce n'est qu'au siécle passé qu'on parle de l'existence (il est vrai, 
dans un sens péjoratif) d'un balkanisme littéraire artistique que l'on confond pourtant 
(toujours de maniére significative, à cause d'un manque d'éloignement dans le 
temps) avec la «mentalité balkanique» à résonance ottomane-phanariote. La 
discussion nuancée de l'idéologie contradictoire de Heliade Rádulescu, telle qu'elle 
se présente dans Іа théorie de l’ «équilibre des antithèses» conduit à la conclusion 
que le balkanisme doit étre considéré un immense drame historique et esthétique, 
sans qu'en soit négligé le revers parodique. En tant que fait artistique et mentalité 
historique, il se définit comme une subtile, et parfois choquante, association d'états 
contrastants. Le pittoresque qui en découle se justifie maintenant ontologiquement, 
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ayant un rôle fonctionnel et un statut d'immanence et représentant moins le produit 
d’une technique, comme il arrive au siècle dernier. Drame et parodie d'un temps 
mouvementé, coexistence de deux sens - régressif et progressif (synchronique donc 
de l'affirmation du romartisme roumain) - sens qui distinguent Anton Pann - Nicolae 
Filimon - Ion Ghica d'un Eclisiarhul, de Râmniceanu ou de Beldiman, le balkanisme 
littéraire considéré comme un rachat esthétique (ou surréalité) est formé de fronts 
interférents, l'un marqué par le maniérisme néo-anacréontique, par un art raffiné, du 
cérémonial, l'autre, par la prolifération de la création populaire et quasi-folklorique, 
celle-ci se constituant en une véritable revanche accordée par l'esprit laic à l'esprit 
religieux: Liée aux problèmes précédents, la poursuite - sous l'angle du moralisme 
du Sud-Est - de la compétition, mais aussi de la complémentarité de l'art officiel et de 
l'art populaire d'une part, du sacré et du profane d'autre part, modèle la définition 
générale du concept. wet d | 

5е réclamant en égale mesure et, en vertu du synchronisme cité, des courants 
artistiques à statut esthétique (romantisme, classicisme, etc.), du réalisme spontané 
des livres populaires ou du moralisme en quelque sorte solennel de la littérature 
religieuse et des «miroirs des princes», ainsi que de la structure baroque la société 
phanariote, le balkanisme - en tant que produit citadin - est l'expression des 
constructions formelles toujours plus réalisées gráce à une prise de conscience 
progressive de la crise de la société féodale roumaine, processus qui implique un 
détachement critique et, évidemment, une attitude polémique au plus haut degré. 
Dans ce sens, d'Anton Pann à Ion Ghica, en passant par Nicolae Filimon, l'esprit 
critique parcourt un chemin ascendant, directement proportionnel (quant au sens 
progressif du concept) à l'autre lignée, contemporaine — en quelque sorte — et 
moderne, représentée par les écrivains de 1848. 

Gráce à un colporteur de génie, Anton Pann (1797-1854), le faste parémiologique 
s'organise, dans une Histoire de la Parole (Povestea vorbii), en fonction de la 
structure du conte à tiroir oriental, utilisée par Dimitrie Cantemir aussi et que nous 
retrouvons dans l'epos de Sadoveanu, le récit de Panait Istrati ou le roman d' Emanoil 
Bucuta. Signifiant la revanche de l'art profane sur l'art reli gieux, du niveau populaire 
sur le niveau aulique, Anton Pann est, comme Heliade Rádulescu, un «homo duplex» 
balkanique. L'esprit moqueur de Nastratin, composante de l'esprit péninsulaire, ne 
cache pas la larme: le drame et la parodie coexistent dans des alliages linguistiques 
pleins de couleur. L'analyse consacrée au moralisme de Hristoitia ou du trésor de 
sagesse existant en Archirie et Anadan renvoie directement à la mise en valeur 
d'une coordonnée fondamentale du balkanisme, à savoir l'éthique qui traduit 
l'attitude devant une histoire sans cesse ressentie comme restrictive. C'est dans le 
méme esprit que nous commentons le burlesque de ce lointain écho byzantin qu'est 
l'Histoire des fruits (Povestea poamelor). Pareillement, les recherches comparatives 
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du type «Esope et A. Pann» ou «A.Pann et le proverbe au Sud-Est» viennent 
compléter le portrait d'une des fi gures les plus complexes de la culture roumaine. Le 
goüt de la farce, «l'humour suburbain», le «parler faubourien» d'Anton Pann 
correspondent, comme attitude générale, à la dégringolade des phanariotes, qui 
perdaient - pour la seconde fois aprés 1711 - l'illusion d'un Byzance fondé sur 
l'héritage grec, illustre seulement dans le souvenir. 

Avec l'architecture romanesque de Nicolae Filimon (1819-1865) - poun étranger 
à la sensibilité crucifiée dans l’ Hôpital de l'amour - l'esprit critique s'accuse, les 
incisions sont plus dures, plus directes et causées par une nécessité: romantique, ` 
excessivement moralisatrice, de fixation. Type visuel par excellence, Filimon complète 
d'une manière heureuse l'auditif Pann, tous les deux manifestant leur penchant 
pour la parodie et détenant en méme temps la vocation des formes épiques. Avec 
Nicolae Filimon on ne se situe plus dans le présent gnomique de la parimie. Par 
rapport à Anton Pann il existe chez Filimon plus accentuée déjà, la conscience de la 

rétrospective accompagnée, il est vrai, de l'attitude passionnée du romantique. Les 
vastes Wescriptions rendent sensible, perceptible, une atmosphère où transparaît le 
processus, sans cesse renouvelé, d'évocation - composante du balkanisme roumain 
du XX" siècle. Si le «rachat» par l'art n'y a pas lieu que partiellement, cela est dû à ce 
que Filimon a été trop prés du modèle de sa fiction. Ion Ghica (1816-1897) en échange, 
qui, par rapport à Filimon surtout, a aussi le loisir nécessaire à la rétrospection, 
remplira le tableau d'un mouvement chaotique, de bazar, de certains types qui 
anticipent directement ceux des Aigles (Pajere) de Matei Caragiale. Si, dans le 
Chronographe, D. Eclisiarhul savoure en égale mesure l'histoire et la légende et si 
Filimon oscille, indécis, entre le document et la fiction, la littérature de voyage du 
bey de Samos passe définitivement, et peut-étre involontairement, à la littérature 
exemplaire. 

Réaliste du point de vue de la vision, Ghica demeure - spirituellement parlant - un 
contemplatif dont l'imaginaire bátit, par alternances de rythmes et de plans narratifs, 
un epos de facture orientale. Le nerf polémique, le goût de la caricature et de la 
charge, l'absence du sentiment de l'espace, l'éloge du «dire», du récit, donc du 
logos par excellence, le rythme alerte, l'obsession de la matérialité, l'exotisme 
involontaire et fonctionnel situent Ion Ghica dans la méme lignée, celle de la 
consécration esthétique du balkanisme. Le moralisme, la rhétorique, la compétition 
entre le sacré et le profane, des réminiscences des visions hiératiques traversent 
aussi bien l'univers de Pann, de Filimon et de Ghica, retrouvant d'autres tendances, 
plus récentes et décidément plus polémiques, pour se prolonger ensuite, dans un 
notable effort d'esthétisation, par des nervures de plus en plus fines, chez nombre 
d'écrivains du siécle dernier. 
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Le Byzance demeure un modéle de la «praxis» politique, mais aussi une matrice 
spirituelle, retrouvable dans l'aventure ininterrompue de la littérature morale ainsi 
que dans les évocations - plus ou moins directes - “ой Ion Barbu accomplira, par la 
métaphore de l’{sarlik, le saut dans le monde métaphysique. 

Le Balkanique, en tant qu'homme des conuastes et homme du présent, ne 
repousse pas la projection dans l'absolu, idée devant laquelle l'auteur de 
Mademoiselle Hus et Matei Caragiale s'inclinent. L'attitude contemplative et le 
dynamisme se rencontrent dans l'attitude parodique de l'individu, qui démontre 
qu’il possède, méme hypertrophié, le sentiment de l’histoire. Le comportement bizarre, 
le geste ostentatoire, le penchant pour le faste n'éliminent ni la note hiératique, ni 
l'ascésé de l’ancien «styliste», ni l'attitude contemplative à racines orientales que 
Dimitrie Cantemir transformerait en concept de «philosophie de l’histoire». La parodie 
n'est-elle point - esthétiquement parlant - une conscience de soi de la littérature qui 
surgit à toutes les époques alexandrines ? Du moins dans cette phase «classique» 
du balkanisme roumain, on se trouve devant un phénomene de donquichottisme 
littéraire autochtone. Ce n'est pas par hasard que le méme Ion Barbu croyait avoir 
trouvé dans «l'humour» de cet espace «la dernière Grèce». aux dimensions tragiques, 
caractéristiques pour tout déclin. Les dernières convulsions du Moyen Age se 
traduisent par des rythmes accélérés et un style débordant qui avouent - convertis 
littérairement - l'épreuve, en partie inconsciente, d'une fin de cycle historique. 

Spectaculaire, l'intelligence imagée du Balkanique déploie - à l'aide de la parole 
- des voiles tissés de réel et de fabuleux, tout en dessinant sous les couleurs fortes 
le revers de la médaille - la mélancolie d'une société définitivement entrée dans la 
pénombre d'une autre histoire. Les orientations esthétiques et thématiques, toujours 
plus diversifiées, relévent la plus importante peut-être des écoutes du style destiné, 
croyait Ion Barbu, «à conduire au virtuel ci au dedans». 

L'épique étincelant a des fulgurations lyriques et ceux qui viennent le siécle 
suivant raffinent l'évocation par la diffusion du lyrisme, en accord avec le fondement 
lyrique de l'esprit nord-danubien. Le chapitre Reliefs littéraires traite - dans un 
ensemble de dix études - de quelques-uns des éléments les plus importants qui font 
partie du spectre littéraire balkanique en tant que catégorie typologique. La 
constatation qu'à l'époque de la consécration du balkanisme littéraire artistique 
suit, dans un rapport renversé presque avec les «reflets» proprement dits littéraires, 
une époque d'approximations théoriques intéressantes et fécondes eu suggestions 
(seraient-elles fragmentaires, à cause, peut-être, des contextes différents oü elles 
apparaissent), ne détourne pas l' investigation du domaine de la fiction littéraire. 5i 
l'on souligne les contributions de G. Calinescu, Tudor Vianu ou, plus prés de nous, 
celles de C. Ciopraga et A. Constantinescu, on le fait sans que celles-ci aient une 
valeur référentielle. 
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+. C’est la banalité de l'évocarion du balkanisme qui préside, selon nos analyses, 
aux «reflets» de la littérature du ХХе siècle. Ainsi peut-on parler avec Sadoveanu, 
Висца mais aussi avec E. Barbu, du balkanisme des «communs souvenirs 
historiques» (N. Iorga), auquel s'ajoute le balkanisme moral-politique (G. Magheru, 


pon Caragiale), le balkanisme à dominante sociale (Р. Istrati) ou éthico-religieuse 


(Gala Galaction) mais aussi la dimension métaphysique (Ion Barbu) et surtout 
esthétique qui adoucit l'évocation en lui conférant un ton particulier chez Matei 
Caragiale, Adrian Maniu, Gala Galaction, Ion Barbu, etc. Le rachat esthétique dont 
ious parlions dans les chapitres précédents se réalise maintenant pleinement, en 


Xpalisant les «reflets». Les écrivains sont présentés un à un mais avec des renvois 
naturels d'ordre comparatif: Le souvenir de Țarigrad (M. Sadoveanu), «L'esprit 


balkanique» (I.L. Caragiale), L'aventure insoupçonnée (P. Istrati), Evolution 
esthétique de l'épique (Em. Bucuta), Le pittoresque moral (G. Galaction), Les «âges» 


de Balkaneus (G. Magheru), Le «byzantinisme» de l'image (A. Maniu), Autocratisme 


esthétique et sanction éthique (M. Caragiale), «La dernière Grèce...» (1. Barbu), La 
«Melancholia» du prince (E. Barbu). | 


Le dernier chapitre, Echos contemporains, fait référence à certaines valeurs 


esthétiques actuelles qui s’insèrent dans le balkanisme littéraire roumain. Nous 


'avons essayé d'esquisser un algorithme à méme de circonscrire la prose roumaine 
d'extraction balkanique à partir de quelques attitudes fondamentales, des éléments 
constitutifs d'une problématique spécifique, des formes de représentation littéraire 
plus fréquentes et de certaines modalités visibles au niveau de la poiésis. Pour ce 
faire, nous avons choisi douze romans analysés de maniére succincte, dans une 
perspective comparative, en autant de médaillons: Une Sicile roumaine (Oscar 
Walter Cisek, Zaharia Stancu); Terrain vague sans amour (Eugen Barbu); Le 
picaresque tragique (G. Banea, Zaharia Stancu); Ulysse, le dernier (Modest Morariu); 


„Exotisme et élégie (Eugen Barbu); La «Balkania» linguistique (Fänus Neagu); La 


lorgnette magique (Tudor Dumitru Savu); La fatigue du livre (Stefan Agopian); 
Entre la vérité et la rhétorique (Mihail Diaconescu); La mécanique dé la parole 
(Dan Mutaşcu, Silviu Angelescu) ; Le tragique sans tragique (L. M. Arcade); 
Speculum Historiae (Mihai Cochinescu); Résistance et aliénation (Teohar Mihadas, 


'Hristu Cándroveanu); La poussière rouge (Stefan Bänulescu). 


Ces romans - choisis plutót à titre d'exemples – dessinent la diversité des rcgistres 
de méme qu'un cadre commun, composé par les réflexes esthétiques d'une sensibilité 
de type oriental. Le chapitre prend fin sur un examen «spectroscopique» de la 


-Poésie contemporaine; lui servent d'échantillons des extraits des poémes de Ion 


Alexandru, Teohar Mihadat, Dumitru N. Ion... L'existence d'un balkanisme plutót 
thématique, de nature livresque, et non point d'un balkanisme de souche, infére de 
la présence d'un véritable alexandrinisme dans la lyrique actuelle. Il est marqué, 
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d'un cóté, par la suppression de la substance en faveur du cliché, c'est-à-dire du 
décoratif et moins du pittoresque fonctionnel; d'un autre côté, il porte l'empreinte 
d'une approche qui en fait moins le réflexe d'un drame de l'histoire que la parodie 
de ce drame, d’où le besoin de refaire les liens créateurs (et esthétiquement 
convaincants) avec l'antécédent le plus proche dans le pla à savoir la poésie de 
l'entre-deux guerres. Е 


Le deuxiéme tome, consacré à une recherche critique et en méme temps 
typologique, respecte les critéres établis dans l'introduction. Il procéde à un sondage 
en profondeur (complémentaire à celui du premier volume) des typologies et des 
motifs disséminés dans le tissu des Etapes historiques du concept. Nous en 
reprenons quelques éléments à l'intention d'une démarche en grande partie 
comparative; les références légitimes, parfois lacunaires, aux littératures du Sud-Est 
européen du XIX“ et du XX“ siècles, visentà circonscrire de manière plus précise la 
catégorie du balkanisme littéraire. Elles représentent à la fois un plaidoyer en 
faveur d'une approche morphologique des formes littéraires et constituent 
l'échafaudage du troisième (et dernier volume), théorique par excellence, qui propose 
une possible définition du concept de balkanisme littéraire. ` 

«Les permanences» mentionnées ci-dessus débutent par quelques repéres 
méthodologiques qui soutiennent notre option pour la période choisie (le XIX* et ie 
XX: siècles) ainsi que pour la littérature moderne roumaine et sud-est européenne. 
L'analyse part donc de l'observation qu'à la différence du X VII“ et du ХУШ? siècles, 
l'image de l'homme du Sud-Est de l'Europe est restituée en premier lieu par la 
littérature, dont la diversité thématique et esthétique se rattache directement à 
l'éclosion des nations. Tout en s'épanouissant en vertu des lois et des traditions 
propres, les littératures roumaine, bulgare, néo-grecque, ex-yougoslave ou albanaise | 
véhiculent pourtant des ropoï communs, ce qui atteste une même matrice de 
sensibilité et de passé historique. Or, dans une telle perspective, les littératures du 
Sud-Est européen dessinent un territoire d'interférence des cultures, ce qui légitime 
d'un cótéla conjonction de l'examen sociologique et de l'analyse des mentalités, et 
de l'autre, l'approche comparative des typologies littéraires. De cette maniére, les 
similitudes typologiques s'instituent comme un double résultat - au niveau des 
littératures nationales aussi bien qu'au niveau du groupe de littératures - du méme 
complexe de circonstances politiques, économiques et sociales qui provoquerit des 
réactions à peu prés semblables. Le concept d'«unité dans la diversité» est par là 
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éclairci du point de vue de son contenu et implique, à juste raison, les différenciations 
d'ordre national. i 

La première section de l'étude (Typologie) est consacrée en premier lieu au Type 
tragique. La radiographie du mythe, appelé - selon les suggestions de Hegel (Cours 
de philosophie de l'histoire) et de Lucian Blaga (Daimonion) - «le mythe semi- 
anthropomorphe», entreprend l'examen de sa structure bipolaire. La licorne (Dimitrie 
Cantemir), Pan (Lucian Blaga), le curé de Creanga de aur (Le rameau d'or) (Mihail 
Sadoveanu), le vieux mage de Strigoii (Les revenants) (Mihai Eminescu) ou l'homme- 
poisson, l'homme-loup des récits de Vasile Voiculescu confirment la présence du 
semi-anthropomorphisme, envisagé comme une relation complexe entre le 
primitivisme de la vision et une attitude existentiélle toujours plus prononcée. La 
relation, différenciée, entre nature et culture (qui exprime autrement, c'est-à-dire de 
maniére conceptuelle, le dualisme de la structure du mythe) contribue également à 
mettre en évidence le phénomène, simultané, d'adéquation et de détachement de la 
littérature roumaine par rapport au fond culturel à résonances archaiques. La 
description des hypostases littéraires du mythe semi-anthropomorphe permet 
d'esquisser le trajet mythe?histoire?reformulation du mythe, cette derniére phase 
étant définie justement par la disparition du mythe proprement dit. L'analyse de la 
structure générale du mythe ainsi que la délimitation de ses hypostases, auxquelles: 
procéde notre histoire littéraire, ont conduit à une appréciation globale: se nourrissant 
de la tension - latente, ensuite manifeste - entre ses facettes, consubstantielles au 
début, ce mythe apparait comme le résultat de la rencontre de deux visions, l'une 
cosmocentrique, à orientation centripète, qui constitue l'axe de quelques grandes 
civilisations orientales, l'autre anthropocentrique, à orientation centrifuge, 
cristallisée, comme on le sait, par le génie grec. L'étape de la moitié se mue, 
généralement parlant, en l'expression d'une rupture progressive: l'homme se sépare 
de la nature, la nature de l'esprit, natura naturans de natura naturata. | 

La méme rupture, qui va cette fois-ci de la culture vers la nature, est évidente 
dans les variantes roumaines et celles du Sud-Est européen de la ballade Maître 
Manole, leur étude faisant l'objet de la deuxième partie du chapitre consacré au type 
tragique. Les analyses comparatives font voir que la reprise et la modification de ce 
motif folklorique trés répandu illustrent la réitération du tragique, propre à l' Antiquité, 
chez les Grecs; l' intrusion de l’histoire qui démythifie, parfois didactiquement, chez 
les Bulgares; le jeu de la méme histoire dominante qui construit et démystifie à la fois . 
le mythe qui se déroule pourtant de manière épique, chez les Serbes et les Albanais; 
la méditation philosophique, enfin, irisée de lyrisme, dont l'objet est un mythe 
esthétique par excellence, chez les Roumains. Nous avons prouvé que du point de 
vue de la valeur esthétique et de l'unité de vision, les œuvres roumaines, serbes et 
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grecques se situent au premier plan quant aux représentations proprement dites 
littéraires du motif. La portée sociale (et nationale) du tragique dans les variantes 
serbes, albanaises et bulgares a pour contrepartie le tragique existentiel, présent 
dans les aires «latérales» roumaine et grecque. 

Composant les deux faces du rype tragique, le mythe semi-anthropomorphe 
ainsi que le Faust oriental (Maitre Manole) mettent en question la consubstantialité 
homme-nature et posent le probléme de l'équilibre instable (concept définitoire 
pour la «romanité orientale» mais, également, pour les peuples du Sud-Est); indifférent 
à Ja direction de la problématisation, qui va de la nature vers la culture ou de celle-ci 
à celle-là, le semi-anthropomorphisme détient pourtant une fonction compensatoire: 
l'arche'et l'édifice, bâtis grâce au sacrifice humain, communiquent par un appel à la 
permanence. La nostalgie de l'intégration cosmocertrique tout comme la position 
anthropocentrique définissent la structure bipolaire-du mythe aussi bien que la 
construction réalisée par le maître légendaire. La dispute historique entre le paganisme 
et le christianisme ne fait qu'entretenir et aiguiser ce dualisme, qui conduit finalement 
à l'évasion de l'homme du Sud-Est européen hors de l'horizon mythique, à la rencontre 
de l'histoire contemporaine, en brûlant en quelque sorte les étapes. 

Le Haïdouk, le Sage errant et le Parvenu font l'objet des chapitres suivants de 
la première section. Les types qui correspondent aux niveaux mythique (le sage), 
national (le haidouk - le hors-la-loi) ou social (le parvenu), acquièrent - selon la 
manière dont ils sont restitués par voie esthétique - la valeur d'indices représentatifs 
pour la création littéraire roumaine, bulgare, yougoslave ou néo-grecque. 

Véritable picaro, le haïdouk réitère le personnage du chevalier médiéval et 
concrétise par là un modele de réalisation humaine. Ce type littéraire est d'autant 
mieux structuré que le phénomène social dont il se fait l'écho est un phénomène de 
longue durée et connait une diffusion plus large. C'est le cas, exemplaire, des 
littératures grecque et bulgare; pour l'écrivain roumain, en échange, le haidouk 
représente une apparition plutót accidentelle, due à l'appétit du lecteur des premières 
décennies du XIXe siécle pour le sensationnel. Qu'elles soient lyriques ou épiques, 
les réélaborations du mythe renvoient aux topo! spatiaux essentiels, auxquels nous 
a habitués le folklore: la montagne (la Bulgarie, l' Albanie), la montagne et la mer (la 
Gréce, la Yougoslavie), la futaie (la Roumanie). Le folklore prend d'habitude une 
couleur romantique et la touche particuliére de l'écrivain roumain réside dans la 
reconsidération mythique du type. Partie intégrante de la typologie tragique, fortement 
marquée, cette fois-ci, du point de vue social et national, le haïdouk constitue un 
terme de référence pour l'étude de la morphologie des formes épiques du Sud-Est 
européen, cependant que le sage et le parvenu viennent renforcer eux aussi le 
romanesque et contribuent au maintien, dans cette région, de l'esprit de l'épopée. 
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Le sage errant, ayant pour modèle éloi gné Diogéne de Sinope ou bien Esope, est 
l'intellectuel sui generis dont les traits correspondent au portrait d'un мото 
universale. Issu de milieux divers, rejeté - par malchance - de l'autre cóté du fleuve, 
par rapport à l'élite de son temps, qui se trouvait à la tête des Empires, il véhicule les 
ferments du renouvellement et assure par là le caractère fonctionnel de la rhétorique 
populaire, tout en préservant les fondements de la rhétorique antique. La mémoire 
collective l'érige en signe définitoire, autour duquel se cristallise le récit ou le texte 
sapiential. L'Arabe Djuha”, le Roumain Päcalä, le Bulgare Hitär Peter et surtout le 
Turc Nasr ed-Din Khodja - ce dernier est peut-étre la sublimation esthétique la plus 
pure du sage errant - illustrent le même type fondamental.oi le bouffon et le sage, 
l'esprit contemplatif et celui actif, s'entrecroisent et retracent une manière d'étre 
propre au caméléon, essentiellement dialogique, enracinée dans ёге profond de 
l'habitant du Midi. La variété des formes qu'il revét depuis Anton Pann jusqu'à 
Kazantzakis ou Zaharia Stancu, les degrés divers de să consistance épique ou de 
son absorption lyrique, son oscillation entre mythe et histoire, enfin, interdisent de 
figer ce type dans un portrait-robot, comme l'avait fait Pompiliu Eliade pour le 
haïdouk. Le chapitre examine également la-maniére dont le sage populaire - 
quintessence du cosmopolitisme et de l'expression artistique de la balkanité - 
change chez les Bulgares ou chez les Roumains, le picaro du Sud-Est européen se 
muant en un sophos de ces contrées. II s'agitd'uue sédentarisation (plus précisément, 
d'une assimilation) du type dans l'orbite de la vie rurale, essentielle pour le Sud-Est 
européen, exception faite pour la Grèce. | 

Les pages suivantes ont pour objet d'étude le Parvenu. Ayant des antécédents 
dans le portrait, déjà classique, du Levantin, il n'acquiert une valeur typologique 
que durant le XIX: siècle, au moment Ой ses traits-et son comportement général 
pénétrent dans la mentalité de Phomme du Sud-Est européen. Si le phanariote 
représente, selon l'intuition de Nicolae Iorga, le modéle littéraire peut-étre le plus 
rapproché temporellement du parvenu, sa fréquence dans les littératures du Sud- 
Est européen est certainement due à l'éclosion, diversifiée, des relations capitalistes. 
Le type littéraire devient le fruit d'un processus de création, analogue en quelque 
sorte, chez Nicolae Filimon, Liuben Karavelov ou chez Jakov Jgniatovié. Leurs 
œuvres tout comme celles d'autres écrivains constituent autant de formes spécifiques 
qui visent à entretenir, adapter et transformer la littérature d'essence caractérologique. 
A la différence du haidouk et du sage, ce personnage ne connaît pas d'antécédents 
folkloriques; il demeure le produit de la ville, méme si au moment de son élaboration 
typologique il se réclame des Structures agraires, si résistantes dans le Sud-Est. 
L'image prédominante reste celle du «nouveaux-riches» (N. Filimon), saisi dans 
différentes hypostases - intendant, politicien, coureur de dot, etc. - ainsi que dans 
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divers moments de l’évolution et de l'accumulation du capital dans le Sud-Est. Ses 
représentations roumaines, d'habitude caricaturales et polarisées autour du fermier 
et du politicien, rejoignent celles yougoslaves («le mendiant», L'usurier, le 
fonctionnaire asservi à l'Autorité), bulgares (/e boyard, assimilé souvent au 
tchïorbadji) ou grecques (le coureur de dot). Dans les conditions des sociétés 
nationales et bourgeoises, le parvenu jouit d'une présence généralisée, tout en 
. affirmant et en soutenant - avec timidité, au début - ce fragment d'épopée moderne 
qu'est le roman social du Sud-Est européen. 

Le mythe semi-anthropomorphe, le Faust oriental (Maitre Manole), le sage (errant 
puis sédentarisé), le héros et le parvenu, entrent tous dans la coniposition de l'epos 
moderne du Sud-Est de l’Europe. Symboliques et typologiques à la fois, les niveaux 
mentionnés ci-dessus (on pourrait y ajouter certainement d'autres) affirment l'unité 
dans la diversité d'un groupe de littératures dont nous allons détacher - et ce ne 
serait pas par hasard -, dans la deuxième section de notre étude (La chant de 
l'histoire), la séquence, amplement représentée, du roman historique. Le choix 
s'appuie sur l'évidence que l'humanisme et, par la suite, l'émergence romantique 
confèrent à l’histoire le rôle de personnage principal dans les littératures de la zone, 
histoire qui subsume et remplace par là le processus de réintégration cosmocentrique, 
déchiffré par le mythe et remémoré par le folklore. Les conditions, l'impact ottoman 
surtout, rendent possible non pas tant la construction d'un édifice (pont, église, 
etc.) mais plutót la naissance d'une nation, due, tout d'abord, à la préservation 
ethnique, De sorte que, à la survie d'ordre ontique (illustrée par le mythe semi- 
anthropomorphe) et esthétique (le motif du Maitre Manole) s'ajoute la nécessité de 
la survie temporelle. Cette derniére tient au caractère provisoire que revét l'existence 
dans le Sud-Est; c'est de là que découlent le sens actif du tragique ainsi que le côté 
récupérateur du poème ou du roman historique. 

La première partie de cette section esquisse une poétique du roman historique et 
s'institue tantôt comme réplique, tantôt comme validation des thèses formulées par 
G. Lukacs dans Le roman historique, ouvrage qui ignore la représentation du genre 
dans les littératures de cette région de l’Europe. L'idée fondamentale qui s'en dégage 
c'est que le roman historique du Sud-Est européen prolonge l'esprit de l'épopée, 
disséminé dans les structures folkloriques. Quant à sa spécificité, elle ressort de 
trois éléments au moins, à savoir: la relation fluctuante entre «autokratór» et «démos» 
laquelle, tout en traversant les représentations épiques les plus remarquables, crée 
un cadre mental propre; le dialogue, parfois la confi rontation dramatique entre Orient 
et l'Occident; l'existence - sur le plan esthétique - de la parabole, reliée à l'évocation 
(id est: la reconstitution) d'un passé encore récent, par rapport au roman occidental 
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oü, comme le faisait remarquer Paul Zarifopol, «les temps anciens s'abiment dans 
des couches qui glissent lentement». 

Le chapitre suivant porte sur la maniére dont Michel le Brave, personnalité de 
l'histoire roumaine, se transforme en héros d'une virtuelle épopée:du Sud-Est 
européen. Sa présence fréquente à titre de motif esthétique acquiert une valeur 
d'indice culturel dans le monde balkanique entre le XVII et le XIX" siècles. La 
chanson populaire, les nombreuses éditions du poème de Stavrinos, sa réélaboration 
par Palaméde ou bien «le poème historique» de Nicolae Bälceseu enrichissent le 
portrait du prince «de toute la Transylvanie» et «Seigneur de la Hongrovalachie», 
en lui conférant les traits définitifs d’une gravure littéraire. 

Le troisième chapitre étudie, dans une perspective comparative, «la transcri ption» 
exemplaire de l'ouvrage consacré à Sindipa, le philosophe par Mihail Sadoveanu 
dans Divanul persian (La divan persan). Le texte folklorique, simplifié par son 
usage millénaire, y gagne en profondeur, grâce à une sfumartura typique pour l'art 
de Sadoveanu. Plus précisément, l'écrivain roumain se concentre sur les relations 
proforfles sans renoncer pour autant aux relations de surface, imposées par les 
normes éthiques et par le cadre, à titre de paradigme, propres à l'épique. Divanul 
persian confirme également par là l'appartenance de notre littérature aux structures 
de Геров oriental. = | ! 

Si Michelle Brave, Vlad l'Empaleur ou Ioan Vodă le Terrible ont été des apparitions 
fulgurantes, n'accordant pas de répit aux lentes sédimentations requises par l'épopée 
proprement dite, en échange, dans un texte tel Divanul persian les hommes se 
muent en signes de la sophia universelle. Mais, entre les deux rives coule le riche 
fleuve du roman historique du Sud-Est européen: dans son mouvement d'anamnése, 
il relie «la préhistoire concréte du présent» à «la préhistoire abstraite des idées» (G. 
Lukács), tout en aspirant à un epos intégrateur, en concordance avec l'unité de 
destin des sociétés médiévales péninsulaires. Le souvenir «du sang et du sommeil 
qui durent depuis cinq siécles dans l'Europe orientale» (Dostoïevski) alimente le 
roman qui associe la démythification à une nouvelle projection dans le légendaire et 
dans l'épopée. Mihail Sadoveanu, Anton Doncev, Emilian Stanev, Iordan Iovkov, 
Sabri Godo, Ismail Kadaré, Nikos Kazantzakis ou Ivo Andric viennent illustrer, dans 
la dernière partie de la section, les coordonnées théoriques du premier chapitre. Les 
grands romans historiques des littératures roumaine, bulgare, yougoslave, néo- 
grecque et albanaise représentent, d'un point de vue idéal, autant d'«écritures 
saintes» nationales (Nicolae Bălcescu). П y a entre eux des analogies et des 
interférences que la démarche comparative rapporte, comme nous l'avons mentionné, 
à l'unité du destin historique des peuples du Sud-Est européen durant la période du 
trop long impact ottoman. Qu'il oscille entre information et invention (1 'exemple de 
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Michel le Brave), qu'il soit absorbé par la parabole romanesque (Divanul persian) 
ou qu'il restitue, dans le roman proprement dit, le terrible drame de l' Orient médiéval, 
le chant de l’histoire se fait toujours entendre de manière grave et troublante pour 
cette partie du monde européen. 2 

La dernière section porte sur quelques Motifs, d'origine plus ou moins livresque, 
qui font naître, polarisent et nuancent la méditation sur l’histoire chez les écrivains 


de l'époque romantique et moderne dans l'Europe du Sud-Est. L'analyse repose 


cette fois-ci encore sur un choix et ne prétend donc pas à un inventaire exhaustif des 
hypostases de ces motifs, qui feraient, chacune, l'objet d'autres approches. A partir 


| des textes exploités aussi dans les chapitres précédents, nous avons examiné le 


fonctionnement de certaines constantes que l'on peut retrouver dans le folklore, le 
texte religieux ou philosophique et - ce qui intéresse en premier lieu - dans la littérature. 

Il s'agit tout d'abord du motif historique par excellence, du motif du Byzance, de 
la maniére dont le souvenir de l'an 1453 surtout, la continuité de la «polis» du 
Bosphore, devenue l'Istanbul turc, se reflètent, de facon différenciée, dans Героѕ 
du Sud-Est européen. Vient aprés la Roue ou le Cycle en tant que motif ontologique, 
dans son acception radicale d'expression du fatalisme oriental mais aussi de loi de 
l'histoire qui, une fois conscientisée, conduit à l'unité et à la résistance nationales 
lorsque les circonstances s’avèrent hostiles. Le motif gnoséologique de la Lumière, 
a côté du Cycle, entraîne l'imaginaire dans une philosophie sui generis, qui filtre le 
frisson existentiel inspiré par le texte religieux. Le Chemin, enfin, qui leur fait pendant 
en tant que motif spatial, dans le roman historique, où l'individu et la collectivité 
ressentent intensément l'instabilité sociale, économique et géopolitique, propre à la 
Turcocratie. Toutes ces constantes, Byzance, la Roue, la Lumière et respectivement, 
le Chemin - examinées dans autant de chapitres - s'entrechevétrent dans le tissu 
d'un epos structuré différemment à chaque fois, mais dont le mobile demeure le 
méme: le besoin irrépressible de rester dans le verbe récupérateur. Par ailleurs, ces 


- motifs font renaître le sens de l'épique dans les littératures du Sud-Est européen. 


Le troisiéme volume, Balkanité et balkanisme littéraire, conclusif dans sa plus 
grande partie, est consacré à une possible fixation du balkanisme en tant que catégorie 
typologique en clé surtout esthétique. Sous le titre Contexte culturel et 
détermination, les premières pages plaident pour le positionnement de cette catégorie 
dans l'ensemble des déterminations. Ainsi, les constantes anthropo-géographiques, 
la communauté de destin historique, la spécificité du dialogue oriental-occidental 
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et le statut de «entre» du Sud-Est européen (exe mphfiable par la perpétuation de 
l'état d'équilibre instable de ce dernier) mettent en contexte, avec plus de rigueur, 
ce que, de manière plutôt assertorique, nous avons appelé l'esprit sud-est européen. 
La philosophie de «comme si», contrebalancée par le moralisme intrinsèque de 
l'imaginaire et perpétué par les anciens modèles, moralisme qui privilégie encore 
l'oralité par rapport à la communication écrite, le croisement de la vision 
anthropocentrique avec la vision cosmocentrique, d’où la compétition entre la liberté 
intérieure de l'individu. (ut son énergétisme dans le processus de parvenir, tout 
d'abord, socialement) et le scepticisme inné par rapport à l’histoire passée et présente 
investissent l'adoption du compromis à finalité sotériologique. Enfin, dans la 
mentalité, les réflexes de l'orthodoxie se manifestent telles des composantes qui 
forment cet aréal. Or, le balkanisme en tant que partie intégrante de l'esprit sud-est 
européen — considéré lui aussi du point de vue artistique plutót que politique, 
esthétique ou juridique — ajoute des éléments importants à l'approche, avec un plus 
de rigueur conceptuelle, de nos postulations du Sud-Est. En imaginant un regard 
synoptique, le premier chapitre, Délimitations, fait la typologie des débats du XX“ 
siècle au sujet de la relation Orient-Occident considérée dans une perspective globale, 
continentale et nationale. Ensuite, les pages de ce chapitre traitent de la contribution 
— à valeur de repère — de Nicolae Iorga (Orient et Occident) pour restreindre, plus 
tard, l'aire de l'investigation à l'étude de ce qui est balkanique et sud-est européen. 
Dans les pages suivantes, nous envisagcons la manière dont le Sud-Est se rapporte 
à Mitteleuropa dans la grammaire des idéologies actuelies ( Europe Centrale/Europe 
du Sud-Est). Dans Balkanisme/byzantisme/orientalisme, nous examinons aussi les 
sens — fortement stéréotypés — des termes avec lesquels nous opérons. Le balkanisme 
(délimitable par rapport à la balkanité) doit être analysé dans au moins trois acceptions 
coextensives. Tout d'abord, le balkanisme est une réalité politique et ethnique 
fragmentée, qui engendre des conflits armés et le sentiment d'un équilibre instable. 
En second lieu, pour ce qui est de la mentalité, le balkanisme — en tant que drame 
collectif accompagné de son revers parodique — est partie intégrante de toute une 
philosophie de la survie. Enfin, il y a le balkanisme en tant que rachat par l’art, à 
fonction compensatrice provoquée et maintenue, génériquement parlant, par le 
régime autocratique et par l'espace fermé, adiabatique. 

Le chapitre second, Balkanité et balkanisme littéraire, développe les acceptions 
énoncées, tout en accentuant la dernière d'entre elles (le balkanisme comme rachat 
par l'art), mais seulement aprés avoir fixé les trois âges de la balkanité — un fond 
générateur de séries esthétiques, de motifs et de thèmes attestés par le folklore et, 
aussi, par l'étude comparée des littératures modernes du Sud-Est. Il s'agit de la 
balkanité classique de l'époque de Neagoe Basarab, où le sentiment de l'histoire 
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tragique accompagne l'idéal politique général, concrétisé dans l'attitude anti- 
ottomane et le rôle actif de l'orthodoxie, par la validation du modèle post-byzantin 
dans le dualisme culturel (aulique/populaire, hiératique/dynamique et ainsi de suite) 
et aussi par le poids croissant de la grécité. A cela s'ajoute la permanence du 
modernisme et du rhétorisme populaire — les deux fixés dans une riche littérature 
parémiologique. Plus tard, à la charnière des XVII et ХУШ siècles, c'est la deuxième 
étape de la balkanité, la balkanité comme «byzantinisme mû» (Lucian Blaga), chargé 
par le militantisme grec, par le début du processus de sécularisation de la pensée en 
contact avec la philosophie de Corydalée ou avec la circulation du livre, qu'il soit 
manuscrit ou imprimé. La troisiéme étape, qui dure jusqu'à l'époque de l'émergence 
romantique, est celle de la balkanité comme analogie et coopération interbalkanique 
dans les conditions de l'attitude anti-ottomane qui continue à cristalliser les initiatives 
diplomatiques et les projets des diasporas balkaniques. Le balkanisme au sens 
esthétique, fondé sur les deux sens (synchrone et asynchrone), caractérisé par une 
association d'états contrastants, est un produit de l'urbanisme en voie de 
développement et il illustre aussi un phénomène plus vaste qui est celui de la 
positivation du négatif. La forme polyédrique du concept-image permet des 
illustrations littéraires diversifiées. | 

Le troisiéme chapitre, Panopticum, renforce la catégorie typologique du 
balkanisme du point de vue anthropologique (Ното balcanicus) et catégoriel- 
esthétique (Le pittoresque), mais aussi du point de vue de la mentalité du nord- 
danubien, du genre «le miroir de l'autre» (Jtinéraires orientaux). C'est toujours ici 
que nous proposons le syntagme Byzance sans Byzance en partant du fait que — 
comme l'imaginaire l'atteste — Byzance, surtout historique au début et mythopoétique 
aprés les décantations ultérieures, acquiert un sens de nature existentielle, fortement 
stylisé. Byzance se transforme en une sorte de réverie de l'espace sans espace et du 
temps au-delà de la chronologie ; on n'insiste plus sur le concret phénoménal, mais, 
en échange, on acquiert l'impression d'essentialisation et d'extreme densité, comme 
chez Kavafis ou, dans une autre grammaire, chez Ttefan Bánulescu. L'avance à 
petits pas donne de l’élasticité à la synthèse et, plus encore, indique la maniére dont 
l'accumulation céde progressivement devant les décantations projetées dans une 
théorie. Voilà pourquoi Balkanité et balkanisme littéraire, ce troisiéme tome de 
notre recherche, maintient le caractére de work in progress de la synthèse. Bien sur, 
cela est valable aussi pour ['Addenda qui comprend les approximations sur le statut 
de «entre» (Esquisse sur l'ontologie de «entre») et crayonne la réponse à la question 
Que peut apporter le Sud-Est ? — tout cela réclamant, en fait, d'autres études 
panoramiques. | , 
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Que nous ayons nourri, au départ, le désir d'un tout, nous sommes conscients 
qu' «on ne peut pas créer un miroir à partir de quelques débris, quelle que soit 
l'adresse avec laquelle on met les fragments l'un à cóté de l'autre et quel que bon 
soit le mastic utilisé. Mais — continuait Sextil Putcariu en 1940 — on n'a pas besoin 
du miroir tout entier pour y voir ce qu'on cherche, car meme les débris, bien orientés 
et ayant une bonne lumière, peuvent refléter autant de choses que le miroir tout 
entier.» L'adage renvoie également à la structure de panopticum du présent 
volume, relevant tous les risques inhérents, engendrés par le caractère individuel 
de cette entreprise. | i 
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